﻿ Henri Foclllon Editura Meridian* evul mediu NOTA EDIȚIEI FRANCEZE Textul de față este cel al ediției Art d’Occident publicată de Librairie Armând Colin Bibliografia și notele alcătuite de Henri Focillon au fost reluate integral Notele complementare și adăugirile bibliografice au fost realizate de Jean Bony, autorul ediției engleze a acestei lucrări, publicată de Phaidon Press în Atît domniei-sale cît și Editurii Phaidon le adresăm cele mai vii mulțumiri pentru acordarea permisiunii de a le reproduce Aceste note și adăugiri sînt precedate de un asterisc I ARTA GOTICĂ TIMPURIE https://neculaifantanaru com/ultima-confesiune-a-unui-asasin html încă de la începuturile secolului al XH-lea asistăm, în Sudul Franței, în Anjou, la nord de Loara și mai ales pe Domeniul regal al Capețienilor, la apariția unui nou element arhitectural care, printr-o strînsă înlănțuire de consecințe, determină crearea diferitelor piese și a diferitelor procedee necesare pentru a da naștere unei arte a construcției și unui stil în însăși această dezvoltare există o logică de o frumusețe care a îngăduit să fie comparată cu dezvoltarea unei teoreme în cîțiva ani, nici măcar două generații, toată arhitectura legată de ogivă dezvăluie într-adevăr constanța, continuitatea și vigoarea unui raționament Ogiva apare pentru prima oară, și mult mai devreme, în altă parte decît în regiunea pariziană Totuși numai acolo o duc brațele constructorilor pînă la ultima ei concluzie implicată, devenind din element de susținere generatoarea unei întregi arte Dar această rigoare avîntată este rezultatul mai multor experiențe combinate Pentru a înțelege exact arta gotică din secolul al XII-lea trebuie să-i păstrăm intactă această calitate vie care este pasiunea experimentului Se poate spune că secolul al ХП-lea este marea epocă a experiențelor gotice așa cum secolul al ХІ-lea este epoca marilor experiențe romanice; și tot ca și el, duce la o formă bine definită o artă încă romanică prin masele și înlr*o oarecare тйяигй prin echilibrul care o caracterizează, dar gotică prin structură, Prima jumătate a secolului al ХШ-Іеа va merge mai departe în aplicarea sistematică a principiilor șl, rupînd definitiv cu tipul romanic al marilor biserici cu tribune, va duce consecințele ogivei pînă la ultima concluzie; arta reionantă va aduce un exces de rafinament prin soluțiile sale; iar la sfîrșitul Evului Mediu arta flamboaiantă îi va uita semnificația și-i va neglija funcțiile De unde vine ogiva? Am văzut mai înainte* ce vaste căi oferă această problemă cercetării și ipotezelor Dacă principiul ogivei a putut fi sugerat constructorilor creștini de cupola cu nervuri a arabilor, teoria , astăzi condamnata, conform căreia originile ei ar trebui căutate în cupolele din vest, teorie de altfel bazată pe o asimilare inexactă a funcției ogivei și a funcției pandantivului, ar recăpăta interes în ochii noștri Schițări ale ei sau dovezi sporadice se găsesc în Lombardia, într-o epocă foarte veche Ogiva apare de timpuriu în Nbrmandia și în Anglia în formele ei arhaice are o sec țiune groasă și un profil simplu Se poate ca la început să fi servit nu atît la acoperământul navelor și deambulatoriilor ci ca ranfort sub cupole (Quimperle), sub etaje (clopotnița nordică a bisericii din Bayeux), sub pridvoare și în cripte Ogiva de sub pridvor de la biserica din Moissac și cîteva ogive meridionale de același gen aparțin acestei familii Dar viitorul ei este în altă parte și anume la bolțile navelor principale și ale navelor laterale De aici importanța catedralei din Durham Originea imediată, dacă nu cumva și aceea îndepărtată, este anglo-normandă Ea pătrunde în Franța, mai bine-zis în Ile-de-France, odată cu sistemul alternanțelor, cu cel al tribunelor și cu repertoriul decorului geometric, iar această concordanță este totodată o confirmare Chiar dacă • Vezi volumul I: Arca romanici este adevărat că a mai fost încercată și în alte părți, Normandia e locul de unde a pătruns în Domeniul regal, determinînd apariția unui stil care la rîndul lui s-a răspîndit din locurile de baștină pînă departe Istoria ne ajută să înțelegem de ce și-a ales ogiva pămîntul regiunii pariziene și cum s-a ajuns ca locul marilor inovații să fie Nordul Ile-de-France nu avusese încă o artă romanică bine definită sau mai bine-zis o școală; ea ră-mînea în general credincioasă partiurilor vechi, acoperișului în șarpantă, stîlpilor solizi sus-ținînd arcade în unghi ascuțit; arta romanică a acestui ținut a fost arta gotică Ea a trecut aproape fără tranziție de la o formă arhaică, demult depășită în Burgundia și Languedoc, la o formă nouă și tînără care le-a depășit repede pe toate celelalte Această mișcare sincronică prezintă o importanță capitală Dacă nu se ține seama de ea, există riscul de a interpreta greșit raporturile dintre arta romanică și arta gotică precum și semnificația romanică a începuturilor acesteia din urmă Cu alte cuvinte, în aceste locuri unde ea s-a dezvoltat atît de repede și cu o atît de hotărîtă îndrăzneală de concepție, una din forțele ei esențiale a fost faptul de a nu avea de înlăturat o formă clasică, expresie omogenă a unui anumit mediu Ea nu era urmașa nimănui Pe de altă parte experiențele întreprinse aveau loc într-o regiune închisă, avînd drept centru vechiul comitat de Clermont iar ca raze văile micilor afluenți ai rîurilor Oise și Aisne; aceste experiențe se răsfrîngeau unele asupra altora avînd atît privilegiul unor medii strînse și compacte cît și pe acela de a se desfășura pe pămîntul regelui Am mai evocat obscurele începuturi și crîncena politică a dinastiei regale Dar ea a luat naștere cu învoirea bisericii așa încît este favorabilă fundațiilor acesteia- în primele lupte pentru unitatea domenială" ea se sprijină pe oamenii parohiilor iar bunăvoința pe care o vădește față de comune (de altfel io foarte inegală din partea feudalilor) este una din pîrghiile politicii sale Or, dezvoltarea artei gotice este legată de un fenomen urban Desigur fervoarea spirituală a pelerinajelor se păstrează în Nord în secolul al XII-lea, și 'vom vedea că apariția primei ogive franceze se leagă de transportarea unor moaște dintr-un loc într-altul Dar arta gotică se exprimă în primul rînd prin catedrale și, chiar dacă este adevărat că au existat mari catedrale romanice așa cum au existat și щагі abații gotice, nu trebuie să neglijăm această deplasare a axei care face ca fundațiile cele mai importante să fie de acum încolo plasate în orașe Acceptarea acestui fenomen nu înseamnă neapărat reînvierea teoriei „municipale" a lui Viollet-le-Duc Este deci important de știut dacă orașele în care se înalță bisericile sînt populate, bogate în resurse, și dacă sînt sigure drumurile pe care ajung la șantiere materialele de construcție extrase din cariere de bună calitate Mulțimile își au rolul lor în aceste opere uriașe, oamenii vin de departe și împînzesc drumurile pentru a-și aduce darurile Același lucru se întîmplă cu oamenii de la orașe Dar nu trebuie uitat faptul că primul capitol al istoriei artei gotice începe și se sfîrșește cu două abații: Morienval și Saint-Denis Prin originile sale monastice acest capitol se leagă de arta romanică iar cei mai zeloși propagatori ai ogivei în restul Europei au fost călugării cistercieni Această artă crește și se dezvoltă odată cu forța regilor Capețieni, în orașe cu populație densă și cu episcopi activi în concursul de împrejurări care au favorizat-o există ceva în plus: un anume spirit care, mai mult ca în alte părți, a știut să raționeze și să-și dezvolte posibilitățile Cum să nu ții cont de un geniu totdeauna atît de prompt în deducții? Acești artizani speculativi capătă adevărate dimensiuni de epopee, dar asta datorită îndrăznelii în calculul forțelor și înlănțuirii rapide și bine îl închegate a experiențelor Arta gotică, socotită mult timp o taină plină de zbucium, se întemeiază pe o gîndire ordonată și clară și pe o ingeniozitate în combinații, trăsături caracteristice pentru un anumit mediu social Desigur, întreg viitorul ei este conținut în acest element deocamdată sugerat care este ogiva, împreună cu repartiția împingerilor, fragmentarea bolții și autonomia părților, dar ea trebuia să fie scoasă în evidență ca un principiu de sine stătător Burgunzii, nerăbdători să găsească un sistem mai puțin greoi prin folosirea leagănului în arc frînat și a bolții în cruce, puteau desigur să îl descopere, fiind printre primii care au folosit ogiva, dar, inovatori și conservatori în egală măsură, legați sufletește de măreția artei lor romanice, în contact cu tipul de biserică din Ile-de-France, n-au făcut decît să primească soluțiile esențiale Primele manifestări ale ogivei franceze la sfîrșitul secolului al ХІ-lea și începutul celui de al XH-lea trebuie căutate în ținutul normand: biserica din Durham și bisericile englezești cu boltă în ogivă presupun niște experiențe mai vechi Totuși, în regiunea Parisului, în văile mai retrase din ținuturile Oise și Aisne , pe unde curg rîuri înguste în singurătatea pădurilor, se găsesc exemplele cele mai numeroase și mai ales acelea care anunță dezvoltarea unui stil Studiul clasic al lui Lefevre-Pontalis cu privire la arhitectura religioasă în vechea dioceză din Soissons precum și numeroasele monografii care l-au completat au precizat principalele ei elemente în cadrul acestui ținut atît de bogat în perspective, Morienval este doar un început Odinioară Dagobert a întemeiat aici o mînăstire de femei La sfîrșitul secolului al ХІ-lea exista o frumoasă biserică romanică, cu mase solide, cu o absidă flancată de absidiole orientate căreia i s-au adăugat două clopotnițe: introducerea ogivei nu i-a modificat nici caracteristicile exterioare și nici profilul în , mutarea moaștelor sfîntului Annobert a fost cu siguranță cauza unei transformări a absidei și a sanctuarului în Ile-de-France, noul organ de structură, de o simplitate rudimentară, care va deveni principiul unui stil, apare în primul rînd la deambulatoriu Astfel, la originea catedralelor franceze se află acei zidari necunoscuți care pentru prima oară au înălțat ogivele bisericii din Morienval și ale bisericilor din întreaga regiune Aici, torul gros, de întindere redusă, se susține pe capiteluri de tip normand, cioplite cu severitate și sărăcie Abaca este în felul acesta puternic scoasă în relief Ea are aspectul unui artificiu de șantier, aplicat cu prudență la un program limitat Principiul însă rămîne stabilit: bolta compactă este înlocuită cu bolta articulata Ogiva pătrunde oarecum în bisericile din regiune Și încă de la bun început ea atinge punctul sensibil; constructorul catedralei de la Sairit-Denis va realiza o adevărată capodoperă tot în partea circulară Dar importanța acestui monument nu trebuie să ne ascundă interesul experiențelor care- preced, îl însoțesc ori îi urmează la cîtva timp: părțile cele mai vechi ale bisericilor Saint-Etienne din Beauvais , Saint-Martin-des-Champs și Saint-Pierre din Montmartre ( — ) la Paris, absida în he-miciclu a bisericii Saint-Maclou din Pontoise și pridvorul bisericii Saint-Leu-d’Esserent (către ); în ținutul Vexin, marcă îndelung disputată de regii normanzi și Capețieni, biserica Saint-Germer-de-Fly (unde se păstrează un fel de transept occidental), și biserica din La Ville-tertre, cu capitelurile sale romanice de o vigoare rustică Constructorii încep să studieze aici diferitele probleme pe care le ridică ogiva precum și cele cu privire la funcția, traseul și complementele sale Care este adevărata funcție a ogivei? Este portantă? Susține, ușurează bolta? Este un element esențial sau un simplu organ de consolidare? Ori poate că nu este decît o eclisă de îmbinare a bolții în cruce, vasta ei desfășurare neavînd decît o valoare pur plastică, și anume aceea de a continua în părțile de sus, sub bolți, desenul și modeleul stîlpilor, într-un sistem în care împingerile sînt deja repartizate unghiurilor traveii și unde acoperămîntul de piatră rezistă și fără ea? Pentru Viollet-le-Duc și pentru Choisy ogiva este portantă și de aici decurge, printr-o înlănțuire logică, întreaga structură gotica, care se comportă ca un raționament Pentru autori mai recenți, și mai ales pentru Pol Abraham, care dă criticii sale o rigoare incisivă, ogiva nu este portantă iar arcul butant nu este nici el un element de susținere întregul sistem este plastică pură și tinde să impună ochiului un fel de iluzie în ceea ce privește rolul real al stîlpilor compuși și al nervurilor în cadrul acestei dezbateri, care nu este pur arheologică ci interesează în primul rînd definirea unei concepții de gîndire, trebuie să acordăm în primul rînd atenție istoriei formelor precum și analizei lor tehnice Primele experiențe de ogivă propriu-zisă ne arată că a fost incontestabil concepută ca element de sprijin Solidă, masivă, bine apareiată, ogiva armeană, sistem organic și desăvîrșit, sprijină fie grele bolți în leagăn, din piatră, fie, direct, punctul de naștere în formă de cupolă al unor bolți complexe, și, prin intermediul unor ziduri de dimensiuni reduse, plafoane placate cu dale Această tehnică, cu o funcționalitate precisă, se regăsește în toată puritatea ei în Occident, în arhitectura militară de la Etampes sau în arhitectura religioasă de la Casale Mon-ferrato Arhitecții francezi folosesc însă în mult mai multe cazuri fie ogiva extradosată de ziduri de dimensiuni reduse, fie ogiva arcuită pe mijlocul laturilor și nu pe unghiurile traveii O perioadă îndelungată, care depășește momentul originar, pretutindeni unde greutatea bolților a sporit cu o încărcătură suplimentară, sub pridvoare, sub clopotnițe, la bisericile din Bayeux, Saint-Guilhem și Moissac ogiva e un element de susținere La turnul Saint-Aubin din Angers, rolul ei decorativ și plastic e cu atît mai redus cu cît ea se află, ascunsă sub o cupolă Vechile ogive lombarde, care constituie poate locul de întîlnire al modelelor orientale cu tradiția antică, sprijină bolți bombate pe un plan pătrat* Iată, redus la elementele sale fundamentale, un prim capitol peste care nu se poate trece Ogiva e născocirea unui zidar A fost concepută ca un element de structură — cu niște posibilități plastice de care arhitectura Armeniei a profitat din plin — și tot ca element de structură s-a răspîndit în foarte scurt timp Cu toate acestea, deși ogiva orientală a contribuit, alături de alte învățăminte și de-alte experiențe, la ivirea și răspîndirea unui nou mod de boltire, ea n-a adus în ținuturile franceze ansamblul foarte original al sistemului său decît în cazuri excepționale în Franța ea se ciocnea de o concepție arhitecturală care-preferă să dezvolte edificiile decît să le concentreze precum și de o tehnică puternică și veche, aceea a bolții în cruce Din punct de vedere teoretic, bolta în cruce prezintă toate avantajele bolții în ogivă, repartizînd împingerile laterale în cele patru unghiuri ale traveii, pe care e de-aj uns s-o sprijine, și îngăduind totodată, prin deschizătura ferestrelor de sub lunefele bolțarilor laterali, iluminatul direct al navei fără a compromite soliditatea zidurilor Era așadar firesc să se pună întrebarea dacă bolta în ogivă nu e pur și simplu o boltă în cruce împodobită cu nervuri E ceea ce susțin adversarii tezei lui Viollet-le-Duc După părerea lor, ogiva e un element plastic, avînd totodatci scopul de a crea o structură iluzorie Nu sprijină mai mult decît du-bloul E în principiu inutilă, de vreme ce muchia bolții în cruce, locul împingerilor diagonale, constituie deja un soi de arc virtual Nu • Vezi volumul I: Arta romanică poate fi interpretată nici ca un element de consolidare în timpul tasării bolțarilor, fără a contrazice în felul acesta principiul fundamental al rezistenței materialelor E de ajuns să comparăm subțirimea unei ogive în secțiune cu grosimea, deseori enormă, a bolților pentru a înțelege că n-ar putea să le sprijine E ceea ce demonstrează și ruinele de război ale unor •edificii în care bolțile supuse la șocuri violente au rămas pe loc, în timp ce ogivele lor s-au prăbușit Se concede totuși că acestea din urmă n-au fost inutile în construcție, pentru că i-au permis arhitectului să-și concretizeze traseele, să aibă în piatră epura bolților, într-o epocă în care stereotomia era o simplă practică și nu aveau la dispoziție decît o geometrie de ■șantier Trebuie să remarcăm de la bun început că -această concesie este foarte importantă E mai mult decît o comoditate, e o adevărată garanție de viitor pentru sistemele de penetrație foarte diverse inventate de gotici: bolți în V ale deambulatoriului de la Notre-Dame din Paris, travee la catedralele din Mans și To-ledo, travee trapezoidale, boltire comună a capelelor și a deambulatoriului, de tipul celor de la Soissons și Bayonne și chiar, într-o epocă mai veche, boltirea cu cinci ramuri a capelelor catedralei Saint-Denis Dar aceste rezultate ar fi putut fi obținute și cu cintre din lemn De unde acest surplus de preocupare și de cheltuială impus de cintrele din piatră? Arcurile și nervurile care le alcătuiau nu aveau oare și alte avantaje decît utilitatea grafică, făcînd mai ușoară construcția unor bolți dificile? în primul rînd ele nu pot fi asimilate cu niște dublouri lansate sub o zonă oarecare deoarece la bolta romanică în leagăn ansamblul bolțarilor inferiori este continuu Dubloul romanic, care scandează traveele, este plasat oriunde, perpendicular pe axă, în timp ce ogiva este așezată în diagonală și sub o zonă critică Critică deoarece este locul presiunilor esențiale, așa incit muchia bolții în cruce de vine un arc incorporat, un arc virtual Dar, în cazul acesta, nu avem oare de-a face cu simple potriviri între două arcuri cu aceeași direcție, aceeași deschidere, același traseu, unul nefiind decît afirmarea solidă a celuilalt? Faptul că arcul diagonal spontan a devenit arc diagonal dedus este demn de luat în seamă Ogiva materializează, scoate în evidență și mai ales face mai puternic locul marilor presiuni, conform unei evoluții al cărei termen mediu a fost desigur ogiva cu coadă care străbate muchia bolții în cruce, colaborînd la funcția ei în ce privește fenomenele de tasare și consolidare care pun în lumină altă funcție structurală a ogivei, ele pot fi rezumate la următoarele : ogiva tasează mai puțin decît bolțarul, ea formează în corpul bolții un element de întărire care își asumă o parte din sarcină și o transformă în presiune Nu trebuie să uităm că materialele nu sînt aceleași în cazul bolții și al nervurilor: acestea din urmă sînt mai rezistente, mai bine apareiate și mai stabile Obiecția grosimii bolților în raport cu subțirimea (relativă) a ogivelor (ca la catedrala din Reims care excelează din acest punct de vedere) nu este valabilă decît dacă greutatea specifică a materialelor este în funcție de abundența lor într-o veche biserică romanică, ca Sânt Martin del Canigou, bolți de mari dimensiuni se sprijină pe niște coloane care proporțional par cu totul insuficiente Oare trebuie să tragem concluzia că aceste coloane au funcția de susținere? Dacă există ogive care s-au dezlipit de bolțile rămase intacte, nu sînt puține exemplele de ogive intacte în ciuda prăbușirii bolților Trebuie însă să mai facem o dată apel la datele istoriei Dacă bolta în cruce piezenta aceleași avantaje tehnice ca bolta de ogiva, de ce o întîlnim atît de rar deasupra marilor nave, în afara anumitor grupuri ca cel al bisericilor martiniene, de tipul Vezelay și al primelor bolți normande care rămîn ipotetice lai daca ogiva este în prinrnl rînd plastică, dacă nu are altă destinație decît de a prelungi în acoperă-mînt desenul stîlpilor, de ce a fost adoptată și răspîndită cu atîta amploare de către constructori rebeli la efectele decorative și preocupați să păstreze chiar și stîlpilor valoarea lor murală, cum sînt constructorii cistercieni? Astfel noțiunea de ogivă portantă, justificată de studiul primelor monumente la care se aplică, își păstrează valoarea în sistemul gotic propriu-zis Doctrina lui Viollet-le-Duc nu este un simplu joc al spiritului Dar a spune că acest sistem este o dialectică înseamnă a recunoaște implicit că el se modelează în funcție de dezvoltarea formelor, căci arhitectura este dialectică prin acordul progresiv și raportul calculat dintre părți Această dialectică nu rezidă în regiunea necondiționată a raționamentului Ea se mișcă și se făurește în istorie pe calea experienței Ea dă naștere și apoi respinge monștrii puțin viabili, care dovedesc atît libera abundență a căutărilor cît și fermitatea țelului Arhitectul Evului Mediu, în ciuda erorilor de calcul sau mai bine-zis de apreciere, a lucrat pe aceste căi, și chiar dacă admitem că rigoarea sistemului s-a destrămat poate puțin mai devreme decît se crede în mod obișnuit, acest arhitect a gîndit catedrala exact ca Viollet-le-Duc El însă n-a gîndit-o numai Catedrala pentru el nu este epură și deducție Este o ordine intelectuală care însă se adresează vederii așa încît ogiva a fost lansată sub bolți tot pentru a fi văzuta Unui sistem aparent compact, echilibrat prin ansamblu și greutate, ea îi substituie evidența unei complexități nervurale și raporturi de umbre și lumini care vor tinde din ce în ce mai mult la calitatea grafică Arhitectura lineară a stilului reionant există în germene la Saint-Denis, Laon și Iloyon A nu cunoaște rolul datelor plastice —- și chiar al efectelor de iluzie — ar însemna să comitem o greșeală tot atît de gravă ca atunci cînd am defini o clădire numai după planul ei Ogiva este valoare constructivă, structurală și optică Problema traseului nu este mai puțin importantă decît cea a funcției propriu-zise: ea a fost expusă cu autoritate și sub toate aspectele de către John Bilson Poate fi prezentată ca un aspect al raporturilor dintre dublou și ogiva din punct de vedere al înălțimii cheilor, pe o travee de plan pătrat Dacă cele două arcuri, dubloul și ogiva, sînt două semi-circumferințe, dubloul înălțat pe lățimea traveii dă un cintru mai mic decît ogiva înălțată pe diagonală, aceasta din urmă fiind mai mare decît o latură a pătratului Cu alte cuvinte inegalității diametrelor îi corespunde inegalitatea cintre-lor în acest caz bolta e și mai arcuită, creează impresia de dom, cu o diferență în ceea ce privește nivelul cheilor care poate fi considerabilă, și chiar și este, la primele bolți de ogivă, dar și mai mult la acele bolți zise domicale adoptate de constructorii din Angers și carele caracterizează arhitectura Pentru a obține egalitatea de nivel a cheilor, pentru ca perspectiva navelor să nu mai prezinte aspectul unei succesiuni de calote, întrerupte și turtite de succesiunea dublourilor, constructorii trebuiau fie să înalțe hublourile fie să teșească ogiva, adică să-i dea traseul unui segment Evoluția s-a produs de la bolta domicală la bolta segmentată și mai tîrziu de la planul pătrat la planul barlong în ceea ce privește problema membrelor complementare se ajunge foarte repede la soluția arcului formeret > mai încet și printr-o progresie curioasă la aceea a arcului butanc Rolul arcului formeret este nu numai să asigure în mod armonic întîlnirea bolților cu pereții laterali care le primesc ci să-i descarce pe aceștia din urmă primind pe extradosun o parte a greutății bolțarilor Arcul formeret este un fel de dublou lateral Nici unul nici celălalt nu sînt indispensabile Avem numeroase exemple de bolți în leagăn continuu și chiar de bolți în cruce fără dublouri (navele laterale ale bisericii Saint-Savin) ^ Nu trebuie deci să ne mirăm că bolta de ogiva „funcțio nează“ la început fără arc formeret Dar o dată dobîndită această descărcare, zidul își pierde din importanță și nu mai rămîne decît ca zid despărțitor El începe să prezinte deschizături care nu mai compromit echilibrul pînă cînd arhitectul de la Chartres, ducînd raționamentul pînă la capăt, suprimă zidurile din părțile de sus înlocuindu-le cu ferestre uriașe avînd arcul formeret drept arhivoltă Nici arcul butant nu era neapărat necesar El a fost cerut de înălțimea navelor și amploarea străpungerilor Folosirea lui sistematică este tîrzie Echilibrul bisericilor cu ogivă este mai întîi echilibrul romanic: tribunele, con-traforții mai mult sau mai puțin groși și cu proeminențe mai mult sau mai puțin numeroase Tribunele cu boltă de ogivă opuneau un sistem de arcuri laterale aceluia al arcurilor navei, soluție analogă bolții în semi-leagăn din Auvergne, dar mai complexă, necesitînd în părțile de sus o mare soliditate și deschizături foarte mici Totuși s-a simțit de timpuriu că punctele sensibile, acelea unde se exercită marile împingeri, cereau să fie în mod special sprijinite și că arcurile tribunelor nu erau de ajuns Mai întîi au fost completate cu ziduri butante, ascunse sub acoperișuri și străpunse de o ușă pentru a asigura comunicarea Catedrala din Laon, unde le-a regăsit Boeswilwald, abația cisterciană de la Pontigny, Notre-Dame din Paris aveau astfel o eboșă de sprijinire asigurată prin pinteni Dar un zid apareiat cu asize orizontale nu are funcția unui arc Ideea importantă a fost nu de a face să țîșnească arcul butant deasupra acoperișurilor unde rămîne încă ascuns, ca la Durham sau la Saint-Evremont din Creil (biserică distrusă), cît de a- concepe ca un arc De atunci structura este completă Arcul butant se înalță o dată cu navele, ajunge la punctul de întîlnire al împingerilor, sau cel puțin îl caută în mod empiric, își dublează vol ee] e, le reunește ca la Chartres, prin raze care le susțin; pentru a evita formarea unei bucle dedesubtul punctului •de impact, o coloană așezată în sensul invers al patului de carieră sprijină și întărește zidul Atunci încep să se desfășoare acele combinații vaste și ciudate de sprijine exterioare adunate și sprijinite la rîndul lor de niște cu-lee uriașe, iar navele catedralelor sînt înfășurate într-un fel de volum secundar sau mai bine-zis o cușcă care accentuează rînd pe rînd oblicele și verticalele Aceasta este însă limita clasică a unei dezvoltări tehnice care posedă toate resursele înlănțuirea consecințelor este atît de firească și de rapidă încît chiar dacă am vrea să ne mărginim la expunerea primelor căutări gîndirea o ia înaintea drumului parcurs și a etapelor și ajunge fără să vrea să cuprindă totul Pentru a înțelege arhitectura gotică din secolul al XII-lea, pentru a surprinde ceea ce o deosebește de epoca următoare trebuie să ne ferim de previziuni și să ne limităm Dacă este adevărat că în cele mai vechi creații, la Laon sau Noyon de exemplu, soluțiile constructive prefigurează un viitor, ea rămîne romanică în sentimentul ansamblurilor, rolul zidurilor, echilibru și în sfîrșit în concepția traveelor și a suporților Adaptînd ogiva la aceste date ea crease înainte de mijlocul secolului o adevărată capodoperă la Saint-Denis NOTE Arta gotică timpurie I Expusă de E Corroyer, L’Architecture romane, Bi-bliotheque de l’enseignement des Beaux-Arts, Paris, tară dată Datele nu sînt admise fără discuție* Vezi R* de Las-teyrie, Architecture religieuse en France d Fepoque gpthique, p , cu privire la bolțile catedralelor din Durham, Winchester (după ), Peterborough ( S) Gloucester (intre și ) etc * Nava din Gloucester trebuie plasată după Acesta este centrul propriu-zis, dar Ile-de-France este mai întinsă Acest ținut cuprindea și regiunile Gâunais» Hure- poix, Brie Mantois, Vexin (partea franceză), Beauvaisis, Valois, Noyonnais, Soissonnais, Laonnais și Parisis Vezi Auguste Longnon, M moires de la Societe de l’histoire de Paris, I, p și Lasteyrie, L:arckitectur& en France a l'epoque ^othique^ , p Ogiva de sub clopotniță de la Auvillers, lîngă Cler-mont-en-Beauvaisis, atribuita uneori secolului al Xl-lea, a fost de fapt relansata mult mai tirziu Ogiva navei laterale de sud de la biserica din Rhuis e greu de datat Cu privire la cronologia respectivă a deambulatoriului și cea a corului, vezi însemnarea lui Brutails, Congres archeologique de Beauvais, , și articolele lui Lefevre-Pontalis și Bilson din Bulletin monumental, și Nava laterală de sud, scutită de modificări (dar recent restaurată, construită în jurul anului , și chiar, după nnîî autori, între și , prin analogie cu biserica Saint-Lucien din Beauvais, astăzi distrusă, de altfel neboltită, și a cărei construcție se plasează probabil între și După Lefevre-Pontalis, Congres archeologique de Paris, , p , absida bisericii Saint-Martin-des-Champs ar fi fost construită de abatele Hugues I ( — ) Aceste biserici nu au o dată precis stabilită Frumoasa biserică Saint-Germer, după Lasteyrie, op cit , p , ar fi fost reconstruită în urma dăruirii unor moaște în anul , dar este de o fermitate admirabilă și cu siguranță posterioară catedralei Saint-Denis Biserica din Chars, reducere la dimensiunile rustice a tipului de mare catedrală de pe Domeniu regal, datează de mai tîrziu încă După Enlart, Monument s religie их de la region picarde, pp, Ц și із , bisericile Notre-Dame din Airaines și cea din Lucheux, în Picardia, ar data din anii — Recentele lucrări in care este amintită și discutată această problemă sînt următoarele: Vj, Sabourct, L’e^oZwtion de la voute romane du milieu du XI' sibclt au debut 'du XJI‘> Le Genie Civil, ; Pol Abraham, VioU€t-l^Duc et le rationalisme medieval, I aris, , rezumat într-un aricol din Bulletin Monumental din același, an, cu același titlu; de același autor, Nouvelle explication de l’architecture religiense gotbique, Gazette des Beaux-Arts, ; Maree] Aubert, Les plus anciennes croisees d’ogives, leur role dans la construction, Paris, ; H Focillon, Le probleme de l’ogive, Bulletin de l’Office International des Instituts d’ar-cheologie et d’histoire de l’art, , studiu căruia P Abra-ham i-a răspuns în același an și în același periodic; H Mas-son, Le rationalisme dans l’architecture du moyen âge, Buile-tin monumental, * Vezi J Baltrusaitis, Le Probleme de l’Ogive et Г Armenie, Paris, Principiul fundamental al rezistenței materialelor este acela al conservării secțiunilor plane Vezi Abraham, Viollet-le-Duc eit le rationalisme medieval, p „Intr-o secțiune omogenă ca aceea care cuprinde atît nervura cît și bolta, eforturile variază în mod continuu, nervura și bolta suferă solicitări de același ordin, iar prima n-ar putea să preia o parte a încărcăturii în detrimentul celeilalte De altfel atît bolta cît și nervura sînt construite cu același mortar iar limita eforturilor admisibile pentru una ca și pentru cealaltă este dată de rezistența acestui mortar la sfărîmare/ Dar nu este vorba nici de sincronism și nici de egalitate de lucru la tasare în ceea ce privește nervura și bolta Arcul fiind construit înaintea bolțarilor, mortarul este fixat iar tasarea terminată mai devreme în sfîrșit materialele, apareiajul și execuția nu sînt aceleași * Nici o navă nu pare să fi fost boltită în Normandia înainte de adoptarea ogivelor, în jurul anului Exista însă nave din secolul al Xl-lea cu bolți în cruce în Pirinei, în Nordul Italiei și în Renania în Anglia, micul grup analizat de C Lynam, The Nave of Chepstow Church, Archae-logical Journal, , LXII, p și urm , aparține începutului secolului al XII-lea Arcul formeret era curent în bolțile în cruce din Italia începînd aproximativ cu anul iar în Germania încă de la începutul secolului al Xl-lea în Normandia n-a fost utilizat dar îl găsim în Anglia după S Apare la bolțile cu nervuri ale navelor laterale de la catedrala din Gloucester puțin după în Franța, după bolțile in cruce ale bisericii din Vezelay ( ) și ale capelei Samt- Aignan din Paris, este folosit începînd cu aproximație din la bolțile cu nervuri ale construcțiilor protogotice din grupul de biserici din Paris: turnul nord-vestic al catedralei din Chartres, nartexul catedralei Saint-Dcnis, corul bisericilor Saint-Martin-des-Champs și Saint-Pierre din Mont-martre etc La tribunele bisericii Saint-Germer, un arc în sfert de cerc, susținînd pe extrados un zid mic, contracarează împingerile bolților Adică fixarea în zid a blocurilor în sens vertical, pentru a mări forța II Bisericile Saint-Martin-des-Champs și Saint-Denis sînt contemporane dar în timp ce prima trădează prin marea neregularitate a planului și inutila varietate a combinațiilor de ogive fie condiții de teren nefavorabile fie o lipsă de rigoare în gîndire, cea de a doua, în ciuda restaurărilor lui Pierre de Montereau, dezvăluie autoritatea și originalitatea unui talent care din funcțiile ogivei a scos un partiu propriu-zis arhitectural Nava și transeptul sînt în frumosul stil reionant al templului Sfîntului Ludovic biserica cu trei etaje peste tot ajurată cu goluri de fereastră înlocuind vechea biserică care avea desigur tribune, dar nartexul și mai ales corul anterioare cu peste o sută de ani (lucrările au fost începute în vara lui ) au o semnificație mai mare Capelele reionante nu sînt decît ușor ieșite în relief față de absidă iar coloanele monostile care le preced constituie în jurul absidei un fel de galerie secundară care dublează deambulatoriul și traveele sale în trapez Două ferestre se deschid în fiecare dintre ele de o parte și de alta a unei ogive suplimentare , de la cheia careului pornește într-adevftr o a cincea ramură care se sprijină pe о сопяліл intre golurile de fereastră n olft înlocuirea zidurilor cu coloane pare a fi avut ca scop degajarea vitralii lor a căror dedublare o permitea ogiva suplimentară Astfel problema iluminatului, mult timp condiționată de zid, găsește în tratarea structurii una din soluțiile ei cele mai fericite Repeziciunea cu care s-a ras-pîndit dovedește atît importanța cit și ascendentul modelului din care se inspira Ea a devenit clasică Regăsirea ei în ținuturile iberice, la Carboeiro, de către Lambert, arată amploarea acestei expansiuni Dar primăvara artei gotice prezintă aici și alte virtuți: frumusețea spațiilor, ample și bine distribuite, eleganța proporțiilor și, chiar și în profiluri, un fel de tinerețe severă Saint-Denis nu este numai o capodoperă Ea înseamnă totodată un fapt demn de luat în seamă în istoria civilizației medievale și un om Nu cunoaștem cine a fost marele artist care a ridicat-o dar îl cunoaștem pe acela care, însuflețit de poezia vieții ei, a conceput-o Suger, abate de Saint-Denis, ministru al lui Ludovic al VII-lea, nu mai aparține acelor ținuturi de epopee și sfințenie în care apar marii abați din Sud și din Burgundia în secolul al ХІ-lea și Ia începutul celui de-al XII-lea El stă în picioare în viața istorică în care se mișcă cu toată omenia din el și chiar dacă este vizibil din toate părțile și amestecat în cele mai mici detalii ale acțiunii nu pierde nimic din măreția care- caracterizează Acest senior se comportă în biserica lui ca pădurarul în pădure, prieten al frumoșilor copaci pe care îi va alege și al frumoaselor coloane pe care le aduce de foarte departe Există o anumită notă rustică în vigoarea acțiunilor sale dar entuziasmul lui aprins pentru opera sa creează în jurul acesteia fervoarea, împrejurările și strălucirea care îi sînt necesare Suger este șeful arhitecțiloi, al sculptorilor, orfevrilor și pictorilor Gîndirea lui aspiră neîncetat la puterea și noutatea formei Versurile salo, inspirate sau mediocre, il ^ugra- vesc în toată agitația și umilința sa tara insa să-i mulțumească nevoia de acțiune Aceasta se răspîndește în domeniul iconografiei unde lasă o puternică urmă Poate că el a conceput tema Precursorilor care decorează cele mai frumoase portaluri din Evul Mediu își impune intențiile orfevrilor din Lotaringia al căror atelier îl are ca șef pe Godefroy de Claire în Franța de Nord nu se mai văzuse nimic asemănător din ziua cînd, cu o sută de ani în urmă, Gauzlin pornise să facă din Fleury -sur-Loire un exemplu pentru Galia Dar acțiunea lui Gauzlin a fost întreruptă- Suger și-a dus sarcina la bun sfîrșit și pentru a lăsa o mărturie a eforturilor sale și a rezultatelor lor a scris Liber de consecratione ecclesiae în Ludovic al Vll-lea, Eleonora de Aquitania, seniorii și prelații francezi asistă la ceremonia solemnă Nu este un simplu episod în analele abației, un moment oarecare al fasturilor dinastice: este o dată mare într-o mare epocă ; • Cam în aceeași perioadă, cîțiva ani mai tîrziu, încep să se ridice în Domeniul regal acele mari biserici cu tribune, caracterizate prin elevația pe patru etaje de la arcadele parterului pînă la ferestrele înalte Ele inaugurează și caracterizează prima epocă a catedralelor gotice Unitatea par ti ului este fundamentală în toate variantele Biserica dobîndește dimensiuni considerabile, se ridică la mari înălțimi, dar rămîr ne o suprapunere de părți, puternic desenate și avînd fiecare aceeași valoare Deasupra arcadelor se deschid golurile de fereastră ale tribunelor avînd deasupra un arc de descărcare, apoi acea dantelărie de goluri care dă atîta grație acoperișurilor, galerii pe colonete sau feres? truice rotunde, în sfîrșit ferestrele superioare, înguste, aproape pierdute în ansamblul bolțari-lor inferiori Perspectiva navelor dezvoltă, orizontalitatea acestor patru zone, întrerupte fără a fi însă contrariate de stîlpii alternați care susțin bolțile sixpartite La un întreg grup de biserici diferența dintre stîlpii tari și stîlpii slabi încetează la abaca acelor coloane care despart arcadele, coloane monostile, asemănătoare toate între ele Tocmai această noțiune a etajelor multiple trebuie s-o abolească secolul al XIII-lea, după exemplul catedralei de la Chartres, în avantajul ferestrelor înalte întinse pe toată suprafața cuprinsă între stîlpi și sub arcurile de ogivă, în avantajul marilor arcade înălțate la nivelul superior al fostelor tribune, nelăsînd să subsiste între arcade și ferestre decît un triforium îngust, care pînă la urmă avea să fie absorbit de acestea din urmă Existența bisericilor etajate din secolul al ХІІ-lea nu pare posibilă decît la dimensiuni considerabile din cauza mulțimii deschiderilor: totuși în Vexin, o biserică de sat și în Chars, corul vechii mî-năstirii de la Montier-en-Der sînt un fel de reduceri fidele și complete ale marilor catedrale cu tribune Acest caracter, remarcabil prin constanța sa, nu în întreaga arhitectură a secolului al XÎI-lea ci numai într-un mare număr de edificii de prim ordin, nu împiedică varietatea în concepția planului și compoziția ansamblurilor Anumite abside nu au capele reionante Uneori tran-septul este puternic ieșit în afară și se termină conform regulii printr-un zid plat; alteori extremitățile sale sînt rotunjite; uneori nu este ieșit în afară și este perceptibil numai în înălțime ; alteori lipsește și nimic nu întrerupe vederea de la intrare pînă lă cor Biserica continuă, care absoarbe capelele și transeptul de la Notre-Dame din Paris, se opune tipului complex, care le proiectează în afară Așezarea clopotnițelor, a căror fațadă romanică din Nor-mandia a oferit principala formulă, admite la extremitatea absidelor laterale turnuri suplimentare care compun fațade laterale Regăsim astfel în cîteva biserici mici și mijlocii partiul caroli ngian al clopotniței lipite de absidă Biserica din Noyon , al cărui tranșept are brațele rotunjite, și, o generație mai tirziu biserica din Soissons, care n-a păstrat această formă decît la brațul sudic al transeptului, alte biserici din același grup cu acestea și care n-au supraviețuit soartei, cea din Cambray, Notre-Dame din Valenciennes, Saint-Lucien din Beau-vais, Chaalis și mai ales cea din Tournai sînt legate prin intermediul Belgiei de forma carolingiană Partiul moștenit de la bisericile închise ale marilor comunități monastice, admirabil dar fără viitor, înlocuit în secolul al XIII-lea, cînd capătă o mare dezvoltare tema fațadei laterale, dă triplul acces deschis într-un zid plat, sub un triplu portic, avînd deasupra o roză între două turnuri Compoziția brațului sudic al transeptului bisericii din Soissons, datorită raportului dintre părți, elegantei structuri a stîlpilor este și ea plină de interes Meșterul care a conceput-o a combinat partiul unui hemiciclu cu compoziția unei nave iar capela rotundă cu etaj care îi este anexată și care în plan pare o simplă excrescență adaugă ceva în plus complexității efectelor Dacă se poate compara pe bună dreptate planul cu brațele transeptului rotunjite cu planul triconc și dacă se pot negii ia bisericile din Koln, Sankt-Maria-im-Kapitol, St Aposteln, Grosse Sankt-Martin, trebuie neapărat să remarcăm o deosebire foarte importantă: planul triconc este o concentrare, transeptul rotunjit este o dezvoltare Planul triconc sau treflat este o compoziție de semicercuri tangente pe care transeptul rotunjit le desparte unele de altele inserînd un cor adînc și cele două brațe ale unei nave transversale vaste Aceasta ne duce la concluzia că planul unei biserici germane din secolul al XIII-lea care prezintă de asemenea transeptul cu brațe rotunjite, Sfînta Elisa-beta din Marburg, chiar dacă a fost sugerat de tipul bisericilor din Koln, rămîne totuși mai strîns legat de grupul de biserici despre care am vorbit mai sus și care sînt mai vechi Pe lingă aceasta structura bisericilor franceze din această categorie și mai ales catedrala din Noyon, dezvăluie o originalitate profundă Ca și la deambulatoriul bisericii din Saint-Denis, dar pe un program mai complex, ca și la Laon, dar pe datele unui plan diferit, asistăm la afirmarea, încă de la început, a caracterului riguros al arhitecturii gotice franceze Mai mult încă, transeptul bisericii din Noyon oferă un remarcabil sistem de compensație Două pasaje suprapuse, la nivelul celui de-al doilea și la al treilea etaj de ferestre, unul interior și celălalt exterior, se echilibrează între ele Arhitectul din Laon dimpotrivă desenează foarte clar transeptul puternic ieșit în afară, cu proporții considerabile, cărora mai tîrziu le-au corespuns cele ale sanctuarului, terminat mai întîi printr-un braț rotunjit, desigur cu capele reionante și înlocuit mai tîrziu de un transept cu brațele plate Nicăieri poate dezvoltarea acestei mari arhitecturi gotice din secolul al XII-lea nu atinge această amploare și nici, în ceea ce privește nava și transeptul, această unitate severă De altfel mulțimea arcadelor, a planșeelor și a golurilor anunță partiul marilor e vidări gotice Continuatorii primelor campanii, deschizînd în fațadă un pridvor adine, model al pridvoarelor laterale de la Chartres, înălțînd acele turnuri al căror desen Villard de Honne-court ținea neapărat să- ia cu el în călătorie, înălțînd în golurile de fereastră din partea de sus boi de piatră, cu gîtul întins pe deasupra acoperișurilor orașului spre orizontul cîmpiei, nu alterau nici pe departe caracterul unui monument care ne îngăduie să măsurăm nu numai dimensiunile unei arhitecturi ci și dimensiunile unei umanități Pe vechea sa acropolă, imul din locurile fortificate ale ultimilor carolingieni, profilul bisericii are un aspect oarecum militar Cele șapte turnuri o înalță spre cer și tot niște turnuri par și acele capele înalte din brațele transeptului străpunse, ca și la transeptul bisericii din Noyon, de registre supiapuse de ferestre și care voi* fi preluate la alte bisei ici din zone mai îndepărtate Exemplul compoziției ansamblurilor a fost luat de la Тош nai am văzut că această catedrală ține de doua epoci Planul și așezarea turnurilor desenau tema maiestuoasă a bisericii cu mai multe clopotnițe care, incepînd cu biserica din Laon, domină viitorul catedralelor franceze Constructorul de la Chartres îl va încorpora în arta secolului al ХШ-lea dîndu-i o autoritate clasică Aceasta este dubla semnificație a catedralei din Laon: realizează pe deplin gîndirea secolului al ХП-lea și pregătește dezvoltarea viitoare Dar umbra turnurilor din Laon nu trebuie să acopere măreția catedralei Notre-Dame din Paris: aceste două biserici sînt aproape contemporane: totuși fundația de la Laon ( ) ar preceda-o pc cea de la Notre-Dame ( ) u Ca și încîntătoarea biserică colegială de la Mantes cu care prezintă mai multe trăsături comune, catedrala din Paris aparține tipului de biserică continuă: în planul original transeptul, de dimensiuni reduse, nu era ieșit în afară Această unitate, confirmată de absența capelelor reionante restringe oarecum imensul sistem cu cinci nave Alternanța stîlpilor care suportă bolta sixpartită, alternanță disimulată la parterul navei prin frumoasele coloane monostile ale arcadelor, se regăsește în coloanele care despart navele laterale, cele mai importante fiind consolidate de colonete așezate în sensul invers al patului de carieră, care înconjoară fusul st lipului Bolta în V a deambulatoriului nu este mai puțin demna de remarcat ca o dovadă a libertății cu care interpretează acești meșteri funcția înainte de a se ajunge la fixitatea soluțiilor clasice Regăsim aici o dovadă în bolta tribunelor care pornește de la navă dezvoltîn-du-se din ce in ce mai mult deasupra navelor Laterale în sfirșit cu cei , metri de sub boltă Parisul inaugurează epoca dimensiunilor colosale: bisericile contemporane nu au In medie decît metri- O dinastie de biserici mari е±хе legată de catedrala Notre-Dame și nu numai acelea pe care Anthyme Saint-Paul le coosiderâ din grupul numit în mod ciudat școala - Dar mai mult , a reluat problema interpretării ideilor și a personalității lui Suger * în prezent se consideră că elevația cu patru etaje nu a fost introdusă în île-de-Francc înaintea anului cu aproximație (Saint-Germer, corul bisericii din Noyon, nava bisericii din Cambrai, apoi bisericile din Arras, Laon, Paris etc ); ca a venit din Belgia occidentala (în jurul anului , bisericile din Brugcs și Tournai) * Nave laterale în întregime duble și un transept neieșic în afară, acesta este planul catedralei Notre-Dame din Paris, dar care era totodată planul bisericii lui Suger de Ia Saint-Denis: cf S McK Crosby, op cit , pp — Moaștele sfîntului Eloi au fost mutate Ia Noyon în Dar în care catedrală, cea veche sau cea nouă? Construcția corului acesteia din urmă era după cîte se pare destul de puțin avansată Absida în hemiciclu prezintă puternice analogii, semnalate deja de Choisy și Lefevre-Pontalis, cu cel al bisericii Saint-Germain-des-Pres ( ) — Ch Seymour, de la Yale University, pregătește o nouă monografie a catedralei din Noyon îi datorăm mai multe observații * Ch Seymour, Jr , Notre-Dame of Noyon in the Tweifth Cen-tury, New Haven, S UA,, , este în prezent una din lucrările esențiale cu privire la arhitectura gotică * Un plan de la începutul secolului al IX-Iea cu tran-septe rotunjite, a fost descoperit în urma săpăturilor de la Angers: G H Forsyth, L’Eglise Saint-Martin d’Angers, Buî-letin monumental, CX, , pp — , și The Church of Saint-Martin at ' Angeys, Princeton, Nu este nevoie sa ne referim Ia biserica din Tournai pentru a descoperi originile ansamblurilor din secolul al XII-lea: biserica Saint-Lucien din Beauvais, începută în , era de un tip moi vechi și totodată mai apropiat de primele exemple gotice Vezi E Gali, Die Abteikirche Saint-Lucien bei Beauzazs Wiener Jahrbuch fur Kunstgeschichte, IV, , pp — , unde doar reconstituirea bolții de ogive a bisericii este îndoielnică % a Sub episcopatul lui Nivelon de Cherizy ( ’’— ) ” Expunere interesantă în J Baltrusaitis, l Z es sar arcatures, în Urbanisme et Architeccure, l iris» , Această dată este o ipoteză întemeiată pe o bulă a lui Alexandru al III-lea Episcopul Gautier de Mortagne ( — ) este ccl care ar fi început și terminat construcția Vezi Quicherat, Melanges d’archeologie et d'histoire, pp — Cf L Brochc, La cațhedrale de Laon (Petites monographies), Lasteyrie, I a: chitecture religieuse en France a l’epoque gothique, I, p , și mai ales Lambert, La cathe-drafa de Laon, Gazette des Beaux-Arts, — Acestor biserici trebuie să le adăugăm catedrala din Senlis, începută în jurul anului , terminată în ceea ce privește partea orientală în jurul anului și sfințită în ; biserica Saint-Remi din Reims, reconstruită de abatele Pierre de Celles ( — ) este remarcabilă prin cele doua colonete care formează un portic la intrarea capelelor reionante și primesc ogivele traveelor pătrate ale deambulatoriului, alternate cu bolțari triunghiulari; catedrala Notre-Dame-en-Vaux de la Châlons-sur-Marne, al cărei cor, analog cu acela al bisericii Saint-Remi, este legat de tipul de travee al bisericilor din Noyon și Laon * Cu privire la catedrala din Laon, vezi excelenta monografie a lui H Ade-nauer, Die Kathedrale von Laon, Diisseldorf, Prima piatră ar fi fost pusă de papa Alexandru al III-lea în timpul șederii sale la Paris în Vezi AL Aubert, Notre-Dame de Paris, p Corul era terminat în , sfințit în , iar nava aproape terminată la moartea lui Maurice de Sully în Fațada și turnurile au fost începute la începutul secolului al XIII-lea Acestea din unnă erau terminate în — Vezi Mor-tet, L’age des tours de Notre-Dame de Paris, Bulletin Monumental, Transeptul a fost prelungit cu cîte o travee la fiecare braț al său de către Jean de Chelles, începând cu anul , acțiune continuată de Pierre de Monte-reau Pierre de Celles este cu siguranță autorul capelelor absidei, construite între și Vezi Andre Rhein, Nontre-Dame de Mantes, Paris, ; J, Bony, La collegiale de Mantes, în Congres Archeologique, Paris-Mantes, , pp — Grupul bisericilor din Paris cuprinde de asemenea numeroase construcții rnai puțin importante, de exemplu Champeaux, / a collegiale de Mantei, Paris, Jean Bony urmează sa publice o nouă monografie dedicată aceluiași edificiu M Aubcrt, Notre-Dame de Paris, Sa place dans l’histoire de Parchitecture , p в în afara de bisericile din Mantes și Beaumont-sur-Oise, triforiul de la Notre-Dame din Paris se regăsește la biserica Saint-Leu-d’Esserent și la cea din Moret Papa Alexandru al ІП-Іеа este cel care prezidează ambele ceremonii în secolul al XVII-lea, au fost mărite ferestrele corului, suprimîndu-se jumătatea de sus a triforiu-lui Vezi E Lefevre-Pontalis, Congres archeologique de Paris, Se poate admite că catedrala din Sens este tot atrt de veche ca biserica’ Saint-Denis ’ Construcția a fost începută de episcopul Henri le Sanglier ( — ), cu siguranță în jurul anului , și terminată sub Hugues de Toucy ( — ) Lasteyrie, Architecture religieuse en Fгалсе a Pepoque gothique, I, p , insistă asupra caracterului precoce al catedralei din Sens: „Absida nu era acoperită printr-o simplă semi-cupolă ornată cu nervuri, cum au existat numeroase exemple în monumentele din epoca lui Ludovic al ѴІ-lea și a lui Ludovic al VH-lea, ci printr-o succesiune de boltare sprijinite pe ogive reionante în jurul unei chei comune Arhitectul folosit de Henri le Sanglier cunoștea bolțile sixpartite: nicăieri în altă parte nu există asemenea bolți care să poată fi cu certitudine atribuite unei date anterioare sau chiar contemporane " * Bolțile navei bisericii Saint-Etienne din - Caen sînt în prezent admise ca prototip al tuturor bolților sixpartite și datate în jurul anului , vezi p C și urm ■ ■ • • • ‘ • e / ш • • — "W ' • • • •*’ • > t A • M « • • ’ în acest timp Burgundia inspira o arhitectura destinată unei evoluții mai puțin rapide și mai puțin variate dar a cărei expansiune a fost considerabilă și care a dus pînă departe bolta de ogivă: arhitectura cisterciană Semnificația ei nu este numai regională Ea depășește chiar interesul marilor inovații tehnice Este expresia unui fenomen istoric considerabil, a unui fel de schimbare de front Dar își are originea în-tr-un anumit ținut, ca și omul care a gîndit întreagă această mișcare Burgundă prin folosirea pridvoarelor prin profilul cavetelor, prin ansamblul arcurilor de boltă sprijinite pe socluri, prin folosirea precoce a sistemului ogiva (am arătat la nartexul din Vezelay o mărturie în acest sens, dezvoltată poate înainte de Saint-Denis, pe datele unui vast program, la Sens), în sfîrșit, prin tipul elevației sale cu două etaje, specific bisericilor din Saint-Martin și Vezelay, arhitectura cisterciană este burgundă și prin origini, prin locurile primelor sale fundații,’ Citeaux, unde în se instalează Sfîntul Ro-bert, unde în este abate Sfîntul Bernard, și a cărei biserică este sfințită în La Ferte ( ), Pontigny ( , prima biserică către ), Morimond ( ) Clairvaux (același an) sub a cărei influență se construiește Fontenay ( : biserica sfințită în ) Sfîntul Bernard, mai întîi senior din Fontaine lîngă Dijon, s-a născut pe acest pămînt bogat în oameni energici și buni oratori Nu aparține familiei istorice și umane a sfinților artiști de la Cluny, nu este nici un Suger, admirabil prin puterea pasiunii, care a rămas în istoria Franței nu atît datorită tensiunii unei înalte gîndiri cît gustului pentru cultură și spiritului său deschis Poziția Sfîntului Bernard este analogă cu aceea a novicilor din Nord care se mirau scandalizați de idolatria de la Conques Și el se ridică împotriva cultului imaginilor, dar apare într-o epocă în care acestea sînt mult mai ciudate și mai complexe și le definește cu exactitate surprinzătoare în acea Apologie ă Guil-laume de Saint-Thierry (către ), protestînd violent împotriva „acestei frumuseți care își trage izvorul din deformare și a acestei deformări care năzuiește spre frumusețe» Lupta împotriva dialecticienilor și protestul împotriva formelor romanice se opun unuia și aceluiași stadiu al gîndirii Sfîntul Bernard discerne nu numai principiul secret al unui stil dar și germenele care, dezvoltîndu-se, avea să- inunde cu o vegetație barocă Nu trebuie însă să- considerăm ca pe un maestru care printr-o sclipire de geniu înlătură o artă și impune o alta El este doar un predecesor și exprimă o anumită oboseală a secolului în fața acestor forme Face tabula rasa înconjură cu un zid auster arzătoarea austeritate a credinței Nu trebuie să căutăm nici un principiu estetic și nici un plan de biserică în regulile proclamate în capitolele generale ci pur și simplu un anumit număr de interdicții ca aceea de a construi turnuri de piatră, turnuri care dau odată cu limitele unui program semnificația unui sistem Constructorilor acestor abații lipsite de podoabă, Burgundia le oferea materiale și tradiții de construcție pe care aceștia le-au interpretat mai întîi cu ascetism A existat o perioadă a arhitecturii cistercie-ne care poate fi numită romanică, fiind însă vorba de un romanic foarte sobru Este frumosul tip al bisericii de la Fontenay, cu planul său trasat cu echerul, cu nava întunecata acoperită de un leagăn în arc frînt, cu navele laterale care o mărginesc cu leagăne transversale Acest tip se regăsește în linii mari în Champagne (Trois-Fontaines), în Rouergue (Sil-vanes, Bonneval), în regiunea munților Piri-nei (Lescale-Dieu), în Elveția (Bonmont, Haute-rive), în Anglia (Fountains), și în Scandinavia (Alvestra) Dar succesul spiritual al ordinelor celor mai riguroase le duce la extinderea programelor și chiar și stilul cel mai sărăcăcios comportă, printr-o soluție categorică, posibilități de dezvoltare și variație Istoria francis-cană oferă și alte exemple de acest fel Chiar fără a dezminți absolut primele sale principii și rămînînd credincioasă unor date care aveau valoare de formula, arhitectura cisteiciana a devenit destul de repede mai complexă, a adoptat elevația cu doua etaje, iluminatul diiect al navei și în sfîrșit ogiva care s-a răspîndit foarte repede Fără ea Evul Mediu ar fi in- complet Nu ne-аг mai da eleganta măsură a rigorii sale Ea a contribuit mai ales la păstrarea și extinderea marii unități occidentale Cistercienii adoptă în mod obișnuit absțda plată și chiar‘atunci cînd este rotunjită, la început puțin ieșită în relief, capelele nu se dezvoltă în afară Cuprinse în incintă, acestea nu sparg monotonia unității Importanța tran-septului este o trăsătură caracteristică, desigur ca o reacție împotriva fastuoasei dezvoltări a corului de la Cluny Capelele sînt uneori numeroase și comunică între ele prin deschizături Uneori sînt dispuse pe zidul oriental, alteori de o parte și de alta, și chiar în jurul brațelor transeptu’ui Suporți! nu coboară pînă la podea și se sprijină pe niște socluri conice sau ușor împodobite cu muluri iar stîlpul de sub ele păstrează aspectul de zid Un tip de biserică răspîndit prezintă nave laterale cu o boltă în cruce, cu ogivă la nave, dar trebuie văzut dacă în anumite cazuri, de exemplu la Pontigny aceasta a fost prevăzută încă de la începutul construcției sau dacă s-a hotărît a-doptarea ei mai tîrziu, în cursul lucrărilor; ■■ o-blicitatea capitelelor din vîrful stîlpilor de susținere pare să pledeze în favoarea celei de a doua ipoteze, deși unele căpițele oblice apar și în navele cisterciene construite • într-o epoca în care ogiva apare cu regularitate; poate însă că trebuie să vedem în aceasta o trăsătură a modului constant pasiv în care s-a imitat un expedient inutil, Evul Mediu oferind și alte asemenea exemple Clopotnița lipsește; un pridvor anulează fațada care nu- depășește decît cu un pinion ajurat cu goluri foarte simple și cu ferestruici f Acestea sînt datele generale Ele se dezvoltă și se răspîndesc pînă departe Biserica din Fon-tenay râmi ne prin excelență un exemplu de puritate cisterciană, dar biserica de la Pontigny ne arata cum de la partiul dreptunghiular, după unii îngust și modest, dar de fapt mai complex poate, s-a trecut la acea absidă care în spatele unui zid poligonal ascunde o amplă compoziție arhitecturală, un hemiciclu elegant și măreț totodată, ansambluri de arcuri de ogivă la cheia arcadelor, coloane inelate, capiteluri care îmbină cu iscusință un repertoriu destul de restrîns în clădirile mînăsti-rilor, în claustre, săli capitulare, refectori!, cămări de provizii, fermitatea severă a artei cis-terciene se regăsește în programe variate și, în anumite ansambluri monumentale, ca acela de la Clairvaux, care are cămara de provizii la parter și refectoriul călugărilor Ia etaj, se aplică la un program amplu și la mase uriașe, rar întîlnite în afara catedralelor: cămara de provizii de la Clairvaux, astăzi închisoare și uzină, desfășoară deasupra noilor și ciudaților săi schivnici bolțile sale rudimentar arcuite, care se amortizează prin pătrunderea în stîlpi masivi Este demn de remarcat faptul ca aceeași gîndire, atît de riguroasă în conceperea ansamblurilor și a efectelor, rămîne susceptibilă la variații Arta aceasta, pornită de la niște date uscate și puternice, nu s-a înăsprit niciodată Deosebirea dintre absidele dreptunghiulare și cele rotunjite nu ne dă toate tipurile de abside în Gasconia, absida bisericii din FÎaran ( — ) este compusă dintr-o absidă și patru capele semicirculare deschise pe un: larg transept; în Languedoc aceea de la Font-froide cuprinde trei capele poligonale și două pătrate Aceeași varietate o întîlnim in diferitele sisteme de stîlpi care oferă uneori combinații foarte originale Structura bisericii din Font-froide pare în linii mari credincioasă partiului de la Fontenay Nava este acoperită de o boltă în leagăn cu secțiunea în arc frînt Un ban-dou burgund traversează locul de naștere al bolților Dar stîlpii sînt o interpretare admirabilă și nouă a temei cisterciene a suporților întrerupți Corpul stilpului, cu coloanele sale angajate, inasă complexă, pare suspendat dea— supra solului de care este despărțit printr-un masiv poligonal de zidărie fără alt ornament decît un sfert de cerc gros în partea de sus Spre navă coloanele sînt geminate și se sprijină pe o parte ieșită în afară a acestui sul, scoasă în evidență în acel loc de o consolă Astfel între podea și baze se stabilește un fel de puternică zonă abstractă, socluri goale care par să nu aibă altă funcție decît înălțarea întregului sistem, a întregii biserici, în văzduh In sala capitulară, stîlpii golurilor care dau spre claustra prezintă un interes la fel de mare Formați din patra coloane net despărțite unele de altele, nu sînt sudați printr-un nucleu ci centrați printr-o a cincea coloană, izolata și ea Doi dintre ei susțin bolțarii ogive-kr dar prin intermediul unor socluri, ceilalți doi primesc al doilea rulou de arcade Compoziția este robustă și ușoară totodată, dovedind disocierea vechilor valori murale în tratarea suporților dar și persistența inutilă, rituală a unor elemente cisterciene tipice Cu toate aceste inflexiuni și nuanțe, diferite mai mult in timp decît în spațiu, și care păstrează intacte marile caracteristici organice ale unui limbaj monumental unic și mai ales unitatea solidă a ansamblurilor exterioare care mărginesc volumele interioare, arhitectura cisterciană s-a râspîndit în teritoriile cele mai ci ferite La mijlocul secolului al XII-lea ordi-n j l nu r jmăra nici mai mult nici mai puțin de tre: sute cincizeci de mînăstiri Pătrunsele în Germania ( ), in Anglia ( ), în Ir-ianda la Meii i font, urmară a mînăstirii de la Cla rvauz în Castilia ( ), in Italia ( ), Portugalia ( ), în Catalonia, Scandinavia « Ungaria, unde acțiunea ei a fost destul de temnată în ținuturile franceze răspindirea л ordin T' f'ițfy de la VauceHes, |n Fian / ra p;nâ la abațiîle provensale de la Silvacune Thoronet Această artă nu де limita la fundațiile oj dinului Ea Iți punea pecetea ,;i con Ъ got,"- O/nshuHo/ji de Ju Unova Calmari Uhiaiajflde implantau ogiva franceză în vechiul ținut al ogivei lombarele Arta engleză datorează bisericii de la Citea ux cîteva note caracteristice Anumite forme cis-terciene din Languedoc și Gasconia se regăsesc în secolul al XII-lea în Catalonia, in catedralele din Tarragona și Lerida în regiunea Burgos, marea abație de la Las Huelgas va influența un întreg grup de monumente In Portugalia gîndirea cisterciană n-a înălțat numai mănăstirea de la Alcoba^a dar a lăsat și puternice urme care se regăsesc pină in arta re-ionantă Ceea ce a însemnat Cluny pentru arta romanică, într-o epocă mai veche a cruciadei din Spania, au însemnat cistercienii pentru arta gotică, dar în întreg Occidentul Această arhitectură atît de fermă si de constantă a trăit în pas cu timpul E tot atît de greu să o împărți în perioade pe cit e de periculos să o împărți în școli Totuși ea cunoașt-tipul romanic, la Fontenay, căruia îi rămme credincioasă mult timp, după cum am văzu*, în sudul Franței; apoi de timpuriu a devenit gotică prin încrucișarea de ogivă, adeseori admisă în timpul construcției și pentru car> a trebuit să adopte arcuri ciudate, ascut pe soclu sau pe capitel oblic A accepta: absida rotunjită și, în dezvo-tareu ilt ■ -oară, în timpul secolului al XUI-iea, chiar si soluții de construcție mai nervoase, mai suple ca odinioară, la Ourscamp, Longponr ș; R- '• -mont Dar clădirile mînăstirești din timpi Sfîntului Ludovic, chiar și în părțile lor ->: c: utile și cele mai ascunse, dovedesc că aceasta artă a rămas în esență o mare artă severă de zidari Planul tip de biserică cisterciană da: de Villard de Honnecourt, care lucrează >* șantierele ordinului, păstrează absida dreptunghiulară căreia li acordă dezvoltarea de ’a catedrala din Laon Astfel, de-a lungul timpului, arhitectul a clstereiană păstrează in mare măsură puterea și sobrietatea specifică inceputuril T artei go-htr Ea i amine O veche mărturie л unei foarte masiv poligonal de zidărie fără alt ornament decît un sfert de cerc gros în partea ele sus Spre navă coloanele sînt geminate și se sprijină pe o parte ieșitul în afară a acestui sul, scoa ă ni evidență în acel loc de o consolă Astfel între podea și baze se stabilește un fel de puternică zonă abstractă, socluri goale care par sa nu aibă altă funcție decît înălțarea întregului sistem, a întregii biserici, în văzduh, în sala capitulară, stîlpii golurilor care dau spre claustru prezintă un interes la fel de marc Formați din patru coloane net despărțite unele de altele, nu sînt sudați printr-un nucleu ci centrați printr-o a cincea coloană, izolată și ea Doi dintre ei susțin bolțarii ogivelor dar prin intermediul unor socluri, ceilalți doi pr mese al doilea rulou de arcade Com-pozitia este robustă și ușoară totodată, dovedind disocierea vechilor valori murale în tratarea suporților dar și persistența inutilă, rituală, a unor elemente cisterciene tipice Cu toate aceste inflexiuni și nuanțe, diferite mai mult în timp decît în spațiu, și care păstrează intacte marile caracteristici organice ale unui limbaj monumental unic și mai ales unitatea solidă a ansamblurilor exterioare care mărginesc volumele interioare, arhitectura cis-terciană s-a răspîndit în teritoriile cele mai diferite La miilocul secolului al XH-lea ordinul nu număra nici mai mult nici mai puțin de trei sute cincizeci de mînăstiri Pătrunsese în Germania ( ), în Anglia ( ), în Irlanda, la Mellifont, urmașă a mînăstirii de la ClairvauX; în Castilia ( ), în Italia ( ), în Portugalia ( ), în Catalonia, Scandinavia și Ungaria, unde acțiunea ei a fost destul de însemnată în ținuturile franceze răspîndirea acestui ordin merge de la Vaucelles, în Flan-dra, pînă la abațiile provensale de la Silvacane și Thoronet Această artă nu se limita la fundațiile ordinului Ea își punea pecetea și pe construcțiile gotice Constructorii de la Fos-sanova, Casamari, Chiaravale implantau ogiva fi anceză în vechiul ținut al ogivei lombarele Arta engleză datorează bisericii de la Citeaux cîteva note caracteristice Anumite forme cis-terciene din Languedoc și Gasconia se regăsesc în secolul al ХП-lea în Catalonia, in catedralele din Tarragona și Lerida în regiunea Burgos, marea abație de la Las Huelgas va influența un întreg grup de monumente, în Portugalia gîndirea cisterciană n-a înălțat numai mănăstirea de la Alcobața dar a lăsat și puternice urme care se regăsesc pină în arta re-ionantă Ceea ce a însemnat Cluny pentru arta romanică, într-o epocă mai veche a cruciadei din Spania, au însemnat cistercienii pentru arta gotică, dar în întreg Occidentul Această arhitectură atît de fermă și de constantă a trăit în pas cu timpul E tot atît de greu să o împărți în perioade pe cît e de periculos să o împărți în școli Totuși ea cunoaște tipul romanic, la Fontenay, căruia îi rămîne credincioasă mult timp, după cum am văzut, în sudul Franței; apoi de timpuriu a devenit gotica prin încrucișarea de ogivă, adeseori admisă în timpul construcției și pentru care a trebuit să adopte arcuri ciudate, ascuțite, pe soclu sau pe capitel oblic A acceptat absida rotunjită și, în ' dezvoltarea ulterioară, în timpul secolului al XIII-lea, chiar și soluții de construcție mai nervoase, mai suple ca odinioară, la Ourscamp, Longpont și Royan-mont Dar clădirile mînăstirești din timpul Sfîntului Ludovic, chiar și în părțile lor strict utile și cele mai ascunse, dovedesc că aceasta artă a rămas în esență o mare artă severă de zidari Planul tip de biserică cisterciană dat de Villard de Honnecourt, care lucrează pe șantierele ordinului, păstrează absida dreptunghiulară căreia îi acordă dezvoltai ea de la catedrala din Laon Astfel, de-a lungul timpului, arhitectura cisterciană păstrează în mare măsură puterea Si sobrietatea specifică începuturilor artei gotice Ea rămîne o veche mărturie a unei foarte mari revoluții spiritale Constructorilor de catedrale bogate în efecte plastice, în profunzimi de umbre, în lumini savante și multicolore, ea oferă exemplul unei arte care, cu rigla și echerul, cu o limpezime rece și nedeghizată, scoale iot secretul frumuseții Dai esenția-iui cii s de istorice nu este acesta Gîn- • -nea fondate ilor ei merge mult mai departe și i'ZulUn au fost uriașe Aceștia au expul-?it din ara rei gioasa tot ceea ce se mai pășiră din fastul și misterul ouental precum și i afin:montele culturii cluniacense și Virtuozitatea mani r dialecticieni Reforma Sfîntului Robrrt extinsă și îmbogățită cu gîndirea și ^alertul Sfîntului Bernard, depășește impor-n a tutui cx reformelor care se succed fără h ce'are din epoca carolingiană în ordinul S^întu lui Benoit Acestea interesau mai ales valoiile etice și regulile disciplinei, în timp ce prima con ura un orizont nou pe ntru spirit și un lăcaș nou pentru credință In momentul în care barocul romanic cunoaște combinații luxuriante din ce în ce mai numeroase și oarecum nesăbuite, ultimele povești magice, ultimele enigme, reforma Sfîntului Robert le izgonește din biserici neacceptînd pentru de-coirea capitelurilor decît ornamente cu frunze monumentale, simple, lizibile, care nu dădeau nici o mișcare pietrei Ea a interzis înălța rea de turnuri și scoaterea în evidență a capelelor în exterior, prescriind astfel acele uimitoare combinații de mase care aminteau de bisericile centrate din Asia A interzis extinderea marilor nave deasupra colateralelor im-punînd raportul de la , care le menține în ordinea umilinței iar, in exterior, a revenit la vechea temă occidentală a bisez ісП-eutie, Lumina care străbate vitrali le incolore, împodobite numai cu flori de plumb, iconografia manuscriselor, unde este înfățișată chiar și munca grea a desțelenitorilor, unde stilul linear fofrdnb ște de Monh—Cassino, iota) m urmoni- i jn una și aceeași definiție, Eu aste mărturia unei voințe categorice intr-un mo- ment decisiv NOTE, Arta gotica timpurie Ш, * Printre lucrările cele mai recente cu privire Ia arhitectura cisterciană, vezi mai ales M Aubert, L’Architecture cistercienne en France, voi , Paris, ; M A Dimier, Recueil de plâns d'eglises cisterciennes, Grignan și Paris, ; E Lambert, Remarques sur Ies plâns d’eglises dits cisterciens, în Architecturc monastique, număr special ai publicației Bulletin des Relations Artistiques France-Allemagne (Mainz), mai, ; FI P Eydoux, L’Architecture des eglises cisterciennes d’Allemagne, Paris, ; W Kronig Zur Erforschung der Zisterzienser-Architektur, Zeitschrift fur Kunstgeschichte, XVI, , pp — ; H Hahn, ZXr friihe Kirchcn-Baukunst der Zisterzianser, Berlin, Vezi Viollet-le-Duc, Dictionnaire d’ architecture, III, p , XIII, p ; E Capelle, L’abbaye de Fontfroide, Toulouse, ; J de Lahondes, N otice în Congres archeo-logique, — Asemenea exemple ridică problema caracteristicilor locale și a școlilor Dar filiațiile sau vecinătatea nu determină neapărat identitatea caracterelor secundare Am văzut acest lucru în ceea ce privește planurile bisericilor din Flaran și Fontfroide Dintre caracteristicile comune ale marilor abații din Langucdoc și Gasconia, Fontfroide, Flaran, Lescale-Dieu, Silvanes, cele mai constante sînt datele foarte generale ale navei de tipul celei de la biserica din Fon-tenay în grupul bisericilor din Catalonia există de ase- ■ menea deosebiri Abația Santas Creus (întemeiată în ; biserica construită între și ) este urmașa bisericii din Grandselve, ea însăși urmașa aceleia din Clairvaux: (Poblet ( ; biserica reconstruita întcepînd cu ultima treime a secolului al XII-lea) și Vallbona ( ; dată nesigură în ceea ce privește biserica) sînt urmașele bisericii din Fontfroide, la rîndttl ei urmașa celei din Grandselve Dar planul bisericii din Poblet comporta o colereta de capele reionanie, în timp ce cele din Santas Creus >i Vallbona au absida dreptunghiulară Nava bisericii din Santas Creus are bolta în ogivă, cea de la Poblet arc un leagăn în arc frînt Cu privire la raporturile dintre ab tțiile dstcrciene din I аіь gitedoe și anumite catedrale catalane, ve/t Г lambert, —» г - - - -с - - mari revoluții spiritalc Constructorilor de catedrale bogate în efecte plastice, în profunzimi de umbre, în lumini savante și multicolore, ea le oferă exemplul unei arte care, cu rigla și echerul, cu o limpezime rece și nedeghizată, își scoate tot secretul frumuseții Dar esențialul funcției sale istorice nu este acesta Gin-direa fondatorilor ei merge mult mai departe și rezultatele au fost uriașe Aceștia au expulzat din arta religioasă tot ceea ce se mai păstra dm fisrul și misterul oriental precum și rafinamentele culturii cluniacense și virtuozitatea marilor dialecticieni Reforma Sfîntului Rcbert, extinsă și îmbogățită cu gîndirea și talentul Sfîntului Bernard, depășește importanța "cuturor reformelor care se succed fără încetare din epoca carolingiană în ordinul Sfîntului Benoît Acestea interesau mai ales valorile etice i regulile disciplinei, în timp ce prima contura un orizont nou pentru spirit și un lăcaș nou pentru credință In momentul în care barocul romanic cunoaște combinații luxuriante din ce în ce mai numeroase și oarecum nesăbuite, ultimele povești magice, ultimele enigme, reforma Sfîntului Robert le izgonește din biserici neacceptînd pentru decorarea capitelurilor decît ornamente cu frunze monumentele, simple, lizibile, care nu dădeau nici o m șcare pietrei Ea a interzis înălțarea de turnuri și scoaterea în evidență a capelelor în exterior, prescriind astfel acele uimitoare combinații de mase care aminteau de bisericile centrate din Asia A interzis extinderea marilor nave deasupra colateralelor im-punînd raportul de la , care le menține în ordinea umilinței iar, în exterior, a revenit la vechea temă occidentală a bisericii-cutie Lumina care străbate vitraliile incolore, împodobite numai cu flori de plumb, iconografia manuscriselor, unde este înfățișată chiar și munca grea a desțeleni terilor, unde stilul linear amintește de Monte-Cassino, totul se armonizează aici în una și aceeași definiție Ea este « mai tui ia unei voințe categorice într-un mo ment decisiv NO IE Arta gotică timpurie, III, rinirc lucrările cele mai recente cu privire ia arhitectura cistcrciana, vezi mai ales M Aubert, Л’Лге&гллюг cisterciennc en France, voi , Paris, ; M, A Dimier, Rccueil de plâns d’eglises cisterciennes, Grignan și Par; ; E Lambert, Remarques sur Ies plâns d’etfises das cisterciens, în Architccturc monastique, număr special ai publicației Bulletin des Relations Artistiques France-Aliemagne (Mainz), mai, ; H P Eydoux, L’Architecture des eglises cisterciennes d’Allcmagne, Paris, ; W Kronig, Zur Erforschung der Zisterzienser-Arcbitektur, Zeitschrift fur Kunstgeschichte, XVI, , pp — ; H Hahn, Die friihc Kirchen-Baukunst der Zisterzianser, Berlin, * Vezi Viollet-le-Duc, Dictionnaire d ’ architecture, Ш, p , XIII, p ; E Capelle, L’abbaye de Fontfroide, Toulouse, ; J de Lahondes, N otice în Congres archeo-logique, — Asemenea exemple ridică problema caracteristicilor locale și a școlilor Dar filiațiile sau vecinătatea nu determină neapărat identitatea caracterelor secundare Am văzut acest lucru în ceea ce privește planurile bisericilor din Flaran și Fontfroide Dintre caracteristicile comune aie marilor abații din Languedoc și Gasconia, Fontfroide, Flaran, Lescale-Dieu, Silvancs, cele mai constante sînt datele foarte generale ale navei de tipul celei de la biserica din Fon-tenay în grupul bisericilor din Catalonia există de asemenea deosebiri Abația Santas Creus (întemeiată în ; biserica construită între și ) este urmașa biserici', din Grandselve, ea însăși urmașa aceleia din Clairvaux: ‘Poblet ( ; biserica reconstruită îrțcepînd cu uldma treime a secolului al Xll-lea) și Vallbona ( /; dată nesigură în ceea ce privește biserica) sînt urmașele bisericii din Fontfroide, la rîndul ei urmașa celei din Grandselve Dar planul bisericii din Poblet comportă o coleretă de capele reionante, în timp ce cele din Santas Creus și \ allbona au absida dreptunghiulară Nava bisericii din Santas Creus are bolta în ogivă, cea de la Poblet are un leagăn în arc frînt Cu privire la raporturile dintre abațiile cisterciene din Languedoc și anumite catedrale catalane, vezi E lambert, I ’art gotbiqiic eu Espagne анх XII* ct A*///' si^clcs, Paris, , p, ; cu privire la aria dsterciana din Catalonia, P Lavedan, L rchitecture gothique rcligieuse cn Catalognc, Valcnce et BaleareSț Paris, , p IV Nu arta cisterciană este cea care ne poate îngă-dui studiul plasticii decorative proprii primului stil gotic, a cărui arhitectură am definit-o: cîte-va combinații de muluri, frunze mari, plate, cu ma: ginile netede, un sistem care contrastează puternic cu frumoasa compoziție și cu tumultul complex al capitelurilor romanice, iată măsura voluntară a caracterului său restrictiv Există însă o sculptura gotică din secolul al ХП-lea, care de la portalul de la Saint-Denis pînă la portalul de la Senlis (înainte de ), adică în răstimpul a două generați , a produs ’ aste ansambluri de o Remarcabilă unitate și de o inspirație care nu este nici a epocii romanice și nici a secolului al XIII-lea, căruia i-a lăsat totuși ca moștenire o temă iconografică de o incomparabilă măreție și în anumite privințe, in cîteva ateliere, tradiția cîtorva forme Sculptura romanică este dominată de iconografia Apocalipsului Din aceasta se mai păstrează ceva în sculptura din regiunile de ]a nord de Loara în cea de-a doua jumătate a secolului Dar în timp ce o dramaturgii epică, susținută de combinația mișcărilor, reînnoia fără încetare principiul aceleiași ordonanțe a unor teme identice sau apropiate, în marile compoziții din Languedoc și Burgundia o temă unică, monoton tratată, se repetă de acum încolo pe timpanul principal al multor biserici, și anume Cristos în slavă înconjurat de figurile simbolice ale celor patru evangheliști O gîndi-re odinioară schimbătoare s-a întărit și cristalizat într-o imagine ale cărei variații sînt abia vizibile Tema Judecății de Apoi se regăsește la Saint-Denis, unde inspirația iconografică (dar nu și stilul) vine de la biserica din Beaulieu, și la Laon, unde este tratată cu o măreție sălbatică, o asprime „primitivă" care ne îndepărtează de arta din Languedoc Vechiul portal de la Chartres prezintă, de fiecare parte a lui Cristos în slavă înconjurat de tetramorf, la stingă înălțarea și la dreapta Fecioara în Glorie, Dacă o comparăm cu timpanul bisericii din Cahors, observăm că înălțarea de la Chartres are mai puține personaje Cristos, înconjurat la Cahors de îngeri răsturnați pe spate cu o grațioasă aplecare a întregului corp și însoțit de numeroase figuri, ocupă la Chartres, numai el, cea mai mare parte a basoreliefului, înălțîndu-se deasupra unei zone ondulate de nori, vestigiu al unei compoziții ornamentale distruse și deci lipsită de acțiune; picioarele îi dispar îndărătul acestei zone Fecioara în Glorie este așezată pe tron, ținîndu-și fiul pe genunchi sub un baldachin ale cărui colonete au fost sfărîmate, dreaptă, din față, fără nici o mișcare care să trădeze viața sau umanitatea împreună cu Cristos și cei patru evangheliști, aceasta este tema cea mai caracteristică a timpanelor epocii și prezintă la rîndul ei același caracter de monotonă fixitate Putem cu ușurință să punem iconografia acestui Cristos în legătură cu originile apocaliptice: el este mai mult simbol decît imagine, mai mult convenție decît viziune dar pentru credincioși este încă purtătorul unei gîndiri ajunsă la ultimul ei stadiu De unde vine oare Fecioara? Pare să fie mai veche decît epoca dar este semnul unei noi fervori Cu ea începe și în ea își află originile toată acea iconografie a Fecioarei, la Dame, Notre-Dame care în poetica secolului al XIII-lea va da strălucire celei mai blînde raze din Evanghelie și care în scena încoronării, va asocia de obicei cu duioșie Mama și slava Fiului Dar chiar dacă începe să ocupe loc in piatra bisei iciloi numai la mijlocul secolului precedent, stînd pe tron plină de măreție ca o regină a cerurilor, imaginea ei sub această forma este totuși mai veche O găsim în acele Fecioare rclicvarii din Auver-gne al căror prim model l-a dat poate episcopul de Clermont prin statuia în aur executată de orfevrul său Alleaume și care n-avea să fie prea diferită de aceea a sfintei Foy de la Conques Fecioara intra astfel în viața miraculoasă a relicvelor Statuia ei de lemn sau metal era purtată la procesiuni sub un baldachin de stofa Aceeași imagine apare în fața credincioșilor pe timpane, unde este încrustată fără nici o modificare Baldachinul o mai protejează încă deși devine edicul Iar măreția care-i dă un aer rigid este aceeași din efigiile primitive Vădita identitate care unește Fecioara de pe portalul Sfînta Ana la Notre-Dame din Paris, al cărui timpan este o reuti-lizare în secolul al XlII-lea a unei sculpturi execuiate către și, pe de altă parte, Fecioara de pe fațada occidentală de la Chartres dovedește nu atît o unitate de execuție, cum a crezut Voge, atribuindu-le pe amîndouă unui artist necunoscut pe саге-l numește Maestrul celor două Madone, cît o comunitate a originilor și constanța tipului La Paris, în afara îngerilor care sînt de față, Fecioara este înconjurată de mai multe figuri: regele îngenucheat, episcopul și scribul care a înregistrat donația regală Acestea sînt desigur contemporane cu statuia Fecioarei care pare mult mai veche, ca o mărturie dintr-o epocă îndepărtată Marea gîndire iconografică din a doua jumătate a secolului al XH-lea devine concreta în portalul Precursorilor Ea îi introduce pe credincioși în biserica Evangheliei făcîndu-i să parcurgă întreaga Biblie; înalță pe fiecare am-brazură coloane de piatră cu imaginea- profeților și a strămoșilor lui Cristos Voge a crezut că originea acestor figuri ciudate se afla in sculptura provensală, dar exemplele pe le găsim aici apar cu o jumătate de secol mai tirziu Mâle a demonstrat cu vigoare rolul jucat de abația Saint-Denis și de Suger în elaborarea acestei teme Nu se mai păstrează figurile care decorau portalul marii bazilici pariziene dar le cunoaștem din desenele de la Montfaucon Ca și iconografia Judecății de Apoi de la Saint-Denis, care dezvăluie influența iconografiei de la Beaulieu, cîteva detalii ale anumitor personaje de pe stîlpii pătrați, încrucișarea picioarelor de exemplu, ar putea sâ dovedească alt aspect al influenței ținutului Languedoc Sigur este că Suger, creînd o ambianță, nu și-a luat din această regiune colaboratorii Cu excepția arhitecturii, care aici este rezultatul unor experiențe locale sau din regiunile învecinate, el și i-a recrutat, ca pe Godefroy de Claire, de pe șantiere și din ateliere mai mult sau mai puțin îndepărtate Or-fevrii din Lotaringia, Mosanii, aduceau cu ei practica turnătorilor în bronz și cizelatorilor de metale, știința unui modeleu abundent, neted și calm Ile-de-France nu oferea nimic asemănător figurilor de la Saint-Denis dar stîlpii mediani din Languedoc dovedeau prin exemple de o mare frumusețe că imaginea omului poate fi asociată, funcției unui element vertical, a unui element portant, fără totuși a o utiliza pentru acea interpretare a Bibliei evreiești ca vestibul monumental al Noului Testament Există deci motive serioase pentru a admite că Suger este autorul acestei gîndiri așa cum este autorul altor invenții iconografice și că pentru a o executa în piatră a apelat la meșteri de origine sau de formație meridională Este adevărat că pilaștrii și coloanele care servesc drept bază și sprijin totodată acestor figuri sînt uneori ghioșate cu acea luxurianță și virtuozitate care caracterizează ultimul stadiu al sculpturii romanice, ca la Saint-Lazare din Avallon, alteori ornamentate cu caneluri după moda antică, ca de exemplu pilaștrii bur-°unzi știm de asemenea că tema era răspin-dită în Burgundia, decora portalul de la Saint- Benigne din Dijon, și că- decorează pe acela din Vermanton Alternativa Burgundia sau Lan-guedoc se ridică încă o dată Oricare ar fi soluția, tipul de portal cu Precursori este caracteristic mai ales pentru iconografia din regiunile din nordul Franței, din jurul Parisului, în cursul celei de a doua jumătăți a secolului al ХІІ-lea, și tot aici se leagă acesta de istoria artei gotice timpurii Astfel apare, ca o influență imediată a bisericii din Saint-Denis, la Chartres, unde se desfășoară pe toată fațada occidentală (către — ), la Etampes, la Bourges, la Saint-Loup de Naud , la Mans, pentru a nu cita decît pe cele mai importante dintre ansamblurile care s-au păstrat pînă în zilele noastre fără a uita însă bisericile din Nesle-la-Reposte, Bourg-Argental și portalul de nord de la Saint-Benoît-sur-Loire, al cărui lintou înfățișează scenele găsirii și transportării relicvelor cărora abația din Fleury le datorează gloria și numele Dar cel mai adesea lintoul este împodobit cu imaginea apostolilor iar timpanul îi înfățișează pe Cristos și cei patru evangheliști, înconjurat de arhi-volte groase, fragmentate în statuete Precursorii sînt mai mult sau mai puțin numeroși' dar constanța iconografică este remarcabilă Constanța stilistică este tot atît de demnă de luat în seamă ca și profunda originalitate a unei arte care, folosind imaginea bărbatului și a femeii, le configurează în funcție de dimensiunile și proporțiile coloanelor pe care sînt aplicate așa încît, capul susținînd capitelul iar labele picioarelor neieșind în relief sau chiar atîrnînd, aceste statui par ele însele niște coloane și astfel chiar și sînt numite Se pare că acesta este ultimul aspect al conformismului arhitectural care în arta romanică impune ființei vii nu numai atitudinea dar și canonul cerut de funcție Tratarea suprafețelor, sugestia liniară a modeleului, cutele grafice, acea interpretare ornamentală a umbrei și a luminii vin să confirme această idee Același lucru se întîrnplă la Saint-Loup de Naud cu sirenele-păsări care decorează capitelele, în general, în toată această artă întîlnim o profuziune de edicule care așază în jurul și deasupra figurilor, în mod obsedant, adevărate arhitecturi în miniatură Dar în timp ce conformismul romanic are drept consecințe necesare mișcarea cea mai intensă, statuile-coloane sînt destinate imobilității eterne iar gestul prin care-și lipesc de corpul lor îngust cartea, sceptrul sau cuta veșmîntului este mereu același Ele par adormite într-un somn secular asemeni morților înfășurați în bandelete pe care-i trezea la viață vocea lor profetică Pe de altă parte, viața în sculptură renunță la știința combinațiilor abstracte pe care arta le ignoră, le interpretează greșit sau pe care chiar le-a uitat Ea tinde să se posede fără intervenția unei stilistici din acel moment deconcertantă Chiar atunci cînd îi respectă rămășițele în imaginea simplificată a Dumnezeului din Apocalips, căreia îi adaugă de altfel admirabile nuanțe de umanitate, ca pe timpanul central de la Chartres, interpreții ei nu șovăie să insereze o statuie-relicvar într-un relief monumental Figurile pe care le înalță aceștia de o parte și de alta țin de adevărul existenței și de adevărul istoric Nu sînt martorii Apocalipsului și nici înțelepți sau monarhi orientali ci un episcop constructor de biserică și regele capețin încă de pe acum este posibil, dacă nu să discernem viitorul marelui stil monumental care se va dezvolta în catedralele secolului al XIII-lea, cel puțin să întrezărim tot ceea ce acesta respinge și să înțelegem importanța acestei renunțări NOTE Arta gotică timpurie IV • Vezi E drale de lao>it Catedrala din lambert, Ies portails sculptes de la cathe-Gazel ie des Beaux-Aris, , I, pp S S Corbeil avea de asemenea un portal cu tema Judecății de apoi, datat cu aproximație între și ; vezi F Salet, Notre-Dame do Corbeil, Bulletin monumental, C, , pp — Vezi Brehier, La catbedrale de Clermont au Xе siecle et sa statue d'or de la Vierge, Renaissance de l’Art franțais, ; Une Vîerge romane de Brîoude au musee de Roueri, Almanach de Brîoude, ; Notes sur Ies statues de Vicrges romane*, Revuc d’Auvergne, ; La statue-reliquairc de Saint-Etîenne-sur-Bleslc Almanach de Brîoude, — Tipul acestor Fecioare era răspîndit în secolul al XII-lca pe un teritoriu vast care se întinde din Spania pînă în Suedia Numai în regiunea Brîoude se găsesc mai multe exemplare Fie au aceeași- origine iconografică cu Fecioara în Glprie analogă celei a închinării Magilor, care a apărut cu siguranță in urma hotărîrii conciliului d:n Efes cu privire la maternitatea divină a Măriei ( ), și în contrast cu Fecioara înduioșată, pentru care găsim un exemplu mult mai vechi la Roma, în catacomba Priscillei (secolul al Il-lea) Așezată pe un tron cu arcaturi și prezentîndu- pe Pruncul Isus din față, binecuvîntînd, aceasță imagine a Fecioarei, în general cioplită în lemn și măsurînd aproximativ , m înălțime, cunoaște o mare constanță în ceea ce privește tipul stilistic Statuia comportă o lojetă practicată în partea din spate a statuii, destinată moaștelor Măriei Uneori lojeta lipsește, ca în cazul Fecioarei d:n Montvianeix (Puy-de-Dome), care pe de altă parte amintește de statuile de la Notre-Dame din Orcival și din Geneva Ea poartă un veșmint sacerdotal și simbolizează sacerdoțiul Măriei, tronul lui Sblomori, figură a bisericii — Printre cele mai frumoase Fecioare din această serie trebuie menționată statuia recent -achiziționată de muzeul din Lyon și aceea de la muzeul din Worcester (S U A ) »• л *' Figurile statuilor de la Saint-Denis au fost identificate la Walters Art Gallery din Baltimore și la Fogg Art Mu-seum; vezi M C Ross, Monumental Sculptures jrom Saint-Denis, an Identification of Fragmenis jrom the Portal, The Journal of the Walters Art Gallery, III, , pp — Mai recent, o statuie de la claustrul din Saint-Denis a fost identificată în colecțiile de la Metropolitan Museum; vezi articolul lui V, K Ostoia in Bulletin of the Metropolitan Museum of Nn, Portalul bisericii Saint-Loup de Naud este singurul din această serie care poseda un stîlp median, contemporan cu celelalte statui Cele de la portalele laterale ale catedralei din Bourges datează din secolul al XIII-lea Pentru prima oară, vutele poartă episoade din viața sfîntului patron și nu imaginile Bătrînilor Apocalipsului, ca la Chartres, sau scene evanghelice, ca la Mans — Arhitectura bisericii este interesantă Părțile orientale datează din secolul al Xl-lea încă din această epocă, erau boltite, poate sub influența Burgundiei Traveele occidentale ale navei și pridvorul datează din jurul anului Dispunerea lor este cu totul deosebită, datorită alternanței care nu atrage după sine bolta sixpartită, trăsătură care se regăsește în Estul Franței, în Renania, la Vermenton in Burgundia și la biserica din Voulton, în ținutul Brie, imitată după biserica Saint-Loup de Naud Vezi Salet, Saint-Loup de Naud, Bulletin monumental, II EPOCA CLASICĂ Ajunși la sfîrșitul unei mari epoci să ne oprim puțin pentru a vedea mai bine rezultatele obținute în cursul celor cincizeci de ani care se scurg de la sfințirea bisericii Saint-Denis ( ) pînă la incendiul catedralei lui Fulbert la Chartres ( ) Arta gotică primitivă nu este numai un sistem complet și variat de o puternică frumusețe organică: ea conține toate elementele și partiurile pe care le va dezvolta secolul al XHI-lea Desigur tribuna n-o vom regăsi decît în mod excepțional Dispare structura cu patru etaje înlocuită de aceea care dezvolta în înălțime colateralele Sistemul de celule și registre suprapuse este înlocuit de o combinație nefragmentată de volume verticale Dar oare nu se anunța acest partiu încă din epoca romanică în bisericile normande din grupul celor de la Jumieges unde arcadele mari și navele laterale se amplifică în dauna tribunelor? în alte biserici din aceeași școală acestea din urmă erau înlocuite de arcaturi Navele cisterciene de tipul Pontigny II ne arata o soluție și mai radicală eliminînd toată zona golurilor de fereastră sau a arcuiturilor, intermediară între arcade și ferestre Catedrala din Sens, care păstrează o galerie îngustă, își înalță părțile laterale pînă la proporțiile unor adevărate nave laterale în sfîrșit in ultimii ani ai secolului al XH-lea biserica Saint-Vmcent din Laon astăzi distrusă avea deja structura celei de la Chartres Arta gotică primitivă dusese la perfecțiune un model de absidă cu ferestre etajate al cărei prm exemplu este dat de biserica din Cerisy și care, adaptat la o tehnica mai savantă; duce la transeptul din Noyon și la capelele orientate din Laon cu o îndrăzneală în efecte și o scriitură nervurală care anunță arta reionantă Comparată cu aceste compoziții pe deplin gotice catedrala Notre-Dame din Paris pare mai veche decît este Această arhitectură de străpungeri și nervuri, atît de subtilă în procedeele de echilibru, nu este eliminată odată cu succesul tipului de la Chartres Ea continuă să trăiască în Burgundia unde o vom regăsi nu ca un arhaism pasiv ci ca o artă în plină vigoare Măreția bisericilor de la Chartres, Reims și Amiens nu trebuie să ne acopere orizontul pe care se înalță atîtea nobile biserici mai vechi și nici să ne împiedice să vedem că arta gotică timpurie continuă să fie productivă Catedralele cele noi îi sînt la rîndul lor datoare cu mult Dar cu aceasta aportul lor nu este cu nimic micșorat în marginea ținutului Beauce, la capătul platoului brusc întrerupt, Chartres este totodată oraș de cîmpie cu vastul lui orizont de lanuri de grîu și oraș de înălțime cu acoperișurile care se înalță progresiv de-a lungul pantelor abrupte și străduțelor cu pinioane La est soclul bisericii se întrerupe pe marginea unei falii iar absida domină vidul; la vest platoul se înclină ușor Catedrala, ca un bastion ^ domină și stăpînește orașul De la brațele rîului Eure, care curge la poalele colinei și cai e desenează insulițe de grădini, s-ai spune ca ea atrage orașul pentru a- prelungi spie cei cu podurile, morile, bulevardul cu aiboii, cu poi-tul fortificat și bisericile sale, Saint-Andre Saint-Pierre și Saint-Aignan Aceste locuri acest peisaj în care s-a dezvoltat gîndirea gotică fac parte integrantă din ea căci acolo, în ultimii ani ai secolului al XII-lea, a fost concepută și inițiată capodopera ei și tot acolo, din principiile experimentate de constructorii epocii precedente, a luat naștere o formă nouă a arhitecturii Lucrările încep în , imediat după incendiul bazilicii construite de Fulbert Spațiul care urma să fie acoperit este mărginit la est de falia platoului, la vest de o fațadă pe care focul a distrus-o doar în parte, cu turnurile care încadrează Portalul Regal mutat din spate mai în față încă dintr-o epocă anterioară De aici, proporțiile relativ reduse, un cor considerabil care ocupă a treia parte din lungime în detrimentul navei S-au folosit fundațiile vechi cu prețul unei oarecari neregularități în așezarea stîlpilor de cor, acesta terminîndu-se printr—un deambulatoriu cu capele reionante Transeptul se dezvoltă liber, fiecare din brațele lui fiind conceput ca un ansamblu monumental terminat printr-o fațadă al cărui triplu portal este ocrotit de un pridvor în afară de clopotnițele fațadei și de fleșa plasată la încrucișarea transeptului, două turnuri mărginesc fiecare braț al transeptului După cum am văzut, modelul acestei compoziții a fost oferit de biserica din Laon, care prezintă și un pasaj exterior al capelelor Din punct de vedere tehnic datele sînt următoarele: în locul boitei sixpartite avem bolta barlongă, care asigură unitatea în distribuția părților deoarece de acum încolo o ravee de navă laterală corespunde unei travee de navă; suportul conceput ca un sistem articulat, ale cărui membre după funcție se etajează de la sol pînă la boltă; arcul bu-tant prevăzut și compus nu ca un element de consolidare ci ca un element necesar; tribuna suprimată în favoarea navelor laterale; zidul complet golit între stîlpi și sub arcul jormeret, deasupra triforiului, in favoarea ferestrelor înalte așa îneît iluminatul este asigurat nu prin goluri strimte și îndepărtate ci, in afara ferestrelor navelor laterale, și prin goluri uriașe care capătă lumina direct de afară Trebuie să remarcăm faptul că fiecare din aceste par-tiuri sint în funcție de celelalte și se repercutează asupra întregului Unitatea de travee necesită o unitate de sprijin și întrerupe acea ondulație a forțelor care caracterizează bisericile cu suporți alternați Arcul butant cu dublu voleu sprijinit prin colonete, susținînd cu regularitate punctele sensibile unde din loc în loc se exercită împingerile, permite anularea zidului superior care nu mai este decît un fel de țesut conjunctiv, ba chiar sarcină inutilă Puterea lor face de asemenea inutilă intervenția tribunelor pentru asigurarea echilibrului iar navele laterale se pot dezvolta în înălțime fără a fi despărțite în etaje Astfel se definește de acum înainte biserica-osatură, combinație de forțe active în care soliditatea părților este asigurată de îmbinarea lor, de teorema funcțiilor, de structura membrelor specializate și de însăși tăietura apa-reiajului Secolul al XII-lea ne arătase aproape toate elementele sistemului fixate în mai multe tipuri dintre care unul de o mare frumusețe are încă o compoziție romanică: biserica cu tribune Arhitectul de la Chartres este un moștenitor și în același timp un inventator: nu putem stabili exact influența bisericii Saint-Vincent din Laon dar din ceea ce a primit dm alte părți el face o operă complet nouă Datele problemei sînt aceleași dar el este mai exigent și își restrînge raționamentul cu mai multă vigoare Măsura orginalității sale ne-o dă poate forța cu care știe să se impună în arta epocii Secolul al XIII-lea se trage din Chartres iar arta reionantă care, în a doua jumătate a aceleiași perioade și în timpul secolului uimătoi, parc la prima vedere că inovează în privința formelor, nu face altceva decît să dezvolte consecințele și le ducă la extrcma periculoasă a rafinamentului Asupra marilor catedrale al căror șir îl inaugurează Chartres ea păstrează un privilegiu al tinereții, nu o prioritate abstractă ci calitatea vie a unui stil care, stăpîn pe resursele sale, se manifestă astfel pentru întîia oară Tot ceea ce s-a păstrat din secolul al ХП-lea, vechile clopotnițe, Portalul Regal, dovedesc obușia acestei catedrale atît de originale Fa părăsește alternanța dar păstrează o urmă a acesteia în nucleul de stîlpi cînd cilindric cînd poligonal Voleurile arcurilor batante legate de coloane scurte, sînt trasate în sferturi de cerc Arhivolta ferestrelor înalte este tot un cintru în sfîrșit, zidurile, tăiate în calcarul cochilifer atît de dur al carierelor din Berchere, nu sînt niște pereți fragili ci adevărate mase monumentale Dacă adăugăm că atelierele Portalului Regal au lăsat o tradiție care-i mai inspiră încă pe cei mai vechi sculptori ai portalurilor laterale, ne dăm seama că Chartres, care în tinerețea noutății sale se îndepărtează de secolul al ХП-lea, păstrează încă farmecul și măreția vechilor sale urme Studiul marilor catedrale din secolul al XIII-lea oferă mai pupne varietăți decît acela al catedralelor secolului al ХП-lea între Chartres, Reims și Amiens există mai pufine diferențe esențiale decît între Sens și Paris și chiar între Paris și Laon Stadiul unei gîndiri clasice în arhitectură este acela al unui limbaj frumos care odată fixat nu mai are nevoie de neologisme Catedrala din Reims , a cărei istorie este legată de întreaga istorie a monarhiei, în-cepînd cu Hincmar și Adalberon, catedrală în care se ungeau regii, adoptă proporția de zece travee la navă fără însă ca transeptul să aibă dezvoltarea monumentală de la Chartres și nici acele pridvoare care dau fațadelor secundare excepțională culoare și relief Părțile orientale sînt așezate pe niște concrețiuni masive carp servesc drept soclu dezvoltării structurii pină în părțile de sus Pe această formidabilă zidărie se așază o artă a cărei eleganță este vizibilă în desenul golurilor, în profilul mulurilor, în traseul mai deschis și mai îndrăzneț al arcurilor butante și chiar și în sarcina superioară a culeelor, amenajată în nișe care adăpostesc statui de îngeri și poartă deasupra lor ornamente piramidale Fațada dezvoltă cu mult fast o iernă la care constructorii de la Chartres au renunțat, atît dintr-un rafinament de gust cît și pentru a acorda părțile între ele, lăsînd neatinsă valoarea Portalului Regal, avînd desupra un triplet și o roză decupată într-un zid sobru La Paris, în ciuda importanței galeriilor și a diametrului vast al rozei, zidul își păstrează încă puterea sa severă și calitatea de masă amplu modelată Arhitecții de la Reims au compus un decor nervural, colorat, susținut de o armătură de contraforți străpunși la baza de amhrazuri adînci avînd deasupra gabluri ajurate, inundat pînă în părțile de sus de o plastică admirabilă și grațios prin mulțimea colonetelor și arcuiturilor Acest partiu este analog, deși mai elegant, cu acela din Amiens, unde volumul și adîncimea portalurilor sînt atît de accentuate* încît capătă aproape valoarea de pridvoare și pai' proiectate în afara edificiului Dar catedrala din Amiens este înainte de toate o capodoperă de structură Nava este expresia cea mai pură și cea mai perfectă a sistemului gotic, avînd acea calitate absolută, acea logică sigură pe care o lumină egală, tre-cînd prin vitralii incolore, le face mai lizibile și mai reci totodată Nicăieri în altă parte nu-ți poți da seama mai bine de acea frumoasă progresie a stîlpilor care de la un etaj la altul cresc cu încă o colonetă purtînd de fiecare dată un nou ansamblu de bolțari inferiori De Ia o travee la alta un bandou străbate întreaga biserică sub registrul triforiului iar ornamentul care îl împodobește interpune în această ordine elegantă și severă o mișcare ușoaiă» un relief adecvat în detalii de acest tel se \ ă-dcste nota de sensibilitate Această aihitectuiă, chiar în expresia ei riguroasă, nu este exclusiv intelectuala Nava din Amicns, contrar regulii după care construcția bisericilor începe cu absida este mai veche decît corul Dar trecerea de la o epocă la alta se face fără șocuri Catedrala din Amiens ne arată cît de omogenă este această artă, în variațiile sale succesive, iar pa ticularitățile pe care le remarcăm la cor par nu atît să definească noutatea unui stil cît sugeiate de o diferență de program Acest luciu se vede la acel triforiu cu geamuri care tinde să se confunde cu ferestrele înalte, trăsătură caracteristică artei reionante Sîntem la începutul unui proces care va duce pînă la urmă la absorbirea completă a acestora, dar acest lucru putea fi prevăzut încă din ziua în care constructorul de la Chartres golea complet zidul în părțile înalte dintre stîlpi și specula vidul așa cum predecesorii săi speculaseră plinul Ferestrele uriașe ale capelelor de la Amiens, cuști de sticlă susținute de stîlpi și sprijinite cu ajutorul unor contraforți în relief, decurg direct din același principiu în felul acesta formele născute din aceeași tehnică se leagă unele de altele Dezvoltarea considerabilă a navelor laterale și a ferestrelor înalte caracterizează arhitectura secolului al XlII-lea, dar această definiție nu o conține totuși în întregime iar unitatea de stil nu este unitatea unei formule academice Catedrala din Bourges , a cărei construcție a fost concepută în secolul al XII-lea și se realizează de-a lungul mai multor generații, ne dovedește prin-tr-un exemplu memorabil că această unitate acceptă încă căutarea și invenția, dezvăluindu-ne în șirul marilor maeștri de capodopere un spirit genial și cu totul deosebit Catedrala din Bourges dezvoltă cinci nave etajate pe un plan de tip continuu fără transept și cu capele reionante modice Ea păstrează portalurile laterale conforme programului iconografic și stilului portalurilor decorate de statui-coloane în criptă regăsim bolta în V a deambulatoriului catedralei din Paris, Arhiepiscopul care a în ceput construcția era de altfel frate cu Mau-rice de Sully, constructorul catedralei Notre-Dame Mai sînt și alte motive serioase care ne fac să credem că aceste analogii, confirmate de un fapt istoric, ne dezvăluie genealogia catedralei din Bourges ca fiică a catedralei Notre-Dame din Paris Compoziția interioară adaugă la aceasta un element de mare interes: stîlpii navei, compuși dintr-un nucleu cilindric înconjurat de colonete, sînt de același tip cu stîlpii principali ai navelor laterale de la Notre-Dame în sfîrșit, dacă privim abstract, din față, în proiecție plană, elevația catedralei din Bourges, observăm că are etaje multiple ca marile biserici cu tribune din secolul al ХІІ-lea, de e-xemplu cele din Paris' și Laon Legăturile între ele sînt strînse și neîndoielnice Dar aspectul unei travee reduse la epură nu este masa monumentală iar numărul, chiar ridicat, al indicilor arheologici nu este de ajuns pentru a defini o arhitectură Catedrala din Bourges prezintă patru și chiar cinci etaje limitate de goluri sau de galerii: a doua navă laterală care este parterul, etajul trif ori ului din prima navă laterală și etajul ferestrei de deasupra, etajul triforiului navei, etajul ferestrelor înalte Dar acestea nu se suprapun unul peste celălalt în același plan vertical ci progresează oblic de la zidul exterior pînă la marea navă Cele două etaje ale primei nave laterale mai ales sînt ficțiune pură, ele doar sînt sugerate de goluri, dar tribune nu există iar stîlpii principali ai navei se succed fără întrerupere pînă la ansamblul bolțarilor inferiori ai marilor arcade așa încît nava laterală se desfășoară liber la înălțime Se îmbină aici căutările contradictorii ale catedralelor din Sens și Paris^ dar abuzul metodei genealogice riscă să ne încurce, fă-cîndu-ne să neglijăm profunda oiiginalitate a unei gîndiri care rezolvă dintr-o dată problema planului cu cinci nave, aceea a unei compoziții cu etaje multiple și aceea a dezvoltării în înăl- » țime a colateralelor, împăcîndu-le printr-o pro- ■■ gresie duTjii\bii Se mai poate adăuga că pentru a atrge la acest rezultat era de ajuns să se ; jp ?»• « rșeul nibuhelor de la Notre-Dame din Paris Acest lucru este adevărat dar trebuia sa ai îndrăzneala sâ- realizezi și să poți pre' Сч t a t ate c nsecirțele La catedrala Gin Rouen aven un n ) bas’ard de asemenea navă care supraviețuiește vechii tribuni normande i ne ajut să înțelegem mai bine importanța soluției de la Bourges: navele laterale urca feri în tren pere dt r de la un stîlp la altul, la nivelul tribunelor absente, se găsește o galeră Ciue pare sus] ena tă în aer Catedrala din ris piin atî'ma trăiâturi caracteristice și chiar prin is'oria ei se deosebește în același timp radical de ea Ea este in întregime invenție Meșterul cane a conceput-o nu era numai un constructor îndrăzneț Ci masele acelea puternice el speculează un anume iluzionism optic arătîn-du-ne mai multe biserici într-una singură: dacă luăm în considerare fiecare travee avem impresia că vedem cel mai frumos și mai complet exemplu de catedrală din secolul al XII-lea; rale recunoaștem măreția proporțiilor pe care le dă Chartres acestei părți In nava cea lungă fără transept, unde stîlpii uriași, combinînd tipul monocilincrlc și tipul compus, se succed cu o eleganță de coloși, rhitectul corijează per->pectiva pentru a preintîmplna restrîngerea liniilor de fugă, apropiind mai mult suporții de cor Continuă în axul său principal, multiplă și descrescînd de o parte și de alta, nava se desfășoară la dimensiuni uriașe Așa cum catedrala din Chartres iș| dovedește noutatea prin puterea de filiație, catedrala din Bourges și-o confirmă prin bisericile din Cou-Uaiices, Le Mans și Toledo Aceasta din urmă este o imitație pasivă, de proporții mai greoaie, in care Spania nu intervine dorit în traseul ritorva goluri de la triforiu Poezia catedralei din Toledo ibbuie căutată in complexitatea ciă- (Urilor cu care a înconjurat-o istoria, în labirintul de comori care au fost aici depuse în diferitele epoci, dar cadrul ei ține de gîndirea franceză iar modelul îl dă catedrala din Bourges Corul catedralei din Mans , care termină o navă mai veche cu travee mari sixpartite în stilul specific ținuturilor din Vest, este una dintre cele mai îndrăznețe compoziții ale Evului Mediu Absida văzută din afară este o absida gotică evoluată, de o mare bogăție în compoziția maselor, în timp ce aceea de la Bourges cu capelele sale în forma de solniță ușor ieșite în afară ține încă de o epocă mai veche La Mans arcurile batante par nu atît să sprijine cit să înalțe catedrala în elanul lor către cer Planul și structura sînt combinate pentru a așeza și echilibra părțile pe rezistențe complexe Traveele deambulatoriului sînt pătrate, cu bolti triunghiulare cu nervuri de ogive interpuse din loc în loc Renaște astfel, în cel mai nou sistem^ vechiul partiu carolingian pentru care capela din Aachen ne-a oferit un frumos exemplu NOTE Epoca clasica I * Cu privire Ia biserica Saint-Vincent din Laon, vezi E Lambert, Saint-Vincent de Laon, Comp te» resrău de ('Academie des Inscriptions et Belles-Lettre% ‘• **, ?p- — Incendiul din iunie cruțase, in afară de din secolul al ХІ-lea, cele două turnuri construite la n; cui secolului al XH-lea fi Portalul Regal, femeia я bv țile noii catedrale, început! de epi^opul Renaud de u erau terminate în Pndvoarele laterale араля» n » io celei de a doua treimi a colului al XlU- 'ea I» a -ara clădirii, capela Saini Piat datează din pruna amarate a secolului al XlV-lea iar apela Vc ubne du c a clopotniței nordice a fost consuuită în НЛ de către Jean Teaier din H>’- na i Jc uirc •> Asiăai wr conuJeră Л Pui ului K^d tuu wo» n alaii turui dud luMMile abu huepu-ca, tuz « în unii 'nulii! vezi M \ubcrt Ic Port aii Royal ri la farade occidentale de la Caihcdrale de Chartres Essai sur к date de leur cxecution, Bulletin monumental, C, pp — S Cu privire ia stadiile succesive în planul fațadelor iran septul ui, veri L Grodecki, The Transe pt Portals of Chartres Cathedral; the date of their construction according to Archaelopcal Data, Art Bulletin, XXXIII, , pp — ' Cu privire ia logica arhitecturii gotice, veri importantul eseu al lui E Panofsky, Gotfeic Architecture and Scholas-ticism, Latrobe (Peansylvania), , unde analiza formelor ti metodelor logicii medievale arunca o lumina noua asupra acestei teme ( La un an după incendiul din mai , care a distrus vechea catedrală carolingiană din Reims, arhiepiscopul Aubri de Humben punea prima piatra a noii biserici Corul era terminai în , ti cu siguranța și transeptul și primele două travee ale navei Această pane a fost construită de Jean d’Orbais și de urmașul lui, Jean Le Loup Opera acestor meșteri a fost continuată de Gaucher de Reims (în jurul anului ) ti Bernard de Soissons (din aproximativ pînă h sfîrtitul secolului) Porțile fațadei occiden-ta e fuseseră începute la mijlocul secolului al XIII-lea iar turnurile erau în curs de construcție în : au fost terminate in De abia la începutul secolului al XVl-lea s-au putut restaura pinionii transeptului, deteriorați de un incendiu în Veri lucrările lui L Demaison, La catbe-dralc dr Rams, son histoire, wi dates de construction, Bul-ietin monumental, D , și Лл cathedrale de Reims, Congres eMogique de Reims, * Cronologia catedralei din Re ms este greu de stabilit în toate detaliile Observații importante au fost făcute de H Dcneux, Modifications ap portret a la Caihcdrale au cours de fa construction du X!Hf au ЛУ' sietlr, în Bulletin monumental XVI, , pp — ; dar analiza cea mai amănunțită a tuturor pr , cmelur care se ridica se află in trei fC cnic articole ale I R Branner în Speculum, XXXVI, J% , pp ,ț ; Z-iiy i r t fur Eun>ibc>Ju ' i» II» “ ІХ Ш sub episcopatul lui Guillaume de Passavant ( ) In , episcopul Hamelin dărimă zidurile de apărare pentru a mări cot il, pe care l-a sfințit în Transeptul a fost construit între și — Catedrala din Coutances a fost reconstruita după incendiul din iar lucrările au fost terminate între și ’Trebuie să adăugăm, printre primele lucrări inspirate de catedrala din Bourges, corul bisericii Saint-Martin din Tours, în jurul lui ; vezi scurtele indic iii ale lui E l ambert în Bulletin de la Societe Naționale des Antiquaires de France, — , pp — II Astfel arta gotică din prima jumătate a secolului al XIII-lea, în ciuda puternicei sale coordonări și a anumitor filiații riguroase, nu hi se înfățișează ca un clasicism doctrinar specu-lind monoton o formulă unică Catedralele din Chartres și Bourges au încă acea calitate poetică a invenției și, dacă se poate spune așa, farmecul unei experiențe, nu dobîndite ci în curs de efectuare Stilul reionant nu este lipsit la început de acea calitate vie sau mai bine-spus, are în prima perioadă grația vieții, tinzînd însă repede către formulă Trebuie să vedem însă mai întîi dacă avem de-a face cu un „stil" Dacă acesta aduce în economia edificiului modificări radicale și un spirit absolut nou Și acest termen de „reionant", care desemnează o anumită așezare a ramplajelor, ne îngăduie să-i înțelegem toate trăsăturile caracteristice Fără nici o îndoială, nici acest termen nu spune mai mult decît acela de „stil lanceolat", aplicat arhitecturii imediat anterioare- încă o dată indicii secundari nu permit să se definească toate valorile unei dezvoltări începuturile acestei dezvoltări sînt deja cuprinse în „stadiile" precedente ale arhitecturii gotice: anularea pereților și predominarea vi duri lor în cazul ferestrelor înalte de ]a Chartres, întărirea prin așezarea pietrei în sensul invers al patului de carieră în cazul colonetelor care înconjoară stîlpii puternici din navele laterale de la Notre-Dame din Paris Era necesar ca tehnica osaturii, avînd la bază folosirea arcurilor și a nervurilor, în detrimentul țesutului conjunctiv, să ducă la consecințe extreme: acestei morfologii necesare îi corespundea o anumită stare de spirit S-a remarcat că după găsirea soluțiilor problemelor statice nu mai rămînea decît să se deducă o serie ce soluții din ce în ce mai rafinate Trebuie să observăm într-adevăr că meșterii care lucrează în a doua treime a secolului al XIII-lea și în tot timpul epocii următoare, pînă la sfîr-șitul secolului al ХІѴ-lea, au sub ochi exemple admirabile și variate pe care le studiază nu ca arheologi sau ca diletanți ci ca niște oameni care, trebuind să creeze la rîndul lor, au sentimentul cel mai viu al frumuseții acestora Tocmai acest lucru îl demonstrează legendele cu care Villard de Honnecourt își însoțește re-leveurile și crochiurile Acest orizont de capodopere limitează invenția dar nu și eleganta desăvîrșire a frumoaselor tehnici Originalitatea artei reionante nu stă nici în planuri și nici în raportul dintre mase, ci în tratarea structurii și în înțelegerea efectelor Faptul că fundațiile mai deosebite duc la înmulțirea capelelor între contraforți nu este decît o simplă adăugire, uneori supărătoare, dar care nu modifică în esență vechiul plan al bisericilor Compoziția ansamblurilor rămîne oarecum neschimbată: trebuie totuși să semnalăm faptul că la bisericile medii din secolul al XI\ -lea absida plată este înlocuită în mod frecvent cu hemiciclul încă înainte de aceasta peiioadâ, în plin mijloc al secolului al XIII-lea, se poate observa în partiul constructiv și chiai în execuție caractere mai remarcabile ca de exemplu evidarea și consolidarea cu giinzi cate sini in funcție una de alta Cercetînd doar catedrala din Amiens, vedem pe viu această progresie a vidurilor cate ur- mărește reducerea construcției Ia un sistem de arcuri și de suporți întăriți, în detrimentul maselor murale și în avantajul golurilor de fereastră Elevația capelelor absidale este în întregime alcătuită din ferestre uriașe susținute de contrat o ii puternic ieșiți în relief La cor și la iransept zidul exterior al triforiului este ajurai așa incit, văzute de jos și din față, golurile par sa continue ferestrele înalte de ca' e nu sînt despărțite decît printr-o îngustă bucată de zid începe astfel acel proces de atragere a galeriilor de către golurile superioare care, în cursul secolului următor și mai ales în timpul perioadei flamboaiante, va duce, cu excepția Normandiei, la tipul de biserică cu două etaje, fereastra înaltă absorbind totul iar marile arcade neavînd deasupra decît un zid gol de o importanță variabilă Evidarea caracterizează arta lui Pierre de Montereau în marile sale capele și în restaurările unor nave mai vechi Trebuie oare să vedem în această dezvoltare particulară a gîndirii gotice o trăsătură specifică ținutului Champagne? Poate că Piei re de Montereau nu este altul decît Pierre de Montreuil Capela de la Saint-Germain-en-Laye prezintă asemenea pasaje amenajate în contraforții dintre ferestre, la înălțimea pervazului, caracteristice manierei din Chc mpagne Dar ce mare diferență între capela arhiepiscopiei de la Reims, atît de încărcată încă de materie, și Sainte-Chapelle du Palais de la Paris Se știe că această uimitoare raclă de piatră și sticlă a fost începută de Sfîntul Ludovic pentru a adăposti o relicvă a Sfintei Epine Dimensiunile bisericii Sainte-Chapelle, mult mai vaste decît cele ale capelelor absidale de la Amiens, contemporane cu ea, dau astfel o autoritate mai stranie șl mai paradoxală unui purtiu cure pare să desfidu legile gravității, cel puțin atunci cînd o examinăm din interiorul navei Masa murală, eliminată pentru a face loc vi trai ii lor, не regăsește în dimensiunile enorme ule contra for țl lor cu și cum pereții laterali ar fi basculat pentru a forma un spirijin perpendicular în plus arhiva ta ferestrelor primește o sarcina noua care o împiedică să cedeze împingerilor, sub forma unui triunghi de piatră, gablul, care, ne-sprijinindu-se pe extradosurile arcului ci acu-mulînd deasupra cheii toată înălțimea asizelor, joacă un rol analog cu piramidioanele culeelor Totul, de altfel, în acest edificiu trădează rafinamentul soluțiilor, începînd cu sistemul de echilibru pe care l-am analizat mai sus destul de sumar și care este concertat în vederea efectului interior și pînă la bolta capelei joase care-i servește drept soclu Există aici un fel de rigoare a grației care este cu totul remarcabilă Această gîndire a incîntat întregul secol care a văzut în ea o capodoperă A determinat o serie de imitații ca încîntătoarea capelă de la Saint-Geimer, care termină pe această notă de eleganță aeriană o navă din secolul al XH-lea Scopul renovărilor întreprinse de același artist în sumbrele și majestuoasele biserici ale artei gotice timpurii este iluminatul cît mai bogat al navelor Nu-ți poți stăpîni un sentiment de admirație atît în fața rezultatelor cît și în fața acestei inițiative care le-a conceput și a îndrăznit să le pună în aplicare Mînat de dezvoltarea naturală a acestei arte, Pierre de Montereau nu-și dă seama că-i nesocotește spiritul și principiile atunci cînd restaurează vechile ziduri construite de predecesorii săi și este adevărat că corul de la Saint-Denis rămîne în armonie cu nava din secolul al XIII-lea, cu vastele ei ferestre superioare, cu marile arcade și triforiul ajurat Dar capodopera artei reionante sînt fără îndoială lozele uriașe tăiate în zid la extremitatea fiecărui transept, la Saint-Denis șl la Notre-Dame și înlocuind aslzele oarbe, piatra pasiva, prin acele armături nervos desenate cart' captează o lumină multicoloră în rețeaua de raze, cercuri șl arcade în feston din jurul unei circumferințe Zidul căzut face loc unei roți de foc în această combinație de linii orizontale și verticale care se manifestă în orice arhitectură, chiar atunci cînd admite arcurile la acoperămînt și în goluri, era necesară o anumită îndrăzneală pentru a înscrie acele forme circulare care amintesc de unele elemente folclorice străvechi, simboluri ale soarelui Dar ele erau totodată expresia unei gîndiri care caută echilibrul în raporturile active dintre părți: totul concură în acest sens, totul este combinat astfel incit să satisfacă atît vederea cît și spiritul Totul vizează un anumit efect Să le comparăm cu dalele ajurate de deasupra ferestrelor înalte de la Chartres sau, și mai bine, cu rozele din secolul al XH-lea, încă prudente, masive, și care, chiar în economia lor, respectă zidul, și vom vedea că ultimul pas a fost făcut și că arhitectura ca organizare de forțe înlocuiește în sfîrșit, sub forma ei cea mai feerică, arhitectura greoaie în materialitatea ei Dar primejdia stă tocmai în acest triumf Arhitectura trebuie să aibă greutate și chiar să ne impună, fără să ne copleșească, evidența acestei greutăți Măsura justă între plinuri și goluri este depășită Pretutindeni unde vitraliul poate să golească zidul și să coloreze lumina, zidul dispare Econsoanele dintre cerc și pătratul în care este acesta înscris sînt la rîndul lor ajurate Este ultimul capăt al acestei evoluții Ea începe printr-o ferestruică modestă, crește în-cet-incet și întinzîndu-se chiar în afara circumferinței ocupă în cele din urmă tot spațiul cuprins între stîlpi Lecția oferită de catedrala de la Chartres își arata roadele Dar în locul lărgimii unei travee este vorba de o fațadă de transept Lumină a triforiului străpuns către exterior, lumină a marilor ferestre coborîte mai jos, lumină a rozelor de pe brațele transeptu-iuj’ între nervurile structurii tot locul pare destinat luminii Dezvoltarea golurilor la biserica Saint-Urbain din Troyes , la catedrala din Metz și de la Saint-Ouen din Rouen dă accs- tui principiu confirmarea celor mai frumoase exemple Dar iluminatul nu era decît o consecința particulară a evidării, consecință pe drept cuvint remarcabilă, studiată și dorită Anularea maselor inutile se exercita și în alte părți, de exemplu la arcul butant pe care- vedem adeseori tinzînd la disocierea elementelor Se în-tîmplă într-adevăr ca extradosul, constituit de arcul rampant care susține jgheabul de streașină, să fie legat de intrados, dar nu prin asize compacte ca pînă acum, ci prin cercuri de piatră care le sprijină Dacă aruncăm o privire retrospectivă asupra istoriei acestui element și mai ales dacă îl comparăm cu perioada sa primitivă, atunci cînd se înfățișa ca un pinten disimulat, străpuns de o ușă pentru a asigura circulația, surprindem ultima etapă a unei progresii regulate care înlocuiește caracterul greoi prin dinamică și inerția prin acțiune Studiind arcurile și golurile artei reionante ne dăm seama că arhitectura cu evidări avea nevoie de o rigoare deosebită și că totodată, pentru a încadra solid aceste viduri imense, era util să se asocieze pe cît posibil talia în sensul invers al patului de carieră cu talia în asize în construcția cu asize suprapuse materialele se etajează unele deasupra altora ca straturile de piatră în patul de carieră de unde sînt extrase pentru cioplire Dacă în loc să le așezăm orizontal, reconstituind oarecum cariera prin edificiu, le înălțăm în picioare, în sens contrar, en delii aceste pietre sînt capabile să reziste la presiuni considerabile Astfel deosebirea dintre stîlpul median și menou nu stă numai în faptul că primul este apareiat în timp ce menoul este alcătuit dintr-o singura bucată, exista și o deosebire de sens Calitatea niatei ialeloi din anumite zăcăminte, micul banc de piatiă dură de la Tonnerre, de exemplu, îi favoriza în această privință pe constructoi ii din Buigundia și Champagne Viollet-le-Duc justifică această tehnică prin avariatul ng'chzârn* El acordă astfel elementelor așezate in sensul invers al patului de canerâ o funcție analoagă funcției ogivei omogenă tasavă in timp ce panourile sînt încă pe cale de a se lașa Ne putem întreba dacă funcția este totuși aceeași și dacă, în juxtapunerea de as ze apareia'e și de elemente in sensul invers al patului de cariera, sub unul și același baltac de poza, tasarca primelor n-ar duce la prăbușirea celorlalte, care sînt incompre-sibiie sau cel puțin la dezechilibrarea sistemului Astfel biserica de acest tip ar putea fi despuiată dezbrăcată de toate aceste elemente așezate in sensul invers al patului de carieră șl chiar redusa numai la zidărie, ar putea râmi ne in echilibru perfect Este adevărat, dar toî atît de adevărat este și faptul că înlocuirea sistemului de apareiaj cu sistemul de așezare in sensul invers al patului de carieră reprezintă în arhitectura gotică o concluzie necesară caracterizată nu atit prin trecerea de la ^elastic* la rigid dt prin tensiunea absolută și subtieiea suporților Este interesant să reamintim câ această tendință apare, ca principiul unei arhitecturi nervurale încă din secolul al Xll-iea la stîlpii intermediari ai navelor late-rale de la Notre-Dame din Paris și la transeptul bisericii din Noyon, de exemplu Dar folosind din ce in ce mai mult membre de acest fel meșterii tindeau spre un sistem de p^esc demontabile și, dacă se poate spune așa, spre sclerozarea unei vieți pline de suplețe In variațiile reionante ale arcului butant se întrezărește viitorul grinzii Chiar profilul, mai subțire în secțiune și furmind cu zidul bisericii un unghi mai ascuțit (ca la partea exterioară a absida de la Semur-en-Auxois), predispune la această evoluție Această artă de calcul, de grație studiată, nu St limitează la capele (unde-șj găsește poate perfecțiunea expresiei) și nici chiar la marile Ьл>егісп Ea a căutat ia «undiabh- din Beau-va?;/- : i din KoJj) proporțiile colosale Eru fb resc să ajungă Ія aplicarea Ія programe imense, a unor soluții tehnice de cere se simțea absolut sigură și care, după ce eliminaseră caracterul greoi al unei materii inutile, nu mai admiteau, cel puțin teoretic, nici o restrângere pentru dezvoltarea lor in spațiu De aici apariția unor paradoxuri de construcție care, surprinzătoare chiar și la un edificiu de dimensiuni normale, dobindesc astfel un caracter ciudat și îndrăzneț totodată Arcul bufant cu culee dublă și cu voleu dublu care susținecorul catedralei din Beauvais iși sprijină culeea intermediară în echilibru nestabil pe stilpui navei laterale pentru a evita încărcarea acestuia cu o zidărie enormă El stă înclinat peste acesta în echilibru prin dublul sistem de arce care se sprijină de el de-o parte și de alta Tocmai in aceasta constă eleganța soluției arcurile care au drept funcție primirea imptn-gerilor bolților fac în așa fel incit aceste împingeri să slujească la menținerea unei verticalități instabile Dar cheltuiala de suport, exteriori nu este mai puțin formidabilă Zidăr- u evidată a golurilor se regăsește multiplicară această pădure de elemente de sprijin, arcuri și culee, care asediază sanctuarul în interior regăsim corul de la Amiens, mai îndrăzneț în elanul său, restrâns în înălțime, cu vițra prelungi, asemeni unor lame, cu triforiul :/:urs-parent și nervuri arcuite pretutindeni Corurile catedralelor din Beauvais și Koln transcriere a celui din Amiens în registrul dimensiunilor colosale, au lăsat in urmă '•a*-i u>r nedesăvîrșire Stilpii de la încruct?a: ta -septului catedralei din Beauvar» eaza ceea ce ar fi putut fi turnul pe cure-l susțineau înaintea prăbușirii Oare, udată ternunaU catedrala din Beauvais ar fi fot»'- ultimul cuvin al arhitecturii gotice? Cu siguranță dai’ fura să o depășească pe aceea vin Линеал, iar i de care la urma urmelor nu vite decît o varianta lipsită de măsură- Cutednda din Koln, tec- minată In secolul al XlX-iea ѵис un impoi t francez în mediul germanic care, chiar dacă folosește st uctura gotică, rămîne de cele mai multe ori credincioasă sistemului romanic al maselor și al compozițiilor frecvente în Renan ia NOTE Epoca clasica II Vezi H Stern Pierre de Montereau, architect de l’eglise ahbari ue de Saait-Derus, Memoires de la Societe des Anti-quaires de France, voi XI, *Cu privire la lucrările lui fierte de Montereau la Saint-Denis vezi acum S McK Crosby, L’abbaye royale de Saint-Denis, Paris, , pp — Biserica Saint-Urbain din Troyes a fost fundată ,'n de către papa Urban al IV-lea iar lucrările au fost atît de repede executate încît corul era sfințit în Dar in incendiu, apoi procesul trezorierului șantieru ui, Jean Langlois, au întârziat construcția și biserica a rămas pină la urmă neterminată Vezi Lefevre-Pontalis, Bulletin monumental, , p — Catedrala din Troyes nu este mai puțin ir :portantă în istoria artei reionante; ea mai are încă un triforiu, în timp ce biserica Saint-Urbain și bisericile de același tip nu au decît două etaje Acest triforiu are geamuri în jurul corului, dar oare este anterior aceluia din Amiens? V de Courcel, Etude archeologique sur la cathcdrale de Troyes, Pontion de theses de l’Ecole des Chartes, , consideră că părțile superioare erau terminate în In orice caz, lucrările, începute sub episcopul Herve ( — ) au fost executate într-un ritm foarte lent • Cu privire la arhitectura de la sfârșitul secolului al ХШ- еа și începutul celui de al XlV-lea, vezi L Schiiren-berg, Die kirchliche Baukunst in Frankreich zwischen und , Berlin, ; W Gross, Die abendlandische Architektur um , Stuttgart, Dictionnaire d’ar chitea icre, voi IV, p și urm Lucrările catedralei din Beauvais au fost începute în Corul era terminat in Bolțile, susținute dc stâlpi prea subțiri și sprijiniți de arcuri butantc cu culee prea ■ J- iri in secțiune, s-au prăbușit în , Sub marile arcade au fost adăugați stîlpi intermediari iar bolților li s-au adăugat arcuri suplimentare Transeptul a fost terminat în prima treime a secolului al XVI-lea, cu concursul lui Martin Chambige în sfîrșit, arhitectul Jean Vaast a înălțat la de metri o fleșă ajurată, care s-a prăbușit în — Catedrala din Beauvais este înaltă de de metri sub boltă iar traveele centrale au o lățime de , metri — Cu privire la arcul butant sau mai bine-zis la cu-leea fără susținere directă, vezi Viollet-le-Duc, Dictionnarre raisonne de l’architecture, voi I, p , fig începută în , catedrala din Koln a avut corul terminat abia în Acesta a fost sfințit în Nava n-a fost începută decît în , în ciuda faptului că tran-sep'ul n-a fost terminat Lucrările, desfășurate într-un ritm foarte lent, au fost întrerupte în și reluate doar în III Este interesant de văzut cum se comportă arta secolului al XIII-lea, fie că e vorba de arhitectura de la Chartres, de cea de la Bourges sau de stilul reionant, atunci cînd trece granițele teritoriului în care s-a format și unde a creat tipurile exemplare, Domeniul regal și ținutul Champagne, pentru a se răspîndi departe în provinciile franceze și în restul Europei Nu este cazul să alcătuim aici un tablou complet al variantelor locale și naționale: înainte de orice este important să arătăm că unitatea și autoritatea modelelor pe care le propunem șe acordă sau nu cu specificul diferitelor medii, cu tradițiile, resursele și materialele lor Ca întotdeauna, și aici noțiunea de influență cere o anumită nuanțare Uneori influența acționează prin copie pasivă alteori prin contaminare: dar se întîmplă de asemenea ca din îmbinarea noutății cu tradiția să se desprindă forme deosebit de originale Ceea ce îngreunează foarte mult un studiu de acest fel este faptul că diferitele forme ale influenței nu sînt neapărat supuse unei repaitizări geogiafice și că aceeași regiune cunoaște fenomene dintre edificiilor și, din Normandia, s-a răspîndit în dezvoltat numai m He-de-Frunce și iot acolo cele mai diferite Anumite ținuturi sînt energic conservatoare, altele sini deschise la influențe și chiar susceptibile de invenție, în sfîrșit altele, păstrînd cu fidelitate anumite forme vechi, creează ș ăspîndesc alte forme inedite Viața și ruspîndivea formelor plastice n-a prezentat poate niciodată analogii mai curioase cu viața și răspîndirea formelor lingvistice De la bun început trebuie să acordăm un loc aparte unor ținuturi vechi care au avut un mare rol în dezvoltarea artei gotice dintr-o epocă veche și al căror rol poate că nu este încă suficient de bine definit în secolul al ХШ-Іеа, An; ou este mediu arhaizant și totodată mediu de anticipare Dar arhaismul său ne facecunnscu un stadiu mai vechi al sistemului gotic, o evoluție independentă, paralelă cu evoluția propriu-zisă franceză Se întrevăd numai raporturile care pot uni cupolele cu nervu ■■ și vastele bolți din Angers, de dimen-sh ni considerabile și puternic bombate ca acelea de Ъ biserica Samț-Maurice Stilul ^lantag net păstrează partiul acestora dar le multiplică ramificațiile; acestea se sprijină pe eh? ircvnlx laterale și sînt încorporate bolții La un mare număr de biserici, la Airvault la Saînt-Joum de Marnes și la Saint-Serge din Angers, acest stil desenează stelele de lieme și fieiseroane care anunță bolțile flamboiante Rclrl Norznardioi fusese mai mare Ogiva, sub forma ei proprie șl cu valoarea construc- Focamp întreaga sa măsură și-o dă la Caen, l i corul bisericii Saint-Etienne, operă a meșterului Guillaume, cunoscut în arta pietrei, „petrarum summus in arte“ Cele șapte capele reionante grefate pe deambulatoriu au o a cincea ramificație ca la Saint-Denis dar, în locul sistemului cu coloane înlocuite pretutindeni cu ziduri interioare, acestea păstrează între ele în partea de jos un masiv plin Trăsătură burgundă, deoarece o regăsim la corul de la Vezelay și care trebuie adăugată altora de aceeași origine, ca de exemplu amortizările în cotituri ale anumitor suporți Se schițează astfel, într-un fenomen a cânr influență este bine definită, procedeul contaminării care a dus mai tîrziu, mai ales în grupul bisericilor construite de Jean Deschamps, Ia eclectism, la folosirea sistematică a unor resurse intr-un fond comun Dar cele patru ornamente piramidale de deasupra edificiului care mărginesc corul corespund unei gîndiri originale care a fost imitată la Bayeux și la Coutances Absida catedralei din Coutances dominată de uriașul turn-lanternă de la încrucișarea tran-septului, este una din operele cele mai complexe și mai complete ale arhitecturii gotice Planul ei îl amintește pe acela al catedralei din Pon-tigny (ale cărui coloane împodobite cu inele se rogăsesc la Saint-Etienne) elevația pe aceea a catedralei din Mans iar structura capele or cu coloane izolate, este analogă celei de Ia Saint-Denis Dar aceste legături, aceste filiații între forme care dovedesc fecunditatea schimburilor și viața profundă a unei arte ae-a lungul diferitelor medii, fac loc în numeroase biserici cîtorva note locale, ca de exemplu prezența arcurilor ascuțite"’: la nava catedralei din Rouen supraviețuiește: ca indice și mărturie, vechiul sistem normand al tribunele» , sugerat de galeria îngustă care merge de la un stîlp la altul la jumătatea înălțimii, fără a întrerupe dezvoltarea navelor laterale pînă la nivelul tritonului Burgundia are o veche tradiție în arta go-ticâ, Prin ,traveea boltită în ogivă a nartexului bisericii din Vâzelay, una din primele mărturii în acest sens, prin corul construit la extremitatea navei romanice din aceeași biserică (după ), prin catedrala din Sens, în sfîrșit, prin ordinul de la Cîteaux, care o răspîndește în tot Occidentul creștin și în Europa Centrală Ea rămîne credincioasă trecutului său prin fidelitatea față de partiul cistercian pe care l-a creat, cu absida plată, capele dreptunghiulare, compoziția din două etaje (Saint-Seine), prin păstrarea în mod excepțional a tribunelor (Fla-vigny) prin folosirea pridvoarelor, ca la Saint-Pere-sous-Vezelay, la Semur și la Notre-Dame din Dijon, prin bolta sixpartită, prin sprijinirea pe soclu a ansamblului bolțarilor inferiori Deambulatoriul catedralei din Auxerre, fără altă capelă decît cea a Fecioarei, este de asemenea de tip vechi Printre alte trăsături comune cu ținutul Champagne, Burgundia cunoaște și acele străpungeri în stîlpi la nivelul ferestrelor înalte care alcătuiesc o galerie de circulație în părțile superioare Disociind arcul formeret și arhivolta, ambrazura ferestrei are în adîncime o boltă aparte Dar influența ținuturilor Soissonnais și Laonnais este și mai remarcabilă Este vorba despre regiunea mai bogată și mai originală a artei gotice timpurii Vitalitatea ei persistentă se afirma la Ourscamp, Longpont, Royaumont și Saint-Jean-des-Vignes La sfîrșitul secolului al XII- ea arhitectul bisericii Saint-Vincent din Laon, sub abatele Hugues ( — ), adoptase compoziția tripartită fără tribune, pe care o găsim și în cazul bisericii Sainț-Martln a călugărilor pre-mon trezi Biserica Saint-Vincent precede și prefigurează catedrala din Chartres în aceeași epocă se înălțau frumoasele compoziții cu ferestre suprapuse ale transeptului rotunjit do la Noyon șl /de capelelor orientate de ]n Laon Partiul absidei bisericii Notre-Dame din Dijon (înainte do înainte do ) roia șl alte n elemente tipice ale ținutului Soissonnais: an-samblele bolțarilor inferiori pe stîlpi cilindrici asociate unei compoziții tripartite, și așezarea capelelor la °, ca la Saint-Yved din Braine ( ), caracter ce se regăsește la Liebfrauen-kirche din Trier, și, în Spania, la catedrala din Cuenca Sainte-Chapelle du Palais de la Dijon, construită în prima jumătate a secolului al XII-lea prezenta aceeași așezare Cu absida imitată după capelele catedralei din Laon, cu bolțile sixpartite, stîlpii monostili, corul fără deambulatoriu flancat de capele oblice, Notre-Dame din Dijon pare la prima vedere arhaizantă în realitate ea continuă o artă foarte vie alături de formula catedralei din Chartres, artă căreia îi datorează poate și eleganța structurii, folosirea sistemului de așezare în sensul invers al patului de carieră, perfecțiunea echilibrului, în ciuda unor părți în susținere directă, îndrăzneț concepute Influența ei s-a manifestat în regiunile transjurane, ajungînd la Lau-sanne și Geneva Ținutul Champagne, atît de strîns unit de Burgundia în ceea ce privește istoria arhitecturii, dăduse artei gotice timpurii bisericile Notre-Dame-en-Vaux din Châlons și Saint-Remi la Reims iar artei secolului al ХІП-Іеа marea catedrală din Reims, unul din exemplarele ei cele mai perfecte: în partea meridională, la Provins, în cursul celei de a doua jumătăți a secolului al XII-lea, arhitectul de la Saint-Quiriace încercase, prin bolta cu opt brațe, una din experiențele fără nici ud viitor care caracterizează totuși măreția unei arte; în aceeași regiune, la Troyes, catedrala și biserica Saint-Urbain ilustrează noua concepție care, din soluțiile clasice alo arhitecturii, extrage forme inedite și avîntate, catedrala cu structura ci îndrăzneață dar trădată de proasta calitate a materialelor, iar biserica Saint-Ur-baln cu folosirea sistematică a sistemului de așezare a pietrei în sensul invers al patului de carieră, cu arcurile butante ușoare și pre- văzute cu nervuri și cu vastele sale evidări în Picardia biserica colegială din Saint-Quentin , opera lui Vili ard de Honnecourt, aparține aceleiași vîrste a științei constructorilor Ea îmbiba o structuri lipsită de echivoc cu amin-tirea unei perioade mai vechi și anume dublul transept Deambulatoriul înălțat, luminat prin vaste goluri, amintește, ca și în cazul bisericii drr Beauvais, tema etajelor multiple, așa cum a fost definită la Bourges, fără intervenția tribunelor In Lorena, catedrala din Metz și în Alsacia catediala din Strasbourg prelungesc spre est pmă în ținuturile Rinului, unde catedrala din Koln este o repetiție a celei din Amiens, răs-pîrdirea stilului francez Dar dacă la Koln avem de-a face cu o copie, catedrala din Stras-bourg este operă originală demnă de remarcat atît prin frumusețea materialului, gresie din munții Vosgi, cît și prin bogăția decorației sculpta e, prin continuitatea unei dezvoltări care își are începutul în părțile ei orientale, unde încă domnește concepția romanică,, și se termmă la fațada dominată de celebra fleșă a lui Erwin Steinbach, una din capodoperele sfîrsitului Evului Mediu Dehio considera această fațadă ca cea mai frumoasă invenție a stilului reionant Muzeul Oeuvre Notre-Dame a păstrat o întreagă serie de proiecte pe pergament ale acestei fațade Alături de studiul traveei de la Reims și al turnului din Laon, din albumul lui Villard de Honnecourt, aceste depene atît de prețioase ne oferă în stare pură concepția meșterilor șefi de șantiere Dar cro-chiurile lui Villard sînt note după monumente gata construite în timp ce proiectele catedralei din Strasbourg dau toată epura monumentului care urma să fie construit Aceste mari combinații lineare traduc admirabil intențiile unui spirit Proiectul В a fost adoptat și urmărit în execuția sa pînă la nivelul celei de a doua rigole El este probabil ultimul cuvînt al acelei științe a proporțiilor și al armoniei geo metrice care fac poate din arhitectura acestei perioade, măsura cea mai rafinată a geniului clasic în Occident Dar în sudul Franței, vechi ținut romanic care chiar și artei romanice îi imprimase un sentiment atît de personal, lucrurile se petreceau într-un mod mai complex Arta gotică era aici anterioară războiului cu Albigensii și ca atare nu poate fi considerată ca un import impus, ca un „instrument de cucerire*, deoarece lucrările noii catedrale din Toulouse, cu bolta în ogivă, fuseseră începute înaintea asediului orașului de către Simon de Montfort în Totuși arta oamenilor din nord, arta din ținutul lui Oii, are în ținuturile lui Ос o semnificație istorică deosebită și primește fără nici o Îndoială o accepție nouă Structura ogivală se adaptează la tipul bisericilor cu navă unică, ceea ce de altfel nu trebuie să fie interpretat ca un exemplu de supraviețuire „romanică", într-o regiune în care abundă bazilicile cu nave multiple și unde întîlnim biserica Saint-Ser-nin cu desfășurarea celor cinci nave ale sale Dar o trăsătură caracteristică a gustului populației meridionale este extinderea în lățime, preferința pentru ariile regulate bine definite și imediat perceptibile vederii, nu numai în sudul Franței dar și în Catalonia sau Italia Un fenomen demografic specific pentru ținutul Languedoc și regiunile învecinate ajuta la păstrarea și răspîndirea acestui element Necesitatea de a constitui centre de populație într-o regiune devastată de războiul religios ducea la crearea de orașe noi, element a cărui importanță am văzut-o încă de la începutul secolului al Xl-lea Aceste formații urbane au fost numeroase, mai ales în regiunile cele mai încercate, Toulousain și Albigeois Mișcarea a devenit intensă la sfîrșitul secolului al XIII-lea dar încă din — , Raymond al VII-lea obținea autorizația de a întemeia orașe noi: el a creat orașul Cordes Alphonse de Poitiers ( — ) a continuat aceeași operă, pre lungită pînă în timpul războiului de o sută de ani Micile nave unice, solide, ușor de construit și puțin costisitoare conveneau totodată necesităților eventuale de apărare, Unele dintre ele au ;,di>ptat drept model biserica de tip 'oulousan din Taur, de o culoare și un stil total recunoscute în arta nordului^ cu fațada crenelată ошапіее, Da” ' e P ir*” s - de căutări se deosebește arta franceză din secolul al ХІѴ-lea, poate pentru că se construiește mai puțin și în alt fel și pentru că forma este percepută cu mai multă neliniște moliciune și suavitate Chiar și atunci ea mai păstrează ceva din siguranța și puritatea modeleului In perioada în care se înalță catedrala din Chartres, cioplitorii de statui sînt tovarășii de șantier ai cioplitorilor în piatră: un vitraliu ni-i arată lucrînd materia cu lovi- turi puternice Așa incit forma păstrează muchiile accentuate, vioiciunea și marea linie generală a cioplirii brute Această artă nu este interesată de curiozitățile vieții individuale sau de poezia efemeră a personalității fizionomice și tinde la constanța tipurilor Și totuși cu o extî’aord inară economie de mijloace ea creează ffgui'j g înă-'итіс de S de metri) este mai îngust ( C cm) ți mu» Jc!u u чіе- cît friza plasata sub zidul lâcrunar (la іа ’ігпе d * *r Je metri), care î>i desfășoară pe o banda de W dc rnumeeri iroșeții ți frunzele de smochin, late v ndrianețe ns III Abtfvi, ca un vt^mini demodat, mudeltul ftal al sculptorilor romanici tude pentru a face loc suprafețelor liniștite Astfel volumele se îmbogățesc cu o substanță puternică și nouă iar statura omului se desfășoară în cele trei dimensiuni Putem urmări aceste progrese în Nordul Franței și în Burgundia în timpul celei de a doua jumătăți a secolului al ХП-lea, paralele cu cele ale academismului și ale sentimentului baroc din sculptura romanică tîrzie Primele semne le-am văzut chiar la abația Saint-Denis și este aproape incontestabil faptul ca arta orfevrilor din Lotaringia n-a fost străină de ele în timp ce lucrătorii în smalț din Lîmoges continuau să transpună în materii dure și strălucitoare stilul picturii din secolul al ХІІ-lea, al cărui grafism îl accentuau prin benzi subțiri de metal scobite în fond și în-cercuind riguros forma, meșteri ca Godefroy de Claire și Nicolas de Verdun, în figuri bogat stilizate, direct ieșite din materie, anunțau viitorul sculpturii monumentale în dimensiunile reduse ale artelor prețioase Judecata de Apoi de la catedrala din Laon se situează între reliefurile de la Saint-Denis și marile reliefuri gotice așa cum acel Sfînt Etienne de la catedrala din Sens se situează între statuile-co- loane și statuile din secolul al XIII-lea Timpanul înfățișînd Viața Fecioarei, provenind din vechea biserică Saint-Pierre-le-Puellier din Bourges, unde stilul figurilor este încă romanic dovedește, printr-o succesiune și suprapunere de anecdote, că procedeele riguroase și savante ale compoziției romanice au fost părăsite în aceeași epocă, în ultimii ani ai secolului al ХІІ-lea, la Senlis, maestrul Marții Fecioarei păstrează încă gustul cutelor lungi în canale care striază și încrețesc suprafețele dar delicioasa tinerețe a îngerilor care bat din aripi și se pregătesc s-o ducă pe Fecioara adormită către răsplata cea veșnică inaugurează primăvara artei gotice și expresia unei noi sensibi- lități Catedrala din n ui ta tea gîndirii Chartres ne dovedește cont l-gotice în stările аиссеніѵо ide * sculpturii Același lucru se poate spune despre cea din Reims, dar cu o remarcabilă varietate din care se desprinde stilul cel mai original fără îndoială, din tot secolul al XIII-lea, și anume așa-numitul stil al atelierului din Reims Catedrala din Amiens, in afară de statuia Sfîntului Firmin, oferă cu acel Beau Dîeu expresia cea mai înaltă și mai semnificativă a artei monumentale din Evul Mediu Acestea sînt vîrfurile, dar trebuie să urmărim pretutindeni, chiar și în bisericile sătești ca Saint-Sulpice-de-Faviere, la Rampillon, ca și în marile catedrale din Paris, Sens, Bourges, Rouen, aspectele multiple ale unei activități care pune stăpînire pe viață cu forța îndrăzneață și grația tinereții și care chiar pe șantiere de mai mică importanță produce adevărate capodopere De la reliefurile părții inferioare a edificiului pînă la cordoanele de arhivoltâ de la lintouri, timpane și frontoane pînă la piramidele care încarcă culeele de la statuile de portal pînă la figurile colosale de la galeriile superioare, pretutindeni apare omul, imagine a lui Dumnezeu, omul la toate vîrstele, în orice condiție, muncind cu mii-nile, muncind cu mintea, plugarul, soldatul, medicul, episcopul, martirul, Fiul lui Dumnezeu, îngerii, morții înviați în toată splendoarea unei cărni neatinse Ce mare lărgire a umanismului mediteranean! O catedrală este o lume, o umanitate Meșterii de la Chartres unesc prezentul cu trecutul; ei n-au păstrat numai exemplul Portalului Regal, salvat de Ia incendiu, ci păstrează și tradiția, asociată cu noutatea stilului, în statuile cele mai vechi de pe portalul dinspre nord Figurile Precursorilor au încă ceva antic și plin de sălbăticie Pe portalul dinspre sud, cele ale confesorilor și martirilor aparțin vieții contemporane, tiansligu-rată în ordinea monumentală și in >emnătatea pietroi Același lucru in legătură cu acei Ciis-tos din Judecata de Apoi, cu pieptul gol în timp ce Cristos din scena încoronării, m ciuda calității sal© umane, atit de bine evidențiată plastic, poartă in el gloria predestinării sale și măreția Tatălui Figurile de pe pridvoa-rele care adăpostesc și decorează portalurile laterale dezvăluie, în a doua treime a secolului , flexiuni mai suple, un sentiment mai duios, dar sculptura de la Chartres rămîne tot plină de gravitate ca și cum ar da chip unei vaste reverii rustice, ca și cum ar prelungi, în forme vechi și moderne totodată, misterioasa gîndire a stătuilor-coloane Dimpotrivă, sculptura de la Reims, care nu se întinde pe un număr mai mic de ani, este mult mai diversă iar această diversitate parcurge însuși planul iconografic în timp ce la Amiens de exemplu acesta se prezintă în frumusețea lui clasică iar la Auxerre cu o unitate rafinată Dar ea nu este mai puțin sensibilă în calitatea plastică și în expresia sentimentului, în funcție de atelierele care s-au succedat pe șantierele acestei catedrale din Champagne Mica ușă care, la nordul transeptului, se deschidea odinioară spre claustru, cu Fecioara in Glorie ținînd Pruncul pe genunchi, cu acele reliefuri legate de liturghia înmormîntării, asociază sculptura din Reims cu tot ce e mai tînăr și mai delicat în arta franceză din ultimii douăzeci de ani ai secolului al XH-lea Sculpturile care decorează celelalte două uși ale brațului nordic al transeptului sînt posterioare cu mai bine de o generație, poate chiar cu jumătate de secol Una este consacrată Sfîntului Sixt și sfinților din diocesă, cealaltă lui Cristos și Judecății de Apoi, loc ciudat pentru această temă esențială, tratată în general pe fațada occidentală a marilor biserici așa încît s-a putut chiar emite ipoteza unei restaurări Timpanele sînt împărțite în registre, purtînd compoziții în friză cu caracter anecdotic Unele din figurile stîlpilor de susținere sînt foarte scurte iar ansamblul lor nu este lipsit nici de rigiditate și nici de monotonie Dar stilul draperiilor, cu cute numeroase, subțiri și casante, ne duce cu gîndul la o primă interpretare dată de artiștii din Reims manierei antice Sfîntul Paul cu obrajii scofîlciți, cu pomeții iesiți în afară, cu ochii înfundați sub arcadele late ale frunții este de un caracter izbitor în ceea ce priv ește ligurile din reliefuri, fie că e vorba de morții ieșind din morminte sau de îngerii încredințîndu-și sufletele lor mici și curate în sinul lui Abraham, acestea au acea elegantă moderație, acea fermitate succintă și mai ales acel aer de tinerețe care caracterizează poate primul aticism" din Champagne Dar întreaga varietate a unei arte — care nu se limitează la o formulă ci care, de la portalul Precursorilor inspirat dar și mai rudimentar încă din același portal al brațului nordic al transeptului de la Chartres ne duce la acea Intrare în Templu și la Buna Vestire de pe portalul Fecioarei, unde geniul francez se exprimă cu cea mai nobilă și mai fină puritate — se desfășoară, de la începutul și pînă la sfîrșitul secolului al XIII-lea pe fațada occidentală C un se poate califica în termeni concreți acea modestie a formei, acea pace plină de reculegere și de o lumină sub care modeleu! corpului abia unduiește, acel aer de simplitate al Fecioarei asemeni unei slujitoare a Domnului? Grupul învecinat, acela care o înfățișează pe Maria in vizită la Ana, vădit inspirat din maniera antică, ajută, prin contrast, la înțelegerea originalității profunde a unei arte care datorează totul doar propriei sale tradiții și poetici a vieții: acele mărețe femei romane, în veșmintele lor cu frumoase și bogate cute, ne fac să întrezărim primejdia unor „renașteri" premature Evul Mediu cunoștea statuile antice, artiștii săi le studiaseră: dar dacă ei se întîlnesc cu ceea ce acestea aveau mai armonios și mai vast, aceasta se întîmplă nu atît în virtutea unei imitații cît printr-o mișcare firească, printr-o înrudire profundă, de altfel inconștientă Acel Beau Dieu de la Amiens este mai antic decît scena Măriei în vizită la Ana De altfel, rafinata personalitate a geniului din Reims, care se desprinde încetul cu încetul de lecțiile de la Chartres și Amiens, se exprimă în trăsături de cea mai exactă finețe și cea mai familiară spiritualitate în figuri ca aceea a Sfîntului losif, a Anei prooroaca sau aceea a îngerului din dreapta Sfîntului Nicaise (sau Sfîntului Denis) în istoria tuturor artelor există un moment de fericit echilibru între puterea monumentală și rafinamentul formei, între densitatea frumoaselor mase impersonale, care semnifică o ordine mai înaltă și mai pașnică decît a noastră, și nuanțele și secretele vieții noastre psihologice Arta monumentală tinde către constanța tipurilor: chiar în diversitatea pe care ne-o oferă catedrala de la Reims găsim numeroase exemple iar Apostolii de pe portalul central al catedralei din Amiens constituie la rîn-dul lor un exemplu în acest sens Arta psihologică tinde spre excesul de particularitate ca și spre excesul de intenție Geniul francez menține mult timp măsura justă între aceste tendințe contrarii, chiar și în portrete, care-și păstrează în tot timpul sfîrșitului de Ev Mediu, chiar și în pictură, marea calitate monumentală Dar a doua jumătate a secolului al XIII-lea, mai ales la Reims și la Paris, este epoca fericită în care, o dată cu arhitectura re-ionantă, înflorește și caracterul uman al artei Corpul, de o statură mai puțin impunătoare și cu o talie mai subțire, se încovoaie pe mai multe axe Zîmbetul de pe chipuri, ușoara înclinare a capetelor, grația gestului și chiar și mișcarea draperiilor sînt în concordanță cu un anumit aer de bunăvoință, tandrețe sau răutate Piatra bisericilor stă mărturie pentru o artă de a trăi care rafinează atît moravurile cît și emoția Este epoca praxiteleană a sculpturii gotice Ea se prelungește în secolul al ХІѴ-lea cînd grația flexibilă a stilului nu este lipsită de monotonie Dar, în numeroase monumente mai vechi, ea este încă legată de măreția formelor și de desfășurarea unor vaste compoziții ca de exemplu la catedrala din Bourges, pe timpanul portalului central, executat către cu acei îngeri care poartă instrumentele Patimilor și Sfîntul Mihail cîn-tărind sufletele Influența acestui atelier și aceea a atelierelor din Reims s-au îmbinat desigur la biserica din Rampillon unde scena învierii Morților prezintă nuduri de un mare farmec și de cel mai mîndru elan Arta Evului Mediu n-ar fi completă dacă nu ne-аг fi lăsat și asemenea imagini ale corpului de bărbat și de femeie încă din epoca romanică li se făcea loc în biserici Lintoiâ bisericii din Autun do- J м w л • • • î TT II supus exprimării unui sentiment energic precum și regulilor încă puternice ale stilului ornamental Portalul Judecății de Apoi al catedralei din Reims le dă o interpretare mai pașnică, avînd și un modeleu mai neted La hotarele de sud ale ținutului Champagne, la cîteva leghe de Provence, biserica sătească din Rampillon este probabil construită de un meșter format pe marile șantiere învecinate: nudurile sale au inocența formei adolescente și radiază o tandră tinerețe Astfel umanismul creștin scoate din mormînt carnea glorificată care se înalță, liberă și fără văluri, la picioarele Domnului Nu este decît un aspect, dar demn de remarcat, din istoria formei în secolul al XIII-lea Rolul artei pariziene în această dezvoltare este considerabil Ea introduce o notă particulară de care ne putem da seama comparînd de exemplu Fecioara de la Notre-Dame cu Fecioara Aurie de la Amiens, prima subțire, prelungă, cu obraji de o tăietură delicată, cealaltă înfloritoare în maternitatea ei fericită Asfrfpl geniul ambiental se face simțit într-o evoluție care păstrează totuși un caracter de necesitate și se supune cu o remai cabilă constanță legilor vieții stilurilor precum și legilor unui proces biologic Parisul nu cunoaște aceleași condiții generale de viață ca Chartres, poate adâu-ea se strict trăsătura a vieții morale în eleganta ponderație a sculpturii Aceasta nu este doar umana ci i exemplul unui rafinament și ai unei masui i Bourges, Amiens, Reims sau Beauvais El este centrul și capul acțiunii capețiene locul de unde pornesc ordinele și impulsurile în viața politică, unde se îngrămădește elita, care încă de pe acum dâ tonul vieții franceze Calitatea sa „provincială , ințelegind prin aceasta accentul lui propriu ca focar și ca mediu, ii es*e dată desigur de aptitudinile naturale, de un geniu al locului dar și de cerințele fimc> i sale istorice încă de pe acum și de multă vreme, Parisul este in esență un marc oraș El are in cel mai înalt grad această virtute care este mai rară în mediile j periculoase (datorită ductilității • d-vrir- succesiv sculpturile de pe poarta Mantiile din Tournai Fecioarele din st-coim ; ХШ-tea și pentru secolul următor, timpanul C 'pilăriei Iui Cristos al catedralei dir Hu\ s remarcat că unul din regii magi, Îngenuncheat în fața lui Cristos iși duce mîna ia coroană pentru a o ține mai comod, dar : lucrează la castelul ducelui, dc Mchung-чіг-Ycvre» Veri la С Ьгопщие* ale lui Froissart, cartea a IV-a, capitolul XIV, ți Lastcyrie, Les miniatura d'Andre Beauneveu et de Jacquen art de Hesdin, Monuments Piot, III Mult timp ' a crezut ca proveneau dc la capela Celestinilor Motivele expuse de M Huart, într-o comunicare ținută la Sodcte Je^ Antiquaires dc france, publicată în Gazette des Beaux-Arts, sînt convingătoare * Trebuie să adăugăm importantul articol al lui P Pradcl, Ler tombeaux de Charles Г, în Bullctin monumental, CIX, , pp ; veri, de asemenea, dc același autor, Le visage inconnu de Louis d’Orleans, jrere de Charles VI, Rcvue des Arts, II, , pp — « Vezi Comte de Loisne, La statue de Jeanne de Boulogne, Bulletin de la Societe des Antiquaires de France, pp — ; comte Durrieu, Portrait de Jeanne de Boulogne, de Poitiers, , Paris Pentru a surprinde mai exact dezvoltarea istorică și caracterele sculpturii gotice din Europa nu este de ajuns să-i studiem repartizarea geografică Sîntem constrinși să respectăm cadrele acestei repartizări, dar cu condiția de a admite și a înțelege două principii al căror interes și autoritate le-am mai constatat in evoluția și expansiunea arhitecturii Primul principiu este acela al diferenței de planuri Fiecare mediu nu trăiește în același moment și dupâ același ritm al timpului: mediile romanice în plină activitate sînt contemporane cu o serie de medii gotice evoluate și cu alte medii care definesc deja spiritul și stilul Renașterii Avem dreptul de-a lua drept punct de plecare sculptura franceză pentru că ea, ca și arhitectura acestei țări, este expresia cea mai completă și mai repede formată a gîndirii gotice; mai mult, ea joacă fără îndoială un rol preponderent în unitatea Evului Mediu din secolul al ХІѴ-lea și în mare măsură o anunță și o pregătește chiar din epoca precedentă dar trebuie să ținem seama și de o serie de fenomene importante care nu sînt întotdeauna simple resturi pasive, decadențe prelungite sau anticipări dereglate Al doilea principiu este faptul că aceste medii atît de diferite comunică între ele fără ca istoria influențelor să însemne neapărat o istorie a imitațiilor Acestea din urmă sînt frecvente dar nu constante iar calitatea reacției personale sau a reacției locale merită o atenție deosebită în studiul artei gotice ca și în studiul artei romanice ar trebui ca peste harta regiunilor să se suprapună o hartă a mișcărilor însoțită de secțiuni care să arate într-un fel oarecare înălțimea respectivă a vechilor straturi sedimentare și a noilor aluviuni Chiar dacă este imposibil și poate chiar primejdios să le stabilim cu rigoare, trebuie neapărat să ținem direct sub ochii noștri Mediul cel mai deosebit de mediile franceze, în care se dezvolta, cu o plastică atît de originală o concepție vastă și puternic organizată cu privire la natură și la om este Italia Se poate spune că arhitectura gotică, în ciuda amplorii anumitor programe, nu este aici înțeleasă in principiul ei ba chiar că îi rămîne străină Ea nu propune sculpturii cadrele monumentale ale unei iconografii abundente și bine distribuite Elegantele reliefuri de la catedrala din Orvieto decorează fațada ca un placaj, nu fac corp comun cu structura, se desfășoară fără nici o ordine și fără nici o progresie In afară de citeva excepții admirabile, ca timpanul catedralei din Lucea și Campanila din Florența, monumentele esențiale ale istoriei sculpturii în Italia în secolele al XIII-lea și al ХІѴ-lea sînt amvoanele și mormintele Această disociere între arhitectură și plastică este un fapt demn de luat în seamă pentru că ne dezvăluie imediat limitele carc-i sînt impuse iconografiei Oricît de mare ar fi arta italiană în Evul Mediu, ea i Amine totuși îngustă încă nu a venit vremea să cuprindă în interiorul ei tot ceea ce caracterizează omul; trebuie așteptată o perioadă mai avansată din secolul al XV-lea pentru ca această artă să traducă, asemeni artei catedralelor, curiozitățile enciclopedice ale inteligenței Sculptura italiană surprinde anumite subiecte cu cea mai poetică violență, dar nu pe ț°ate Atunci cînd dispune de mai mult spațiu și cînd poate, pe cincizeci și patru de reliefuri, să ne ofere pe Campanilă o vedere largă asupra credinței, a vieții și a ^оп ет° “,а'|" primul rînd fastul și activitățile unei unități municipale Dacă studiem viața formelor nu descoperim crearea unui stil ci asistăm la un fenomen de ruptură care este regresie și anticipare totodată lumii, ea comemorează în In timp ce o concepție hotarit modernă însuflețește catedralele din nord, Italia gotică se Întoarce în primul rînd, pentru a învăța, spre renașterea constanți ni ană Veșnicul regret al măreției de odinioară găsise, nu la un italian ci chiar la Frederic Barbarossa, un suflet și o forță în stare sădea iluziei prestigiul unei realități eterne Capua imperială este decorul unui vis și rămășița unei ambiții Construcții în stilul roman, statui mari, emfatice și puternic» comemorau aici pentru împăiatul germanic imperiul vechilor Cezari Dai el își соггЛиі » fortărețele după alto modele și astfel la Cast» del Monte, în Terra de Bari, întilnim profil» caro ne amintesc de ținutul Chumpagn»* Nu încape îndoială că sub aceasta dublă influent » s-a format genul lui Nicola Pisano, pe c »re ar trebui fiă I numim Nicola din Apulia? I » d al încadrat»* de muluri caro amintesc de Ca I I doi Monte șl de bisericile din Nord Ciudat « îmbinare, care se repetă și se preclzea?ft mai exact la amvonul catedralei din Siena Început în ИІІІІ; pe dublul eUi,| de figuri și colonel * eu parapoțl, se reglvieac acru calitate flexibilă șl farmecul culturii franceze, așa încă H n puhlt omite ipoteza unor legături Udrt* Nicola c»«l dio Pisa și un artist l’ranccz călător ca Villard de llonnocourb Dar portalul » la Burca corn» рГІПШІ cu torța cea mal elocventă m zidaria lui greoaie, nu se datorează decît unui geniu îndrăzneț care depășește în mod ciudat pe cei mai buni marmurari constantinieni Elevii lui Nicola ii continuă învățătura Giovanni , fiul său, autorul acelui Campo Santo din Pisa, la amvonul catedralei din acest oraș, unde regăsește și interpretează în mod fericit principiul cariatidei antice, și la amvonul bisericii San-Andrca din Pistoia, mai vechi cu cîțiva ani ( ), in întregime păstrat și în care se exprimă un talent mai subțire, mai fragil, mai sacadat; Arnolfo di Cambio, inventatorul tipului de mormînt cu etaje, conceput ca o amplă compoziție arhitecturală și care se perpetuează p ) , » fastuoasele catafalce d»* piatră din epoca barocă (mormintul cardinalului de Braga la Orvleto) Statuia lui Carol de Anjou, păstrată la Capitoliu, este i ea legată, prin plenitudinea țr»*«»aie in ’c ellи, d«* ar ta din ' ' ірЩі imperială dar reliefurile tabernacolului bisericii Sanla-Ce- • ii » sînt d»*i » culptura unui pictor Se schițează • ‘ tf'i două direcții in istoria plastică a Italici: una car»* tinde spre bogăția volumelor, spre proporții!» coloj ale i expresia dramatică, cealaltă care, Iii'; a formei i în privința rcllefu-i doi pro» ode », i prin tu*»* prin mici planuri studiate, :п i i j f n»*a fragmentării spațiului șl a i» •■oiiNlruu ii Iul pi in artificii de perspectivă Roma, dac* n-ar fi avut loc exilul de la A vignon, hi fi putut i gi ab sc că progres»*!»* primei maniere na nțlonute devenind, în ceea ce privește sculptura, focarul un» i arh* pontifical»*, analoage cu »u e» a a cărei maj« ra»ele din Nord r»*prez G Corul Elevația din colțul de sud-vcsf nl brațului Iranieptuluf: fotografia permite observarea planului cu cinci nave, bl anume doufi colaterale, nava cea mare b EF, g®P H*W фй=** SI Ls - » К S!l țț Л i ' > ь 'Г- O catedrală tip din secolul al XUl-lca, văzută de sus Viollet-le-Duc) (Dupft ИЛ* Catedrala din Chartres' Bolți ale transeptului (Foto Se где Moulinier, Fotografie apăruta în L’ordrc ogival, Ed Arthaud) Clopotnița de nord (Folo Л пе‘ Jacgues) Clopotnița de sud țFoto Еспё Jacques) , Arcuri butante {Foto Belzeaux-Zodiaque și Hachette) Unul din brațele transeptului {Foto Belzeaux-Zodiaque) {Foto Bthtaax- Zodiaque) Latura nordfcfi a navei Elevația cu trei etaje ‘ J и:гге jjevinoy) Planurile (după Mcrlet) (dc la slînga la dreapla) , Reims (după Lasteyrie) catedralelor din: i Amiens (după (ihartres Durând) I Catedrala din Reims Bolțile deambulatoriului Și ale capelelor reionante I X* ~ ~ «, w • ■ I ■ BLs • И • w ' • к ✓ — І І S Л * Я Catedralei din Amiens Bolțile corului (J-olo Jacques Bou Iar) Nava, elevația cu trei etaje (Foto Scrge Moulinier) ж ' ••уд- • * іи ;■ / У • Ч •Л’’ • • x п Sainte-Chapelle din Paris (Foto Archivcs Pholographiqiics) Saint-Urbain din Troyes (Foto Boudot-Lcimolle) Roza catedralei Notre Ihune din Paris (l'olo / Catedrala din Koln Corul (J'oto Boudot-Lamotlc) Arcurile batante și culeele absidei Arcurile butante dintre caicele sudice ale corului (/'■o/o -S'e/y/r MouUnlcr Colograf Iile au upllrut în L'ord re of/h’itl, l d Arlliaud) din Uijfffh ЛІлИ» Ргг^а Catedrala Sv Biserica din Натр Ion Detaliu de la baza edificiului (Fulo Giraudon) Catedrala din Reims Profeții (Foto Archivcs Photographiqucs) Saint-Denis Calendarul, teascul și căutarea ciupercilor (Foto Pierre Deoinoy) Catedrala din Amiens Sflnla Fecioară (Foto Jean ПоііЫеП , Catedrala din Chartres Balaam, regina din Saba și regele Solomon (Foto Arc/iioes Phologra ph i ques ) Biserica din Rampillon învierea inorților (Folo Jcqn Roubicr) , Catedrala din Bourges Sfîntul Mihai cintârind sufletele (Foto Studio Robcrt) J Nolrc-Damc din Paris Arhivolle (Foto Noel Ic ІЗоусг) Notre-Dame din Paris Capitel cu ornamente din frunze (Foto Noel le Boyer) Notre-Dame din jReims Capitel cu ornamente din frunze (Foto РоггеГ) Catedrala din Bourges Timpanul în registre suprapuse a portalului central (Foto Studio Robert) Catedrala din Chartres SfîntulLeon (Folo Pierre Devinoy) и , Catedrala din Bourges îngerii purtlnd Instrumentele Patimilor (Foto 'Judio Hobert) ** ' druIn f ( , ; i , | Г(,ц VcMirra >л«Іо I ОІО JcUt} ti , Xofre-Daine din Paris Minți șl sfinte (l-'olo /аащеи Hau las) ИЗ Catedrala din Helms VizJtauunea , Catedrala din ВеІгпЬ îngerul din dreapta sfîntului N caise (/’o/o Honda! Lamalla) : -• Catedrala din Amiens Beau Dieu (Folo Pierre Dcvinoij) Catedrala Noirc-Dainc din Pari? Fecioara Maria Portalul nordic (Folo Jean Boiibicr) Catedrala din Amiens Vierge Dor c (Foto Jacques Bou las) Fecioara Maria cu Pruncul Isus Fildeș, sfîrșitul secolului al XIII-lea Muzeul Luvru, Paris (Foto Glraudon) £ ^ Sipetul numit de Vergi (detaliu) Fildeș, prima jumătate a secolului al XIV-iea Muzeul arheologic, Milano (Foto Archives Pholographiqucs) » rs, Martin Schongaucr Cristos în Glorie Desen cu penița Muzeul Luvru Paris (l-'oto Giraudon) Nu no Gonțalves Detaliu din Bel a b Iul sfîntului Viccnle Muzeul din Lisabona (l-'olo E II ) KonradWitz Pescuitul miraculos Muzeul din Geneva (Foto Bulloz) Jaime Huguet Punerea în mormînt Muzeul Luvru, Paris (Foto Musees Nationaux Franqais) Michael Pacher Asasinarea lui Thomas Becket Michael Pacher Funeraliile lui Thomas Becket Muzeul din Viena io! Ici) ■->■;•*■ c»* І*# lleitrcs d« llohan Moartea în fata judecătorului său Biblioteca Naționfl lâ, Paris (Folo llogcr ți , (detaliu) Pietâ Hospice de Villeneuve-les-Avignon (Foto Giraudon) F , Statutul ordinului Sainl-Michcl Ludovic a Xl-lea prczidlnd o Întruni de demnitari Biblioteca Naționa lă, Paris (Folo Bibliolhâque Naționale) Fouquet Fecioara avînd trăsăturile lui Agn s Sorel Muzeul din Anvers (Folo Giraudon) -rr , ( ГА V - u-îri- W u г Ан» «-*'*!»* - ' 'W" ^ V ' Fra Angelico Muntele Măslinilor I Muzeul San Marco, J Florența | (Folo Alinari-Bul- etalin de pe poarta bapt isleriu lui San Giovanni, Florența (Folo A ndciso/i-G i raudon) > I Luvru Paris Paolo Viello Scenă de bătălie Muzeul (Folo Giraudon) Влтава e Benozzo Gozzoli Mihail Pa teologul în chip de Rege Mag Detaliu Palatul Riccardi Floren ța (Folo nderson-Giraudon) bogate decît în epoca precedentă și mai uscate Ardoarea epică din secolul al XII-lea cedează locul, în cazul figurilor mari, unui fel de măreție sălbatică în timp ce în scenele mai mici strălucește poezia unei vieți naturale și supranaturale totodată, imprimată de o fermecătoare și autentică bonomie, dar transcrisă într-un registru superior Tonurile reci ale fundalului, care tind spre o armonie violetă, pun în valoare căldura și soliditatea diafană a celorlalte părți, nuanțe de roșietic strălucitor cum nu aflăm nici în pictura cea mai aurită de trecerea timpului, nuanțe de verde bogate și profunde fără a ajunge la acea saturație care va caracteriza mai tîrziu anumite grupuri de biserici din Europa Centrală Chiar atunci cînd dominanta violetă duce la un efect aproape nocturn, tot mai rămîne o ofrandă de lumină Poetica și marile exemple ale acestor imagini celeste pornesc fără îndoială de la catedrala din Chartres, pentru a se răspîndi în Anglia dar, mai ales, în Franța, la Bourges, Laon și în alte nenumărate biserici Rolul Parisului în această expansiune, în cursul primei jumătăți a secolului al ХІП-lea, nu poate fi decît presupus Generațiile următoare au însă drept meșteri sticlari parizieni Sainte-Chapelle a fost oarecum construită în jurul vitraliilor La transep-turile de la Notre-Damc, rozele uriașe și delicate sînt asemănătoare roților de foc alo carului biblic dar imaginea vieții pe caro o cuprind in rețeaua lor aparține regiunilor celeste ale păcii în lumină Astfel arta rolonantă, ovi-flînd zidul între nervuri, lărgește acest spațiu apropiat și depărtat totodată în care-și au sălașul prezențele Inaccesibile Ea scaldă navele în’ raze trandafirii, galbene, verzi șl violete, scoase uneori în relief prin delicate borduri albe șl flltrînd prin rețeaua lucrată în figuri o vibrație luminoasă care vine de dincolo de plmînt, Pictura murală se la la întrecere cu nceste armonii bogate, încearcă să le susțină strălucirea îrnbogățîndmșl gama, punînd-o m evidență prin retușuri și incrustați! dar econo-m a arhitecturii accidentate nu-i nai rezervă decît un loc u iii tor și condiții precare Ea se pk-rează în ții utul romanic din sudul Franței, unde vitraliu! rămîne recuze >cut cu excepția IT J cîtorva biserici care ca Saint-Nazaire din Car- aparii complet ar ei Nordului Oare numai din rrotive de economie, în virtutea dezvoltării uriașe ; golurilor, a adoptat ■jdluj ?опаш ale în secolul al ХІѴ-lea, pictura în tor*M i de gri (grisaîUe), care înlocuiește din ce în ce mai mult vitraliile colorate sau se îmbină cu ele în unul și același pa-г ou ca la catedrala d Auxerre? Poate că se avea în vedere și avantajul de a răspindi în biserici, prin aceste vaste deschizături, o lu- A i ai egala vezi J Lafond, Les vitraux de Jumieges, în monografia Iui L Jouen, L’Abbaye de\ ] urnit ges, Rouen, , ed a II-a„ II Ultima parte a acestei observații s-ar putea aplica exact la istoria picturii monumentale în Italia, în timpul Evului Mediu Dar trebuie să ținem seama și de un fapt constant în întreaga cultură a acestei mari țări, care ne ajută să-î înțelegem variațiile mai bine decît prin pura și simpla succesiune a epocilor Geniul italian comportă două aspecte Pe de o parte el înseamnă ordine și stabilitate, pe de altă parte este baroc Pe de o parte tinde spre verticalitatea monumentală, al cărei gust și instinct îl moștenește de la originile sale romane, pe de alta parte tinde spre dezordinea expresivă, vehemența patetică și iluzia teatrală Nici un alt popor n-a fost un constructor mai robust de ziduri și nici un altul n-a răspîndit mai ciudate paradoxuri în ceea ce privește capriciile formei și trompe-Voeil-ul Acești zidari energici sînt in același timp meșteri în imitații De aici doua mari familii spirituale, două direcții divergente și simultane în istorie: constructori puternici și iluzioniști; în artă, meșteri solizi și severi pătrunși de un suflu larg și de un sentiment autentic, alături de ei, și adeseori m urma lor genii romanești, înșelătoare și nestabile Ace? tia din urmă au însă avantajul curiozității Ingenioasa lor nerăbdare, nostalgia vîrstei de aur, meditația lor cu privire la un viitor văzut prin trecut sînt forțe demne de luat în considerație Vom vedea cum au acționat ele pentru și împotriva Evului Mediu, considerat ca o ordine modernă, în viguros acord cu forțele istorice și necesitățile spirituale ale momentului Dante și Giotto fac parte din familia constructorilor de catedrale și a marilor sculptori din Occident Ei au, ca și aceștia, îndrăzneala proporțiilor, continuitatea gîndirii, puterea ciclică și sensul oricărei măreții umane Ca o biserică care prin criptele sale se afundă în adîncul pămîntului, care îi primește pe păcătoși în multiplele sale nave și care le înalță privirea și gîndul către vitraliile din partea de sud unde strălucește lumina tărîmurilor veșnice, Divina Comedie este subterană, terestră și paradisiacă în tripla ei structură supranaturală și umană Cercurile celor condamnați și etajele strălucitoare unde sălășluiesc cei aleși sînt registrele Judecății de Apoi Dar bărbații și femeile care se îngrămădesc în regiunile tenebrelor și în cele de lumină sînt nu atît figurine de timpan cît figuri de portal: ele au înălțimea severă a acestora, modeleul lor larg și caracterul monumental Astăzi, spre deosebire de romantici, care le acordau cu bună știință caracterul convulsiv al stilului flamboaiant, le confruntăm, cu mai multă dreptate, cu marile imagini ale unei arte care nu e încă muncită de pasiunile lor dar a căror statură și plenitudine au dobîndit-o Izgonitul din Florența își găsea patria gîndurilor sale nu numai pe colinele Universității ci și în umbra colosală a catedralei Notre-Dame din Paris Prin această afirmație nu dorim cîtuși de puțin să scădem influenta binefăcătoare a originilor sale El este Italia însăși dar este legat și aparține de universalitatea Evului Mediu Giotto este interpretul altei iluzii Dante se aruncă în profunzimile agitațiilor publice și ale sentimentelor dușmănoase de grup Giotto comemorează Evanghelia și istoria Săracului din Assisl, Dar umîndol au același har violent, în aceeași linie de severi - tate Figurile pictorului, mai mult decît cele ale poetului, sînt bogate în substanță statuară, fără însă să distrugă zidul pe care geniul său le instalează ci respectîndu-i și confirmîndu-i echilibrul și masa Giotto definește pictura monumentală nu numai pentru secolul său ci și pentru epocile viitoare Pentru a surprinde în ansamblu perspectiva istorică în centrul căreia se înalță, trebuie în primul rînd să ne reprezentăm pictura monumentală din Italia dinaintea lui nu ca o dezvoltare unică și rectilinie ci ca un sistem complex în care se pot distinge trei curente: arta bizantină din Toscana, arta pontificală de la Roma și o artă populară de origine veche și foarte diferită în privința expresiei Cimabue la Florența și Duccio di Buoninsegna la Siena reprezintă o tradiție puternică și vie care nu este specific italiană dar care prin ei își găsește forma toscană a marii arte mediteraneene izvo-rîtă din renașterea macedoneană Din originile sale bizantine această artă păstrează măreția simplă, autoritatea acelei largi scriituri murale necesare atît pictorilor cît și mozaicarilor și abila practică a acelor ondulații lineare cu caracter ornamental care deviază în curbe elegante trupurile îngerilor de lîngă măreția masivă a Fecioarei în Glorie într-un spațiu aproape plat și cu o mimică sobră ea sugerează sentimente intense Gama este fină, vie și limpede, pusă în evidență în tablourile de altar și icoane de aurul fondului și al aureolelor și, la sienezi, de aurul galoanelor care străbat în elegante arabescuri bordura veșmintelor Astăzi acest stil în plină înflorire tinerească și a cărui sevă hrănește multă vreme Italia nu mai este considerat un arhaism Cînd poporul însoțea în procesiuni acea Mae stă cîntînd imnuri și scoțînd strigăte de veselie, el nu omagia o veche imagine miraculoasă ci simțea cu o forță nedeslușită și saluta primăvara geniului florentin Pe de altă parte Cimabue era legat do expresia vie și arzătoare r*'- a fervorii franciscane în decorarea bazilicii din Assisi la care lucrau și meșterii de la Roma Mediul din care veneau aceștia din urmă și mai ales concepția marelui artist care-i domină ne conduc spre alte amintiri și alte ținuturi Roma, cetate în ruine la începutul Evului Mediu timpuriu dar sediu al puterii pontificale, a cărei importanță crește datorită Sfîntului Petru, după ce fusese cîtva timp sub influența culturii grecești, răspîndită mai întîi de papi de origine asiatică, revenea la exemplele renașterii constantiniene și ale artei triumfale care a înflorit odinioară în pacea bisericii între vicisitudinile disputei între Sacerdoțiu și Imperiu și exilul de la Avignon renaște o mare tradiție pontificală care se exprimă prin opere ce corespund într-o anumită măsură spiritului artei imperiale din Apulia Dar sentimentul roman se manifestă aici printr-o măreție liniștită pe care geniul vehement al lui Nicola Pisano, ultimul mare sculptor de sarcofagii antice, nu o cunoaște cîtuși de puțin Aceste două fețe ale uneia și aceleiași gîndiri se completează între ele în istorie Mozaicar și pictor, Cavallini , scos din uitare de o serie de cercetări fericite de la începutul acestui secol, a lăsat în vechile biserici din Trastevere o amplă serie de opere dominate de imaginea augustă a lui Cristos: acesta nu mai este călugărul ascetic din Siria nici Pantocratorul bizantin ci după o expresie foarte exactă, un Jupiter creștin Apostolii sînt niște togati așezați în scaunele lor cu o pașnică demnitate Plinul volumelor și stilul cutelor demonstrează că pictorul a văzut, dacă nu chiar a copiat, monumente ale sculpturii romane Aici începe istoria acelei învieri a trecutului care nu este inspirata de visul unui poet încoronat ci de bogăția morală, de tradiția și de exemplele Orașului Etern Aceasta nu este însă toată pictura italiană anterioară lui Giotto Sub aceste registre superioare există o artă care răspunde instinctelor populare pe care le traduce cu vioiciune Reli gia poporului nu este religia demnitarilor și a pontifilor Ea are nevoie de o hrană mai puternică și poate mai rudimentară O rasă cu sufletul expansiv are nevoie de anecdote sentimentale, de drame și miracole, îndrăgește povestea vieții martirilor și vrea să cunoască sfinții cei mai eficaci și moaștele tămăduitoare Tocmai acest ton îl imprimă ea scripturilor Un fapt a cărui importanță nu o surprindem încă exact făcuse cunoscute în Italia o serie de imagini imprimate de o vehemență orientală și de căldura unei controverse celebre Cu patru secole mai devreme niște călugări greci, izgoniți de Iconoclaști, se retrăseseră în sudul peninsulei purtînd în sufletul lor și poate și în manuscrise și icoane acea pasiune și asprime al căror depozitar și propagator fusese arta siriană, începînd cu Evangheliarul de la Rabula în orice caz există la San Clemente, într-un ciclu de picturi în contrast cu îneîntătoarea poveste a copilului salvat din ape, scene de o brutalitate teatrală însoțită de inscripții și invective în argou latin Tonul acesta, dacă nu chiar și stilul, se regăsesc la Roma, în alte fresce de biserici El capătă mai multă gravitate, fără însă să-și piardă caracteristicile, în sugestivele imagini pe care prima artă franciscană le așază în panouri mici de o parte și de alta a icoanelor sfîntului Intervine aici o forță spirituală a cărei acțiune a fost considerabilă și profundă în tot Evul Mediu și a cărei influență asupra artelor trebuie s-o măsurăm cît mai exact Sfîntul care o răs-pîndește ni se pare foarte apropiat Nu aparține ținuturilor aride ale ascetismului ci unui orizont de umanitate Este un mistic, a p imit ca un trăznet revelația de la Alverno, este străpuns de raze de foc și de sînge care țîșnesc din cele cinci răni Iubește viața și nimic din ceea ce respiră nu—i este stiain Se infiățește cu orice cu bestia, cu pămîntul, cu lumina și chiar cu moartea în felul acesta el este însăși imaginea efuzivă și pătimașă a acestui mare secol al XIII-lea care nu respinge nimic Dar univer- visului de fericire mai аэі: : La+ de Evanghelie • P in misticismul său, el i, cum au crezut Renan t si Thode ci sfîrșitul Evului in care respira farmecul și bunătatea lucrurilor naturale, Sfîntul Fmrcisc din Assisi secolului al ХШ-Іеа ~ anunță și pregătește^ nu Renașterea I Mediu Cum au putut oare gîndirea, exemplul și predicile sale să influențeze dezvoltarea formelor? Prin autoritatea unei mari vieți încă prezentă și caldă parcă în amintire Minunata lui istorie putea să dea naștere la o serie întreagă de » istorii, pe care de altfel progresele franciscan is-mului le cereau Reprezentarea episoadelor in- noase miracole era necesară pentru a-i atrage pe credincioși, ca și portretele oferite spre venerare în secolul al X -lea, în Italia, și unele celelalte sînt foarte numeroase De la imaginea ictaîă la Suoiaco pe peretele Sacro Speco Margaritone d’Arezzo, de Ia panoul lui Berlin-ghieri la acela al lui Giunta Pisano, la prima vecere ne izbesc monotonia și repetiția, dar specificul vieții apare, cind sub unduirea bizan-tină, cind sub accentul popular Scenele care însoțesc aceste imagini sînt la început puțin numeroase, cîteva miracole, Predica ținută în fața păsărilor, Stigmatele Alegerea acestora din urmă ne arată încă de la început cele două fete opuse ale geniului franciscan Ele domină miracolele care impresionează cel mai sigur pioșenia populară în Italia secolului al Xlll-lea: exorcismul și tămăduirea Stigmatele dobîndesc repede o importanță specială și o înaltă semni-ficație simbolică S-ar spune că această culme a unei vieți sfinte atrage spre ea episoadele răspîndite pe pantele ei și le absoarbe toată substanța spirituală Această mișcare a iconografiei profilează progresul unei gîndiri Totuși bazilica din Assisi oferea pictorilor prilejul unei desfășurări mai vaste S-au succedat aici cei mai buni meșteri ai Italiei începuturile lui Giotto se îmbină cu arta lui Giunta, Cimabue și Torriti dar geniul lui este mai puternic ca toate celelalte Tradiția culeasă de Vasari ne povestește copilăria lui de mic păstor toscan priceput să deseneze oi pe piatră și adus la Florența de Cimabue, fermecat de talentele ; -tnatn nnvpQ sale Este cea mai tile care se imaginară în Ea are o u înțelegem cum se » marea [ **ci cunoscută dintre toate poveș-înfășoară ca o delicată plantă x** jurul tinereții sale predestinate, anumită semnificație și ne ajută să :iu v— m îmbină seva țărănească cu pictură aristocratică din Toscana, adu- cîndu-i un suflu proaspăt de tinerețe Ciclul compozițiilor din Biserica de Sus inaugurează în arta frescei o nouă ordine de măreție Și în primul rînd, Giotto are nevoie de întreaga viață a Sfîntului Francisc Geografia oficială alcătuită de Sfîntul Bonaventura nu i-a fost de ajuns Fără îndoială că a cunoscut eleganta și emoționanta povestire a lui Tomaso da Celano și tot ceea ce se păstra din tradițiile încă vii în inimile unor prieteni mai vîrstnici, elementele Legendei celor Trei însoțitori Trebuie însă să ev iiăm a- considera ca cel mai sensibil ilustrator al hagiografiei: el este un decorator de ziduri Inspirația lui resimte necesitățile instinctului popular dar le înalță tot mai sus Poate că a cunoscut și a evaluat și el mișcarea care- ducea pe Nicolă Pisano către marmorele antice, dar calitatea pașnică a reliefului său este mai apropiată de Cavallini Problema de a picta un om pe zid altfel decît o floare ornamentală sau c viguroasă epură îi aparține de acum încolo în întregime El concepe spațiul ca un mediu și nu ca o stofă bine întinsă iar acest mediu nu este oarecare șl fără limite, Giotto nu il „ilimi-tează“ Este mediul unui mic atelier de sculp-tură sau o scenă de teatru fără adîncime, aproape spațiul unui basorelief Acolo se joacă drama cu un repertoriu restrîns de gesturi dar a căror violență concentrată este hotărîtoare Vasta cercetare analitică a oamenilor din Quat-trocento va pătrunde toate secretele acestei mașini umane pină la rafinamentele vieții nervoase- Dar pe acest zid ru se simte deloc nevoia disciplinelor acestei ?co de atleți Arta lui Giotto, care o precede și o pregătește, este tot atît de departe de ea ca v de arta benedic-tinâ și de frescele „grecești* din secolul al ХП-lea El aparține măreției stilului monumental prin frumoasa distribuie a zidurilor ca și prin autoritatea figurilor, și este legat de arta «tatuară gotica prin unitatea modeleului, simplitatea cutelor și nobila lor greutate Astfel se înfățișează ochilor noștri o mare viață de om, înțeleasă și simțită în cele trei aspecte esențiale ale sale: vocația Sfîntului Francisc, misiunea sa, moartea sa, avînd drept epilog canonizarea și, lucru absolut necesar, patru scene de miracole săvîrșite lîngă mor-mîntul său Proporția nu mai este aceeași ca în scenele grupate de Berlinghieri în jurul portretului păstrat la biserica San Francesco din Pescia Pictorii care au lucrat la brațul drept al transeptului Bisericii de Jos au restabilit-o cu scene de tămăduire și intervenție miraculoasă Dar în partea de sus se află măreața povestire a unei existențe cu tot ceea ce e puternic, curat, exemplar și adevărat în ea Iar tema morții și a înmormîntării, tratată de cel mai vechi și mai dotat discipol, se desfășoară cu amploare, nu atît pentru a fi pe măsura dramei Calvarului a cărei repercusiune mistică se plasează în realitate pe muntele Alverno, cît pentru a dovedi o dată mai mult marelui maestru atît de iubit, iubirea îndurerată care- plînge pe prietenul pierdut Mai tîrziu, la Florența, în biserica Santa Croce, pe zidurile capelei Bardi, Giotto și-a rezumat gîndirea franciscană cu o puritate severă și o rigoare înălțătoare despre care avem o emoționantă mărturie în scena Morții Sfîntului Francisc, în curs de restaurare Dar farmecul unei maturități tinere se îmbină cu forța îndrăzneață a sentimentului în anumite scene din marele ciclu de la Assisi, ca Predica ținută în fața păsărilor, Slujba de Crăciun la Greccio sau Disperarea văduvei lui Celano între acestea se plasează decorarea capelei Arena de la Padova Am dori ca Giotto să- fi întîlnit în acest oraș pe Dante: un text foarte discutat ne lasă să credem acest lucru Dar armoniile psihologice pe care, mergind înapoi pe firul timpului, le putem descoperi între acești doi artiști prin intermediul operelor corespund oare în viața secolului unor afinități elective Fiecare dintre ei aparține propriului său univers și-și urmărește propriile vise Acela фе care l-a desfășurat Giotto pe zidurile capelei Scrovegni este o vastă meditație asupra Evan gheliei și a vieții Fecioarei Nicăieri, nici chiar în cele mai frumoase pagini din Assisi, nu s-a dovedit a fi un mai bun ordonator de compoziții figurate Tot ce este grațios și romanesc în Apocrife, acea notă intimă, domestică din povestea părinților Măriei și a tinereții sale, el le ridică la înălțimea propriei sale gîndiri oarecum spre marele suflu mesianic loachim în vizită la păstori, Întîlnirea de la Poarta de Aur, Așteptarea pretendenților au puterea misterioasă a vechii Biblii, Cartea tribulațiilor, a așteptării, •a exilului și a înaltului destin al omului Sub registrul marilor compoziții se află figurile Virtuților, pictate în camaieu Reîntînim în felul acesta iconografia catedralelor și mai ales, •chiar în momentul în care sculptura gotică începe să se nuanțeze cu podoabe mai fragile, o artă solidă exprimînd prin mase simple un -amplu sentiment Urmașii lui Giotto rămîn oare credincioși exemplului său? Cu alte cuvinte pictorii giottești continuă giottismul? Vom vedea deosebirea de stil dacă, părăsind pentru o clipă pictura, comparăm structura Campanilei de la Florența și decorul ei plastic, așa cum a fixat-o în linii mari Giotto cu tabernacolul lui Orcagna de la Or San-Michele, operă încîntătoare și prețioasă a unui pictor-orfevru Există deosebiri nu numai în ceea ce privește dimensiunile și programul Este adevărat că sentimentul formei mari rămîne pentru totdeauna o cucerire a frescei italiene Picturile lui Andrea da Firenze de la capela Spaniolilor, la Santa-Maria Novella, vasta ilustrație murală a Oglinzii de Penitență „ Santo din Pisa ne demonstrează ■câ imaginea omului nu este nici redusă nici micșorată, că pune cu vigoare stăpînire pe zid; dar ordinea în care este plasată și în care se mișcă este alta Un fel de arabesc anecdotic, interpolat de episoade care au fiecare valoare în sine a lua locul acelor compoziții puternic stabile, regizate cu severitate prin arta de a-distribui și masa părțile, de a cumpăni plinurile și golurile și de a combina astfel totul, chiar și într-o dramă, încît să se impună vederii și inteligenței măreția echilibrului în același timp neliniștea perspectivei începe să schimbe spațiul frescei: ea se exercită mai întîi în compoziții arhitecturale, analiza raportului între cele trei dimensiuni ale acestei arte făcînd treptat periculoasa educație a vederii Pictînd la Assisi Renunțarea Sfîntului Francisc la viața lumii Giotto își instala personajele într-un decor simplu, alcătuit din elemente portante ușoare; la capela Bardi, podiumul templului se înfățișează privit prin unghi dar muchia care desparte grupurile servește drept axă ansamblului iar fuga pereților masivi face ca obsesia golului să nu apese asupra noastră în Prezentarea Fecioarei la Templu, dimpotrivă, Taddeo Gaddi construiește o epură neîndemînatecă și complicată: este vorba de a construi spațiul ca o clădire, și, pe un zid plat și compact, de a calcula iluzia unei profunzimi Acestea nu sînt însă decît primele tentative ale unei căutări care în secolul următor, dirijată în mod sistematic, va înlocui spațiul monumental cu spațiul geometric Peisajul tăiat în funcție de bucățile zidului, ale cărui asize severe servesc drept soclu frescelor lui Giotto, începe să sugereze anumite raporturi confuze între om și univers Această trăsătură este poate mai importantă la pictorii giottești din Nord, dar are altă explicație în marile orașe din ținutul Veneto, la Padova șî mai ales la Verona, legate de Occident prin' cîmpia lombardă și de centrul Europei prin tre— cătorile alpine, gîndirea italiană, chiar in momentul celei mai puternice unități, are o calitate-cu totul deosebită Verona, roșie și neagra, cu podul său roman și podul crenelat, operă гг familiei Scaliger, cu statuile funerare ale cîtor-va seniori care se intitulau cîini și dulăi, Padova cu bazilica sa de cărămidă cu cupole dedicată noului sfînt din Italia de Sus prezintă ри- ține caractere comune cu mediul toscan Arta turnătorilor de bronz, moștenitori ai tradițiilor tehnice ale atelierelor carolmgiene renane, a produs aici adevărate capodopere Meșteri ca Jacopo d’Avanzo și mai ales Altichiero se deosebesc de grupul giottesc propriu-zis: visul și viziunea acestuia din urmă, care se înrudește în anumite privințe cu Tommaso da Modena, nu interpretează omul ca un bloc izolat într-un spațiu clar, limitat, bine definit ci, printr-o subtilă mișcare de compoziție îl prelungesc într-un fel de lume de dincolo ornamentală ca și cum Evul Mediu, apropiindu-se de s-fîrșitul său, ar reveni la spiritul artei romanice Această diversitate a mediilor, care se menține sub rețeaua de schimburi și nuanțează momentele vieții stilurilor — Roma pontificală, Neapole sub Angevini, Verona sub Scaligeri și, chiar în Toscana, două focare cu totul deosebite în secolul al ХІѴ-lea, Florența și Siena — este un caracter demn de remarcat al Italiei medievale La prima vedere arta din Siena pare conservatoare deoarece păstrează pînă într-o epocă avansată din secolul al XV-lea privilegiul învechit al unor achiziții pe care nu le mai înnoiește și linia unui stil care la vremea lui a fost o adevărată descoperire și noutate Acest stil izvorăște ) тііп trunchiul puternic al lui Duccio Acele Maestd monumentale au în primul rînd forța E severă și demnitatea pașnică a marilor Madone ! florentine Ele devin mai flexibile și mai tandre în mici panouri ghioșate cu aur, încadrate de ■arcuituri și fleuronate cu ornamente Ochii lor prelungi și melancolici, farmecul feminității, rafinata calitate a unei game care rămîne strălucitoare chiar și în tonurile banale și care uzează de contrastul între negruri, fondurile aurite și culorile cele mai delicat înfloritoare, toate aceste caractere formale, precum și optica și acel rar sentiment al notei prețioase în materiile artei evocă un Orient mai îndepărtat decît Bizanțul Dacă ne amintim de grădinile per- sane, de micuțele sălbăticiuni asiatice și de acele covoare care în prima jumătate din Quattro-cento introduc în pictura toscană rafinamentul’ exoticului ne putem întreba dacă arta sieneză nu este punctul sensibil al acestor ciudate influențe și, în mod mai general, dacă nu se poate explica pe bună dreptate, chiar prin aceste influențe, o calitate flexibilă și profilată a desenului toscan Continuitatea tradiției antice este-un mit ca și fabula unei Italii constant romane: etruscii păstrau formele asiatice într-un arhaism grec de import; bazilicile latine și termele au-adoptat procedee iraniene; în sfîrșit bizantina Ravena și araba Sicilie înalță pe orizontul Italiei profiluri care nu aparțin Occidentului Călătoriile comerciale puneau în legătură marile piețe mediteraneene cu Asia Chiar dacă Siena n-ar fi avut între zidurile sale o colonie chineză, orientalismul toscan ar trebui admis și ar putea fi explicat Nimic mai departe de giottism Și, pe de altă parte, arta sieneză elabora în frescă o structură a spațiului care nu este nici cea a panourilor cu fond de aur, lucrări de orfevri și de pictori, nici cea a lui Giotto, și nici aceea a perspectivei raționale, așa cum ne-o arată, în primele exemple, pictorii giottești din Florența Alegoriile Bunei și Relei Guvernări, executate de Ambrogio Lozenzetti pe zidurile Palatului public din Siena, desfășoară un peisaj cartografic care redă cît mai mult din univers, personaje, construcții decorative, mișcări ale solului sub un orizont plasat undeva sus Această concepție deosebită, în care verosimilitatea imaginilor dobîndește o calitate feerică, ca și cum lumea ar fi un spectacol privit de la înălțime și de departe, va fi încă dominantă la peisagiștii din Nord în secolul al XVI-lea ea va supraviețui progreseloi piespectivei geometrice și interpretării spațiului ca o arhitectură în sfîrșit sentimentul profan pe care picturală murală din Franța în secolul al XIV-lea îl traduce mai ales în scene de vînătoare și de război se asociază la meșteri ca frații Loren-zetti cu fericirea de a trăi Pe locurile Cetății guvernate cu înțelepciune, tinere fete formează hore pline de bucurie Frumusețea femeii transpare sub vălurile ușoare Ea nu este simplu ornament și nici măcar simbolul episodic al prosperității publice Ea prezidează cetatea cu o grație triumfală S-a putut vedea în ea un fel de rază a unei aurore care urmează nopții și dezordinii vremurilor Aceasta ar însemna -să neglijăm faptul că secolul al XIII-lea în catedralele franceze precede această odă a bu curiei Dar este adevărat că gravul optimism creștin este de altă natură și că lumina lui vine din altă parte Expansiunea artei sieneze a fost considera-’bilă': ea s-a extins în tot Occidentul A lăsat urme profunde în Italia, de la Neapole pînă la orașele situate la poalele Alpilor A trecut dincolo de munți și o regăsim în inima Boe-miei precum și pe celălalt țărm al Mediteranei, în Catalonia, unde, de la Ferrer Bassa pînă la Jaume Huguet, pictorii sînt pătrunși de această manieră „Fecioarele alăptînd“ catalane sînt o savuroasă traspunere a madonelor sieneze; în compoziția panourilor de retablu acționează procedee analoge cu cele din panourile sieneze: -și unele și celelalte sînt legate de strămoșul lor comun, marea Pala a catedralei din Siena Intr-un mod mai rudimentar și într-o armonie rnai sălbatică pictorii aragonezi sînt și ei tributari aceluiași stil Dar la Avignon, în jurul papilor, datorită prezenței și lucrărilor lui Si-mone di Martino și nu pe calea unei influențe indirecte, prosperă un mare atelier propriu-zis sienez Picturile de la Notre-Dame-des-Doms sînt astăzi aproape șterse dar cele care decorează, în palatul papilor, camera garderobei lasă să apară în prospețimea ei aproape intactă Incîntătoarea irealitate a unei minunate păduri Omul vînează aici însoțit de cîini frumoși al căror elegant profil evocă și anunță -arta lui Pisanello; el pescuiește într-un eleșteu sau întinde curse păsărilor ascuns între crengile înverzite Oare această poezie veselă și misterioasă este darul făcut de Siena Occidentului? Franța își are și ea rolul ei, într-o mai mare măsură la frescele de la Sorgues, executate cu douăzeci de ani mai tîrziu (către ) Acordul spiritual care-i unește pe Dante și Giotto se repetă între Petrarca și sienezi Ambrogio Lo-renzetti ar fi putut ilustra Triumfurile în stilul Bunei Guvernări; tradiția conform căreia Si-mone ar fi reprezentat-o pe Madonna Laura pe portalul de la Notre-Dame-des-Doms răspunde unor afinități profunde Pe zidurile camerei garderobei se desfășoară priveliștile fericirii NOTE Pictura gotică în secolele al XIII-lea și al XlV-lea II Vasari ne informează acest lucru, specificînd că еяе vorba de marea Madonă pictată pentru biserica Santa-Maria-Novella Astăzi se consideră că îi aparține lui Duccio V ezi infra, p , n Cu siguranță că Vasari a confundat-o cu Madona de la Sfînta-Treime, astăzi la Galeria Uffizzi, sau cu tabloul Maestă al lui Duccio, transportat la catedrala din Siena la iunie — Cenno di Pepe, numit Cimabue, s-a născut la Florența în jurul anului ; moartea lui este posterioară anului ; a stat la Roma în anul ; toți cercetătorii sînt de acord în a-i atribui lui fresca din Assisi care o înfățișează pe Fecioara Maria înconjurata de îngeri și sfîntul Francisc Madona de la Ufțizzi ar fi fost executată la Florența in momentul cînd pictoru era încă sub influența lui Marcovaldo; Madona de la Luvru de un stil mai amplu, ar fi posterioară șederii la Roma și s-ar plasa între și Vezi Vasari, Vite, ed Frey, Munchen, ; Schubring, Zeirsrfm/r fiir CriMche Kur*', pp - ; Van Mărie, La pw romane du moyln^ge Strasbourg, ; L Hautecoeur la pernele au Musee du Louvre, Icoles nahenner MII’, Л/l Al au i rx n * Acestor lucrări trebuie sa siccZw, Paris, ne , СітаЪм Frage, Leipzig, , și A Londra, Problema atribuirii Madonnei RuceUai, de la Muzeul Uffizzț este discutata m P D’Ancona, Z « Z>rw»t« s " n Glorie meșterului dio Stena Este foarte probabil că Crnubn* a lucrat mai înrii, in tinerețe Ia mo?* icurile bapritteriuhii din Florența, matele șantier de arhiucturX toscan din pirul anului ; poate ca el ua hi» Ir ' t d:;ii ck către Vasari, a început să apară ditî momentul acela icta sau cel puțin foarte incompletă, Numele lui v e la pittura romana del Ducento C del Ttecento, Ephemeris Dacoromâna, III, * în prezent, dacă este imposibil să i se atribuie lui Cavallini frescele descoperite in vechiul transept al bisericii Santa Maria Maggiore, este in schimb sigur că a luat parte h lucrările efectuate de meșterii romani la San Pietro, la Vatican și la San Pablo-fuora-i-muri, precum și la cele dună biserici dîn Trastevere Este mai puțin sigur că ar fi lucrat vreodată la Assisi Cu privire la „reîntoarcerea la izvoarele* mediului roman, la sfîrșitul secolului al XIII-lea, vezi W Paeseler, Der Kuck-rnjț der romiteher Spatdugentomalerei auf die cristliche Spătarii Нее, Beitrăge zur Kunst des Mittelalters, • Astăzi se tinde să se diminueze importanța Francis-canistnului in dezvoltarea arte: italiene, care fusese atît de exagerată de către H Thode ( ), văzîndu-se în el mai puțin explicație я noii tendințe пми/^Ц'Ле iptezcci de ani Ar fi fost chemat la Assisi de către Gio- viuini di Muro, general al Franciscanilor între și în legătură cu viața sfîntului Francisc și cu discupilc de atribuire, vezi L Hautecocur, Lcs prbnltifs italiehs, p Nu este sigur că Giotto și-ar fi întrerupt șederea la Assisi pentru a veni la Roma în , la invitația cardinalului Jacopo Gactani degli Stefancschi, iar L Venturi, L’Arte , p, , contestă atribuirea tradiționala a frescei di la palatul Latran, Bonifaciu al VIH-lea instituind jubileul, care amintește totuși mai curînd de stilul lui decît de cel al altor pictori contemporani El a decorat capela Arena (Santa Maria della Caritâ), construită de Enrico Scrovegni la Padova, în — conform lui Moschetti după conform lui Van Mărie în , după Vasari ar fi fost chemat la Avjgnon iar, după Benvenuto Celliru, ar fi venit la Paris Faptul este foarte puțin probabil Cu privire la influențele sculpturii franceze la capela Arena, vezi L Hautecoeur, Les primitifs italieni, p Oare după terminarea picturilor de la capela Arena Giotto s-a mton la Assisi pentru a decora cu compozițu simbolice bolțile bisericii de jos? Acestea sînt cu siguranța opera unui pictor giottesc, Giovanni da Milano sau Taddeo Gaddi Frescele de la biserica Santa Croce din Florența sînt postenoare anului în jurul anului Giotto decora capela Măriei Magdalena de la Assisi între și a fost chemat la Neapole de către Robert de Anjou — Nimic nu contra- zice categoric writualitatea de a- fi întîlnit Ja Padova pe Dante» ra cam nv informează Benvenuto da Intola Din Judecata de Apoi pictată la Eargello și care însoțea scene din viața sfintei Magdalena se conservă, printre alte figuri de florentini „împăcați*, un portret al lui Dante și un portret al lui Brunetto Latini * Arta italic nă din Trecento se dovedește mai inde-pcni n a decît ie-, m fi așteptat, conform exemplelor mărețe ale lui Giotto și Ducdo Simdhe Martini confirmă existența unei Undințe către o forma minoră, delicata, curteană a goticului, al cărei echivalent a fost găsit în întreaga cultură contemporană Vezi G Weise, Die Geistige Welt der Gotik tind ihre Bedeutung fur ItaVen, Halle, Către mijlocul secolЛиі, o întoarcere deliberată spre tipurile i- -ratice, i cgiottcștj, devine din ce în ce mai evidentă, ceea ce se poate explica probabil prin brusca dispariție a marilor maeștri, mai ales frații Lorenzetti, care nu mai sînt merțic-ați după , și prin valul de penitență și confuzie care a urmat "grozitoarelor ravagii ale ciumei negre: vezi M Meiss, Painting in Florence and Siena after the Black Deaih Princeton, Printre pictorii bolognezi din Trecento, ca de exemplu Vitale, găsim o violentă vînă populară, un caracter rudimentar originar, subliniate recent de R Lcnghî, La mostra del Trecento Bolognese, Paragone^ mm ‘ : La Paido-a, Giusto de Menabuoi adaptează numeroase date giottești la formulele bizantine: S Bettini, Giusto de Menabuoi e l’arte del Trecento, Padova, Ducdo di Buoninsegna, născut la Siena între și , a murit, după o viață dezordonată, în O singura opera este sigură Maesu, din catedrala din Siena ( — ) în legătura cu atribuirea Madonnei Rucellai și a consecințelor sale, vezi L Hautecoeur, Les primitif* italiens, p și P d’Ancona, Les primițifs italiens du ХИ au ХШ* siecle, Paris, Această atribuire este astăzi aproape unanim admisă • Cu privire la raspmdirea artei italiene înainte de marea expansiune a artei din Siena, vezi M Meiss, Fresques italiennes cavallinesques et autres â Beziers, Ga zei te des Beaux-Arts, , și O Păcht, A Giottesque Episode in EngUsh Mediaeval An, Journal of the Warburg and Cour-tauld Institutes, VI, , pp, — " Simonc di Martino, născut la Siena în , nu se numea Memmi, așa cum crede Vasari, ci c foarte posibil sa fi luat numele maestrului și socrului său, Mcmmo di Fii-puccio Tabloul Maestk de la palatul public din Siena da-teaza din , Către , Simone a lucrat pentru Robert de Anjou, a executat o istorie a sfîntului Martin într-una din capelele de la Assisi ( — , după Van Mărie; — , după Perate) și a plecat la Avignon în După Giaccomo di Nicola, L’Arte, , p , fresca sa de la Notre-Dame-des-Doms reprezintă un sfînt Georges (și nu Laure), iar portretul donatorului îl înfățișează pe cardinalul Stefaneschi Pictorul a murit la Avignon în III Arta franceza din Nord ignora Italia în măsura în care Italia o ignora pe ea în pictorul francez Etienne d’Auxerre fusese trimis la Roma de către Filip cel Frumos, în ajunul jubileului anului , care a fost ultima pagină glorioasă a papalității dinainte de Avignon Acesta nu este decît un fapt ale cărei consecințe nu le putem aprecia Dar în secolul următor miniaturile lui Jean Pucelle ne dezvăluie, între geniul parizian și geniul sienez, un acord de cea mai fină și mai sensibilă calitate, analog aceluia care unește, în același sentiment al grației formelor, arta sculptorilor francezi în fildeș și pe aceea a lui Andrea Pisano Și totodată ele ne îngăduie să înțelegem cît de amenințat este, datorită nuanțelor, flexiunilor și farmecelor noului spirit, acest echilibru monumental a cărui definiție exactă ne-a fost dată de arhitectura și sculptura secolului al XIII-lea și de vitraliile care introduc în cercuri, printre pietre, figuri de o strălucitoare autoritate, în sfîrșit de imaginea omului așa cum a instalat-o Giotto pe ziduri, respectîndu-le însă masa cît și verticalitatea și propria lor demnitate plastică Ce rămîne în Franța din marea tradiție picturală păstrată pe atîtea ziduri pînă la sfir- șitul secolului al XII-lea, și chiar mai tîrziu deoarece opere ca acea Căsătorie mistică a Sfintei Caterina de la biserica din Montmoril-Ion aparțin în mod vădit secolului următor pentru a nu mai vorbi de o serie de picturi pur romanice care în aceeași epocă decorează anumite biserici din Mayenne, Chei- și Nievre? Nu există oare un antagonism între această a"tă severă și spiritul unei epoci care se exprimă în arhitectură prin elegantele rigori ale stilului eionant, în sculptură prin farmec, execuție rafinată și suplețe? Oaie forma pictată pe ziduri a putut păstra vreo trăsătură dintr-o citit de îndelungată obișnuință a măreției? Arta religioasă din cea de-a doua jumătate a secolului al XIII-lea și în timpul secolului al XlV-lea nu mai dispune după cum am văzut de am lele spatii ale perioadei precedente Străpungerile oevoră zidul Noi cadre apasă figurile: medalioane la bisericile din Petit-Quevilly și Saint-E milion cvadrilobi la Saime-Chapelle, uncs sticla inc-ustată inserează în materia muiată însăși materia și culoarea vitraliilor; în alte băr«i (de exemplu la catedrala din Cler-mont) retabluri și tiip ticuri executate în tempera pe pert Л si închizînd în limite exacte darul unor persoane particulare sau ofranda conf' ; Dai ceea ce pierde biserica rămîne într-o oarecare măsură în arta profană și, chiar în cadi ui V'sericii la clădirile care oferă o des-ft surar r '• ’ os ta de straiucirea multico-z loră a vitraliilor în arhitectură feudală, sălile înalte ale donjoanelor și palatelor fortificate precum >ct i • E se res сг Boncicavf Jacques Coene - —* * ce v- ir - zia elementelor^ pâmîntuL soclu al omului, aerul ■» * —■* vșit în Les Tras Riches (înainte de ) frații inaugurează această carte a minunilor precum și o nouă ordine în epocă într-adevăr, ele sînt mărturiile și experiențele unei revoluții profunde aflate încă în germene în structura bisericilor, ale cărei legi esen-ț ale încă nu au slăbit și al cărui caracter func-Voaal este încă respectat în secolul al XlV-lea Secolul următor, în care Evul Mediu se des-' amă, \ a asista la dezvoltarea acestei revoluții, atunci cînd primatul arhitecturii va fi cedat locul primatului picturii, cînd ordinea monumentală va fi distrusă de arta pitorescă și cînd romanul vieții contemporane și romanul anticii Iți; pierdute vor fi invadat domeniul în cai e timp de două secole a domnit geniul clasic al marilor constructori NOTE Pictura gotica în secolele al XHI-lea și al ХП'-Іеа III * Cu privire la gama excepțional de extinsă de subiecte comandate în Anglia de către Henry al III-lea, vezi T Borenius, The Cycle of Images in the Palaces and Castles of Henry HI, Journal of the Warburg and Courtauld In-sritutes, VI, pp — * Istoria picturii franceze în secolul al XIV-Іеа este tratată în C Sterling La peinture franțaise: les primirifs, Paris, și în lucrarea aceluiași autor, publicată sub pseudonimul lui din timpul războiului C Jacques, Les pein-tres du moyen âge, Paris, ; G Ring, A Century of French Painting — , Londra, , tratează sfîrșjtul secolului al XIV-Іеа, aproximativ cu începere de Ia cerii dimensiunilor care ascute muchiile și decu-peaza contururile, din peisaje romanești ale vînătorilor și plimbărilor în pădure, din peisajele țărănești ale marilor lucrări ale pămîn-tulvi sau din peisajele vizionare ale beatitudinilor și spaimelor; presărate cu stinci înclinate și sfîșiate de abisuri Imaginea exemplară a omului gol, in picioare in ovalul zodiacului, Vezi H Bouchot, Le bois Protat Gazette des Beaux-Arts , și A Blum, Un nouzel ancetre de la^grazure sur bois, Gazette des Beaux-Arts, -după numele tipogral w A? nuc destinată imprimam pe stofa și avind pe el, „n frnemeni din Calvar După stilul inscripției, în gravat, fjlacter pove fi datat în jurul anului uncia e, e p Colecția F dmond de Rotschild este o Purtarea crucii, иш Lemnul Protat — fului care l-a descoperit — este o scîn- proba pe hirtie, Este deci propriu-zis o stampă, cea mai veche cunoscută Aproape contemporană cu lemnul Protat, după cum o dovedesc particularitățile de costume și de armură, originea ei este burgundă Un inventar din menționează două cărți pe hîrtie conținînd legende ale sfinților i explicarea Evangheliei (Cambrai) — în ceea teatral, combinind totul ca o dramatur- gie Cu siguranță că astfel se explică, prin reguli mai generale, influența misterelor asupra artei religioase Se poate crede că teatrul și ico-nografr Cm uno împrumuturi și schimburi) se supun simultan acelorași exigențe ale sensibilității ca iconografia picturii in Franța din prima jumătate a secolului al XIX-lea și punerea in scenă a melodramelor Puterea ilu- zorie a unei false obiectivități se exercită printr-o serie de artificii care nu imită, natura decît pentru a o dey~ ' cptică teatrală nu are nev pentru a se exercita de teatru, Ea se manifestă în declinul artei monumentale, A bitectura care o domină și-i impune regulile se de-;tr tto:gere nu c ate și unul&nt factorii ei, O bazi-: rormnică, o es drală din serjul al ХШ-Jca , numai simple siluete pe orizontul isto-și nb/te m*dii active, Așa au fost cs/z/rfxxVî le~au construit, Chiar г,-о ,'^' ca n zimptom, dereglarea л c -z/л sfîrșitul unei civilizații NOTE, /realismul Barocul gotic, J vezi lucrarea fundamentala C ibîd , VII, , p și Totentanz, Entstehung und începuturile acestui curent de sensibilitate au fost* recent analizate de M Meiss, Painting in Florence and Siena after the Black Death, Princcton, Vezi de asemene* două articole ale lui E C, Williams, The Dance of Death-in Painting and Sculptare in the Middle Ages, Journal of the British Archaelogical Association, seria а IILa, I, , p și urm , și Mural Paintings of the Three Living and tha I hree Dead in England, urm ; și W Stammlcr, Der io-utung, Mtinchen, * Cu privire la astrologie, a lui F Saxl și H, Meier, Catalogue of Astrologfcal and Mythological Manuscripts of the Latin Middle Ages, lll, Vanuscripts in English Libraries, editata de H Bober, olume, Londra, , Volumele I și II au fost publicate de H idelberger Akademie der Wissenschaften în și , Sala în care a avut loc jurămîntul lui Faisan ( > era decorată cu o tapiserie reprezentînd cele douăsprezece încercări ale lui Hercule, strămoș mitic al ducilor de Bur-gundia Se mai păstrează рта sn ziua de azi mari suite de tapiserii romanești' Romanul froiei, dispersat la catedra!* din Zamora, Metropolitan Museum of New York » Bargello; Romanul Tebei, de la catedrala din Zamora; Cavalerul Lebedei (catedrala Sfînta Ecatenna din Cracovia, Muzeul de artă fi industrie din Vîena); Romanul regelui A hnr (Nev/ York) etc, 'Cu privire la temele ciclului regelui Arthor, vezi К S, LoormT Arthurian Legendr în Лл, Und« V И" O »p«rie de la sfîrritul al XIV ea’ «nfât îndu-i pe cei Nouă Eroi, я f^ audiată de J f ^rimtr ?l M В Free-man The Nine Него» Tapesmet ar the Clomert, The Me-tr^Jiun Museum of Art Bulletin, noua wne ѴЦ, *- , pp' — , • t Acest important aspect al artei de la «finitul Evului W J' ous in lumină într-o сане a Iuj J, Baluuwtn w II Stilul flamboaiant și-a căpătat numele de la anumite efecte deosebit de remarcabile în ram-plaje, care îi dau rețelei de nervuri aparența unduită a flăcării Aceste forme care pot do-bindi o mare complexitate se reduc toate la contracurba din care sînt derivate O contra-curbă se obține prin continuarea traseului a două arcuri sub-întinse de aceeași coardă și ale căror centre sînt plasate de-o parte și de alta: acolada este figura elementară și cea mai cunoscută; curba, prelungită de contracurbă, adică de o curbă în sens contrar, sugerează unduirea și din nou înălțarea; sînt și alte aplicații (soufflet, mouche'tte) destul de simple ale aceluiași principiu Ne dăm imediat seama că, prin definiție, contracurba este susceptibilă de a impune o mișcare deosebită liniilor arhitecturii tinzînd, prin dublul ei joc, întîi să rupă echilibrul acestora și apoi să- restabilească Se poate spune că ea constituie însuși fondul oricărei arhitecturi baroce, stabilite oarecum pe un ritm cu timpi multiplL Care este originea ei în arhitectura gotică din Franța? Oare provine, pe calea dezvoltării firești, din traseul arcului frînt? Sau este rezultatul unui import? Anthyme Saint-Paul a crezut că descoperă exemple mai vechi în bisericile franceze din secolul al XIII-lea Aceste exemple sînt contestate Enlart pusese în evidență precocitatea contracurbeî în stilul curbi-linear englez, trăgînd concluzia că este vorba de un import favorizat de Războiul de o sută de ani I se ripostează că pare puțin probabil ca stalul curbilinear să se fi impus pe conti-nenț mtr-o epoca în care în Anglia ieșise din moda- obiecție la drept vorbind puțin funda-mentată căci nu se exportă întotdeauna numai noutățile de ultimă oră în realitate contra-curoa implicată în combinația curbelor simple într-o roză de catedrală, de exemplu, contactai cu?*’"*' or care mărginesc cercul ex- între con-sau terior și al arcurilor frînte care, asemeni petalelor acestei flori uriașe, se intercalează ele, alcătuiește traseul unei contracurbe, pen-tru ochii aceluia care știe să-i urmărească parcursul (Paris); același lucru se întîmplă la tactul aicuiilor frînte ale unei ferestre „ ale unei claire-voie de triforiu cu lobul inferior al cvadrilobului care încununează sistemul (Evreux) Se poate ca exemplele engleze să fi ajutat la sudarea elementelor acestei figuri și la extragerea compoziției; totodată, în anumite cazuri se putea obține o garanție pentru buna scurgere a apelor, în cazul lobilor circulari ele rămînînd în mod riscant în fundul lor, fapt foarte important pentru o arhitectură, unde totul este îndelung calculat, unde arcurile sînt și proptele, unde redanele consolidează punctele slabe îngroșînd nervurile Sigur este însă că proliferarea contracurbelor este un fenomen de ordin mai general și că în stilul flamboaiant ca și în celelalte momente ale vieții stilurilor important este studiul caracterului, al mișcării și al culorii decorului, fără a- izola de arhitectura propriu-zisă Dacă decorul devine atît de stufos, dacă tinde să devină autonom, să prefere predominarea jocului efectelor în dauna ordinii maselor și a regulilor structurii, aceasta se datorează faptului că și acestea sînt atinse gQu dacă vreți, supuse unui tratament deosebit într-un edificiu din secolul al XIII-lea totul este logic Ce înseamnă acest lucru? Nu că biserica este o pură teoremă ci că toate părțile ei se acordă unele cu altele încrucișarea de ogivă determină și necesită o sene de consecințe, olanul unui stîlp îi comportă structura și în-tr-un sistem din care inerția este izgonită totul este funcție, fiecare funcție fiind specializată la animalele superioare Evoluția acestei arte in epa de-a doua jumătate a secolului al XIII-lea si in timpul celui de-al XlV-lea este, după Zum am văzut, firească și nu-și trădează punc- de pornire Arhitectura secolului al XV-lea I dovedește dimpotrivă o mare confuzie In pri- mul rînd la bolți, care se încarcă cu o serie de membre secundare, ogive inutile, lierne și tierscroane? de toate clementele combinațiilor stelate care în nordul Franței și în Germanja duc la efecte de o complexitate maximă , în timp ce bolta însăși iplatizîndu-se devine în cele din urmă plafon cu chesoane Structura își pierde sensul și dobîndește valoare ornamentală Acela lucru se întîmplă cu stîlpii sau mai cui ind cu părțile lor componente, care aveau fiecare în epoca clasică, funcția lor bine definită ,i evidenta: în secolul al XV-lea colonetei' sînt pur i simplu muluri Fie au același profil cu cele care decor oază arcurile de boltă, continuîndu-le de fapt pe acestea: astfel capitelurile, care începi rid cu secolul al XIV-lea aveau adeseori aspectul unor simple inele de ornament, dispar, deoarece au devenit inutile, nemaiavîno nimic de susținut Se intîmplă însă ca nervurile cu muluri, în loc să se întindă fără întrerupere de-a lungul corpului stîlpului, să pătrundă în el amortizîndu-se și îneeîndu-se în piatră la înălțimea impostei Și într-un caz și în celălalt fie că e vorba de nervuri prelungite în muluri pină la sol sau care dispar prin penetrație, nu mai există un asamblu al bolța-rilor ină ciori, ceea ce înseamnă aceeași neglijare a specialității funcțiilor Stîlpul și arcul se contopesc Un fenomen de același ordin atinge punctul r : fermecător, ca de exemplu Că d’Oro, pa-Conte rin și i; sfîrșit palatul Dogilor >sde tw 'M della Carto pecetluiește cu ern c>: artei fhmboaîante minunea unui palat rorr,ar z orrerrtal >i де#е totodată/ în cazul acesta nu se pun dificile probleme de con strucție a unei mari nave Pe fațadele care au drept piață apa simțul de măsură al unei reguli subtile se impune luxului de goluri și balcoane ornamentate cu rozase ajurate: in strălucirea tonului, vechea cetate bizantină păstrează un reflex al splendorilor Levantului Dezvoltarea artei mudejar și începuturile artei manueline nuanțează insă, pe pamintul iberic sfîrșitul Evului Mediu cu nota cea mai vie și mai personală Prima continuă acea ori-ginală fuziune între cele două culturi hispa-c ce săvirșită într-o epocă mai veche: cealaltă comemorează descoperirea iu ilor noi de câîre navigatori Desigur în Spania și în Portugalia, acordul cu Occidentul rămîne viguros: ontinuă a deambuia-aniera bisericilor de Uit care caracterizează goticul meridional, cu acoperișuri plate și arcuri bufante larg deschise; adăugirile catedralelor din Burgos și Toledo a-parțin direct istoriei stilului flamboaian*: în sfîrșit, fațada bisericii Santa Maria din Batalha, unul dintre cele mai frumoase și mai originale edificii ale stilului reionant, dezvăluie o anumită influența a artei perpendiculare engleze, justificata de istorie La Toledo, San-Juan-de-los-Reyes, construită in ultima treime a secolului al XV-lea, dovedește (mai ales prin abun-dpTtfa si culoarea decorului de Ia extremitățile —- *• b în viața unui stil Chiar în mo-Franța își acordă un răgaz originalitatea Spaniei in rolul pe - «mwvt e-fil ГЪіДГ П rr Ъ> Gazette des Beaux-Arts, , I, pp — JâîTinsistă doar mai mult asupra deosebirilor dintre tradiții!; arhitecturale ale Franței și cele ale Angliei în secolele P XIV lea și al XV-lea Recenta lucrare a lui J Baltrusai- tis, M&ytn Agr famastiqtK, Paris, , conține an capital important in legărcră cu Izvoarele arcului în dusiaa și г cJsritdor sale interpret?ri Franța ți in Anglia ccrulri тара din mornnatelc ), kâ Алтаем de de ~a :) a Vestminster, al Wells, al episoopnkâ Gower (mort în ) ’a Saint-FHvid, al lui Ebeoaw Percy la colegiala (fin Beverfey ( — ) ere Bond, dedic «c- • ze •- c- cat ХХХІД, citează ur шаге a : a; sd аглетіоаге anului ) la corul - al X -lea) In Franța, tulul ratedra- J:i capela Fecioarei, de la Fert>Berjard, arcurile nu mat tzzana bolțaxe d dale, * O o acțiune politică care se sprijini pe un / aaj nai robustt Ei iubeau lucrurile fru-'/■ o nu ca niște colecționari ci ca niște prinți F fac parte din arta de a trăi, ca și gerbă-' ^lucitoare și ciudate, banchetele prelun-' '/ v ordinele de cavalerie Cronicile și inven-' - ' ' restituie episoadele și decorul acestor fas-turi senioriale ale marii feudalități, un fel de trăit în ajunul vremurilor în care aceasta а ea за cunoască puternicele lovituri ale unui burghez Aveau privilegiul celor din fami-? Valojs de a chema la curtea lor figurile cele mai mărețe și mai neobișnuite, fâlinduse oarecum cu ele, dar în frumoasele lor orașe din Flan-dra instituțiile municipale și patriciatul negustorilor erau în egală măsură favorabile dezvoltării întreprinderilor cît și talentelor Era firesc ca ducii să cheme la Dijon oameni din Țările de Jos: nu era o noutate, aceștia din urmă erau numeroși la Paris și în atelierele regale în secolul al XIV-Іеа iar arta flamandă nu se deosebea în vremea aceea de arta franceză decît printr-o anumită îndemînare și prin obișnuința anumitor materii, ca piatra din ținutul Meuse, nuanțe care nu sînt decît variantele unuia și aceluiași stil Stadiul sculpturii franceze la sfîrșitul secolului al ХІѴ-lea este acela al statuilor de la capela Quinze-Vingts și al celor de la catedraladin Poitiers, și, într-o manieră mai greoaie, al con-traforților din Amiens Este un echilibru desă-vîrsit și am văzut ce se mai păstrează din substanța monumentală în ceea ce privește calitățile studiului și unitatea modeleului: pacea luminii este expresia unui calm profund și a vieții armonice a formelor Acesta este însă tonul Parisului și al atelierelor regale și nu trebuie să uităm că sculptura funerară, de la mausoleul din Cosenza pînă la mormîntul cardinalului Lagrange tradusese cu violență dezordinea vieții în însăși imaginea morții Nimic asemănător cu arta flamandă, decît poate grosimea anumitor volume, nu lasă să se prevadă o transformare a plasticii Această trăsătură este mai sensibilă în Germania, printr-un anume lux al draperiilor, încă din a doua jumătate a secolului al XII-lea, mai ales în frumoasele statui ale corului catedralei din Naumburg Dar trebuie să admitem că specificul unei arte nu stă neapărat în ilustrarea unei tradiții sau a spiritului epocii cît în invenție Claus Sluter a fost prieten cu meșterii care lucrau la Mehun-sur-Yevre pentru Jean de Berry; chiar la Dijon el a lucrat cîtva timp sub conducerea lui Jean de Marville înainte de a-i succeda Documentele nu lasă nici o îndoială cu privire la originea sa: se născuse în comitatul Olandei La Dijon se mai păstrează încă trei grupuri de lucrări executate de propria lui mînă sau legate direct de influența lui: portalul capelei dinastice a ducilor, la mînăstirea Champmol, și, nu departe de aici, baza unei cruci împodobită cu figuri de profeți și cunoscută sub numele de Puțul lui Moise, în sfîrșit cele două morminte de la muzeu: proiectul, poate după o concepție a lui Marville, ca și anumite părți îi aparțin, restul fiind opera urmașilor săi, nepotul său Claus de Werve, Juan de la Huerta și Antoine le Moiturier Se mai păstrează și alte cîteva rămășițe din crucea care comemorează patimile lui Cristos, mai ales capul acestuia și o parte din bust Fiecare dintre aceste memorabile ansambluri, nu numai Puțul lui Moise, merită acea atenție deosebită datorată unei mari arte care impune secolului exemplul și ascendentul noutății sale Desigur nu ne putem aștepta ca portalul de la Champmol, capelă funerară, să fie compus ca un portal de catedrală; este firesc să apară pe el chipurile fondatorilor și ale sfinților lor patroni Dar statuile nu mai „susțin zidul, ele nu se mai înalță pe niște stîlpi ci se sprijină pe console Unele sînt în picioaie, altele îngenuncheate iar cele care se desfășoară în înălțime, Fecioara Maria, Sfîntul loan și Sfînta Ecaterina, sînt duse parcă de elanul mișcării lor Fecioara, atribuită prin tradiție lui Jean de Marville, n-are nimic comun cu Fecioarele franceze din secolul al ХІѴ-lea și cu atît mai puțin cu surorile lor mai mari din secolul al XIII-lea Ea nu mai are nimic comun cu arhitectura, pare să înainteze spre noi într-un tumult de draperii pe care le adună energic cu mîna La Sluter faldurile sînt adevărate compoziții dramatice care au valoare în sine Corpul care sălășluiește în ele și pe care- ascund are doar interesul de a le susține mișcările, căderile și unduirile bogate Sînt nu atît un organism viu cît un sistem de forțe, o combinație de axe care manevrează niște cute pline de măreție, străbătute de umbre adînci și mișcătoare Jeluitorii din jurul mormintelor sînt mai puțin fastuoși dar înzestrați cu tot atîta autoritate Se știe că este vorba nu de călugări ci de rudele, vasalii, ofițerii și prietenii ducilor, reprezentați în liturghia funeraliilor imbrăcați într-un fel de anterie, de rase călugărești din postav negru, a căror lungime este menționată în socotelile financiare Nu este pentru prima oară cînd întîlnim pe părțile laterale ale unui mormînt imaginea ceremoniei funebre dar aceasta capătă aici o amploare și o varietate necunoscute pînă atunci Procesiunea îndurerata avînd în frunte clerul înaintează sub fme araturi de marmură Fiecare figura este un studiu, uneori de mare vigoare Unele figuri mai recente trădează gustul secolului pentru anecdotă și chiar acea familiaritate de inspirație pe care Evul mediu în toate perioadele sale, a îmbinat-o cu imaginile și ideile cele mai solemne ® ы" care lipsește figurilor de pe portal șj care este admirabilă în cele mai frumoase sta- * tui de pe Puțul lui Moise Dacă le considerăm separat și le mărim la proporțiile umane, ne dăm seama că toace aceste figuri au acea forță monumentală deosebită care, chiar atunci cînd regulile acordului cu arhitectura sînt neglijate, se păstrează încă în figurile larg cioplite, compacte, ansamblu și monument in sine și prin ele însele Ne dăm seama de acest lucru la sfîrșitul secolului al XV-lea într-o capodoperă legată de aceeași inspirație dar саге-i depășește amploarea și anume mormîntul lui Philippe Pot senior de La Roche-Pot și mare judecător în Burgundia lui Ludovic al XT-lea: dar procesiunea îndurerată a lui Philippe Pot este alcătuită dintr-un soi de arhitectură umană mai puternică și mai dură decît colonetele și arcuiturile mormintelor ducilor; ei poartă pe umerii, tăiați parcă de dala funerară, seniorul mort zăcînd în haine de război- au măreția monumentelor primitive ale celților făcute din pietre greoaie așezate în picioare Aceeași măreție, care aparține istoriei și-i depășește cadrele, o găsim și în Puțul lui Moise Din punct de vedere iconografic, Sluter interpretează vechea corespondență dintre cele două Testamente care figurau odinioară pe portaluri dar cortegiul Prevestitorilor care-i introducea pe credincioși în biserica lui Hristos s-a transformai într-un fel de soclu supraomenesc pe care sînt înfățișate Patimile Desigur, acesta este exemplul ccl mai remarcabil al acordului dintre teatru și arta figurată, una din caracteristicile sfîrșitului Evului Mediu și totodată, dacă nu transp merea în piatră, cel puțin amintirea, prin subiect și poate prin costume, a unei grandioase drame, Profeții judecători ai Domnului Se poate însă măsura distanța dintre o desfășurare scenică și unitatea genială a partiu-lui unui тяге sculptor care, din învățătorii Vechii Legi, face cariatidele Evangheliei Grupați pe fețele unui bloc poliedric, avînd deasupra îngeri înlăcrimați care susțin cornișa deasupra căreia se Înalță crucea, între Fecioara ’ Maria și Sfintul loan, ei sînt totodată martorii vieții contemporane, unii dintre ei au chiar chip sau vestmînt contemporan, și misterioșii vizionari ai scripturilor Moise este în afara timpului Poate că este vorba despre un portret, dar un portret transfigurat Formidabila lui caducitate nu este a unui om ci a unei rase mai vechi își ține capul dat pe spate, are ochii puternic înscriși sub arcadele sprîncenelor, barba lungă împărțită în două răspîndindu-se pe piept și corpul robust și scurt, lățit încă de cutele transversale ale tunicii: trebuie să recunoaștem în geniul meșterului care l-a conceput nu ecoul unui moment ci continuitatea unei dinastii spirituale care începe poate cu meșterul Mathieu și se prelungește pînă la noi prin Michelangelo și Rodin Arta lui Claus Sluter și a meșterilor din atelierul său definește arta burgundă din secolul al XV-lea Desigur este nuanțată de o serie de inflexiuni care vin, de-a lungul timpului, din sudul Franței, de pe Loara și din ținutul Rinului Dar el păstrează amprenta începuturilor și are constanța unei ,,maniere Tipul fecioarelor burgunde, scurte, compacte, înecate în faldurile veștmintelor se răspîndește cu aceeași amploare ca și tipul flexibil al Fecioarelor din secolul al XlV-lea Din același top face parte și bătrînul profetic In același timp sculptura se desprinde din ce în ce mai mult de arhitectură, accepta sugestiile picturii și ale teatrului în retablele de lemn sau de piatra cu personaje multiple, scene compartimentate, mi-sunînd de episoade, de găselnițe și de drăgălășenii familiaritatea ucide monumentalitatea Statuile carenpărăsesc tos bîneTucată de niște buni actori La Tonnerre, ros, uuiL j coiesmes, mai tirziu la Samt-MmîS’șl'mai tirziu în Bretania unde arta mor-jyximej ? cntr-o formă populară, are o asprime mintelor, lipsitâ de frumusețe, în general în întreg Occidentul, ultimul act al dramei Pati- inilor rupe în cele din urmă legăturile care ar mai fi putut încă să unească plastica monumentală și arhitectura în semiîntunericul capelelor, personajele acelea cu trupuri masive și uneori împodobite cu culori vii compun un tablou racteristici nu exclud ezia talentului Ea este vădită în acele Pietă, imagini de altfel foarte frumoase uneori ale Jeluirii Mamei, al căror cult, gust și imitații le răspîndiseră Meditațiile lui Pseudo-Buonaventura Din punct de vedere al formei acestea ne ofereau o temă admirabilă alcătuită din compoziția a două corpuri dintre care imul în nemișcare și răsturnat pe spate pe genunchii celuilalt Rigid, încordat din cauza morții sau încă suplu și cald căci viața abia l-a părăsit, Fiul, în brațele Mamei aplecate asupra lui, este expresia cea mai patetică a acestei religii, a durerii și a morții care umple sfîrșitul Evului Mediu în atelierele din sudul ținutului Champagne, la Troyes, în lemn sau în piatră, meșterii din epoca aceasta și urmașii lor, în cursul secolului al XVI-lea, au executat numeroase și frumoase exemplare ale căror variații pe această temă unică dovedesc atît calitatea sensibilității lor cît și o mare virtuozitate De altfel, în galeriile bisericilor, invadate de o vegetație exuberantă de forme ornamentale, legată sau mai bine-zis agățată de arhitectura cea mai prolixă, ei aveau să dea tonul suprem al acestui baroc gotic care supraviețuiește importului de forme italiene, incorporîn-du-le încă din prima jumătate a secolului al XV-lea, în reprezentările figurate, independența sculpturii față de cadrele monumentale, căutarea unei monumentalități în sine, combătută de altfel de sentimentul anecdotic, de fastul punerii în scenă și de tratarea picturală, aceste caracteristici, adăugate acelora imprimate în arta timpului de mistica și estetica durerii, ne dovedesc în modul cel mai viu cu putință opo- c căutate semnele unei schimbări fundamentale în această privință Ea este încă stâpînită de zid iar spiritul secolului se poate recunoaște in alte trăsături: în delicatul senti ment profan, amploarea faldurilor, figurile prelungite, în reprezentarea Virtuților, a Viciilor și a Sibilelor și, în Dansul Morților — de la cel de pe osuarul Inocenților din Paris, astăzi dispărut, pînă la memorabilele picturi de la Chaise-Dieu și la cele care decorează sub o boltă în formă de carenă capela Kermaria-Nis-quit, din Bretania — obsesia morții îmbinată cu un sentiment egalitar, exprimate, cu mai multă împăcare și gravitate, încă pe reliefurile Judecății de Apoi din catedralele secolului al ХІІІ-lea Progresele unei căutări care va înlocui treptat plinul suprafețelor decorate cu iluzia adîncimii, prezentată mai întîi ca un artificiu magic, cu transparența aerului și în sfîrșit cu o construcție rațională a spațiului trebuiesc studiate în manuscrise Poate că această căutare este consecința firească a acelei vaste descoperiri a lumii, a cărei istorie este legată de arta gotică cu mult înainte de Renașterea italiană, dar această consecință se întoarce chiar împotriva acestei arte Ea există poate în germene în orice încercare de a ,,raționaliza forma în geometria lui Villard de Honnecourt și în ’fizica lui Robert Grosseteste de exemplu Dar ea păstrează mult timp de-a lungul demersurilor care o conduc la posedarea realului" și a „ obiectului", caracterul de irea-îism sau dacă vreți, propria ei calitate poetică Cu alte cuvinte viața este mai mult ca oricînd Pp nagini cu miniaturi delicate ea PQtA atît un tablou al adevărului cit și un basm Qă mai privim o dată cel mai celebru manu-•m i pnocii Calendarul din Les Tres Riches ?îriS Яе du duc Jean de Berry continuă vechile calendare^ din piatră în care sculptorul cate-я ІРІОГ rezuma în cîteva figuri sobre muncile •filele anului creștin, dar în spatele pluga- Ș-i Z al lucrătorilor din vie q пвемньг » Г ОГ, t RA î argați or și t£l соцпе ог> perdeaua pădurilor mîntu castelele prințului tratate cu o sub-tTlF minuțiozitate, ca niște capodopere de or- , al păstorilor, al i al seniorilor se înalță desenul pă- fevrerie sau ca acele modele de biserici pe care donatorii le oferă Fecioarei în palma mîinii întinse Aceste lucruri sînt îndepărtate și prezente totodată, așezate, ca pe niște benzi, unele în spatele celorlalte, în funcție de niște artificii care amintesc de „cartografia sieneză, dar fără nerăbdarea de a aprofunda întinderea’ în același timp, Lee Trds Riches Heures cuprind și peisaje vizionare care n-au nimic din realitățile terestre și care alături de peisajul feudal și de peisajul țărănesc dau înfățișare concretă miracolelor imaginației creștine Stînci abrupte, pante imposibile, o lume pustie ca o cavernă, o lumină aurie, fixă și strălucitoare în același timp, toate aceste elemente ale reveriei secolului le vom regăsi nu numai în primele trei file din Antiqttifls judavques, care aparțin aceleiași tradiții, dar și in continuarea acestei culegeri și în întreaga operă a lui Jean Fouquet, îmbinată cu poezia matinală și pașnică a Loarei șl cu amintirile Italiei Dar, înainte de a fi oarecum filtrat prin raze subțiri, prin note sensibile care sînt acelea ale „adevăratei * lumini și ale unei lumi himerice, ircalismul auriului, în maniera sieneză, domină, în atelierele din Nord, concepția spațiului la pictorii de panouri anteriori lui Van Eyck Aceste panouri sînt intermediare între pictura murală și miniatură Uneori au vasta desfășurare a picturii murale iar stratul de ghips de pe pînza lipită de lemn, care primește tonul de culoare, devine un fel de suport mural Alteori au calitatea prețioasă a culorii, acea prospețime unitară care nu este totuna cu limpezimea, precum și tușele aurii ale miniaturii Pictorii anteriori lui Van Eyck, chiar și cei mai atenți la viața formelor,‘sînt încă limitați la poezia suprafețelor frumoase, și la armonia masei Este adevărat că miniaturiștii le-au luat-o înainte în privința experiențelor de spațiu deoarece nu dului și puteau portative, de pe masei Este adevărat că miniaturiștii le-au se temeau de distrugerea zisă încredințeze unor obiecte pagina unei cărți, căutările de un îndrăzneț rafinament cu privire la profunzimea peisajelor Dar și unii și ceilalți, fie că se chemau Malouel, Broederlam, sau Lim-bourg, lucrau, dacă se poate spune așa, în același univers al acuarelei Ceea ce în mod impropriu se numește descoperirea picturii în ulei este in primul rînd transpunerea calității prețioase* intr-o altă materie, mai bogată ca aurul, mai profundă și mai ales mai variată Aurul respinge lumina, creează în jurul figurilor și chiar in ele o radiație abstractă de o puritate monotonă: eforturile făcute de pictori pentru a-i da varietate, pentru a- face să vibreze cu un fel de falsă diversitate sînt tocmai dovada acestui fapL Culoarea tablourilor lui Van Eyck primește lumina, o absoarbe fără a o stinge prin intermediul cristalului și o radiază, plină de viată și căldură Aceasta este marea schimbare Se poate ca Mărgări tone d’Arrezzo > i fi cunoscut acest procedeu; sigur este că socotelile lui Jean cel Bun menționează pictura în ulei Dar folosirea sistematică a unui „mediu* care dă materiei unei arte transparență și strălucire, virtuți dobîndite o dată pentru totdeauna de pictură, se datorează atelierelor flamande și tablourilor lui Van Eyck Această folosire atrăgea după sine și alte consecințe decît această nouă frumusețe a materiei și a luminii Ea crea în jurul formelor un mediu fluid pe care vederea îl parcurge și- pătrunde fără a întîlni obstacole, orizontul însuși nefiind o barieră ci sugerarea nedefinită a unei lumi de dincolo de unde par să vină spre noi figurile pentru a crește treptat în mărime, consistență și strălucire Ea înseamnă oarecum un mijloc de a „ilimita“ spațiul și de a-i face sensibilă puritatea de cristal, chiar în corpurile care se află în interiorul lui în sfîrșit, în ceea ce privește mînuirea penelului, ea acorda o putere necunoscuta pînă atunci analizei, îngăduind tușei să alunece fără ca tonul de culoare să se prelingă, pâstrînd o constantă fer- mitate într-o materie care în cursul execu- Lei Л pierdea nimic din tilă Astfel, se desfășoară sub întreit privilegiu frumusețea prospețimea duc-ochii noștri acest tonului, transparența mediului și fermitatea analizei El creează pictura modernă Dar geniul lui Van Eyck aparține încâ strict Evului Mediu și secolului său prin iconografie, bineînțeles, dar mai ales prin poetică și poate printr-o anumită filozofie a microcosmosului « - - -— —■ ■■■ wwiMI po cipiile artei monumentale iar pictura ia locul sculpturii ca mijloc de expresie și mai ales ca procedeu de cunoaștere a universului asistăm la dezvoltarea gustului pentru ceea ce este infinit mic Această pasiune a detaliului minuțios executat trebuie oare confundată cu atitudinea de pasivitate vulgară numită îndeobște realism Dacă am privi realitatea cu ochii pictorilor de atunci ne-ar apuca amețeala Contem-plind acele uriașe și minuscule peisaje orășe-nești in care, in piețele publice, merg încoace * încolo ființe abia perceptibile și totuși construite pentru a îndeplini cu exactitate toate treburile vieții, te întrebi dacă gîndirea artistului nu se intîlnește cu aceea a astrologilor și a misticilor și dacă intenția lui n-a fost de a insera in lumea lui Dumnezeu o lume pictată care îi repercutează la dimensiuni infinitezimale propriile ei dimensiuni ca și cum figura umană plasată în centrul cercului zodiacal ar fi microcosmul ființei universale Cred că o-glinda circulară și bombată agățată de zidul camerei nupțiale in care cei doi Amolfini își fac jurămint de credință (Londra) este o dovadă în acest sens Acest instrument optic, plasat exac in centrul compoziției și care se deschide atît spre regiunile realului cit și spre ținuturile imaginarului, nu este doar o fantezie pito-rescă nici un simplu accesoriu de mobilier O-glinda nu este goală Ea conține un microcosm al scenei răsturnate și în spatele imaginii celor doi soți apa e imaginea a doi martori carp nu ^ aparțin lumii tabloului Inversare și reducere care transpun într-un univers apropiat și înde- Lei tistul ca un certificat: rJohannes de Eyck fuit Desigur progresele științei numite perspectivă au făcut posibile combinații ca acestea sau mai curind au dat misterului un aer de realitate Dar in cazul perspectivei micimea figurilor îndepărtate nu este decît un element, printre multe altele, al structurii raționale a spațiului și tocmai prin acordul dintre toate părțile perspectiva devine ,firească", adică perfect iluzionistă Sin tem atît de obișnuiți, prin exercițiul vederii și prin cunoașterea atîtor opere de artă planurile îndepărtate incit trebuie să facem un efort pentru a le găsi mici dat fiind că ele nu sînt și nu ni se par mici Dar artiștii care au aplicat regulile perspectivei cind acestea erau complet noi i-au considerat efectele ca niște ciudățenii care meritau toată atenția și comportau o poezie neobișnuită Planurile îndepărtate, cu figurile lor la scară foarte mică, constituiau in ochii lor un diminutiv al universului Imaginea redusă în oglinda bombată accentuează distanța, micșorînd figurile Reflectarea in oglinda plană nu face decît să dubleze distanța care o desparte de imagine Suprafața bombată prinde cavitatea și curba lumii Astfel în circumferința cadrului, o perspectivă devenită arbitrară reînvie microcosmul; astfel universul conține dublul său, minuscul și inversat, la îndemîna oricui și totuși inaccesibil Acest „realist“ atît de atent, acest burghez flamand puternic încadrat în clasa sa prin instituțiile municipale, este deci exact contrariul unui observator pasiv, prins în dezordinea evidențelor Alcătuirea secretă a compozițiilor sale, stabilite poate pe o rețea geometrică, este admirabilă nu numai prin felul în care se echilibrează și se contrabalansează masele, dar chiar prin desenul aripelor Ele au o amploare și o măreție care se impun profuziunii faldurilor de tip burgund, acelor frumoși munți de stofă sau de lenjerie, etajați și combinați ca structurile Apeninului văzute de Leonardo Fecioara, numită a canonicului Van der Paele, din Bru-ges oferă poate cel mai frumos exemplu în acest sens, dar aceeași știință și același mister le regăsim chiar și în compoziția portretelor, într-un mod mai general, orice realitate este pentru Van Eyck misterioasă, în fața obiectului e) pare să- descopere pentru prima oară și îl studiază ca și cum ar vrea, pr intr-un efort de răbdare poetică, să-i deslușească enigma, să- „farmece", să-i înzestreze imaginea cu o a doua viață tăcută Totul i se pare unic și, în adevăratul sens al cuvîntului ,singular în acest univers in care nimic nu este interșanjabil, accesoriul și neînsuflețitul dobîndesc valoarea fizionomiei a unui chip în camera în care stau în picioare Amolfini și soția sa, pălăria înaltă a bărbatului, lampa minuțios lucrată care atîrnă de tavan ca o floare de foc, oglinda al cărei rol am încercat să- explicăm, totul este o reverie a ciudățeniei lucrurilor obișnuite iar orașul care, Intre colonetele și sub arcuiturile tabloului numit Fecioara cancelarului Rolin (Luvru) își desfășoară pe cele două țărmuri ale unui lat fluviu dublul său peisaj de acoperișuri, și care eiite poate Lyon sau Lifege sau Maestricht, după unele identificări nesigure, în primul rînd, în transparența aerului nemișcat, în seninătatea unui sfîrșit de zi, albastru și auriu, o reverie a lui Van Eyck Cită amploare capătă această aptitudine de a imagina realul și de a- simți, in ținuturile reculegerii întru Dumnezeu și ale vieții mistice ! La biserica SainV-Bavon din Gând, retablul Adorării Mielului reînvie o veche gîndire creștină, ca și curn sfîrșitul Evului Mediu s-ar Întoarce către începuturile credinței, într-un peisaj terestru și ceresc, real și paradisiac, care îmbină profilurile și monumentele Țărilor de Jos cu elementele unui vis mai îndepărtat Zonele etajate de vegetație, de la graminee pînă la conifere, înaintează către un orizont pe care se înalță biserici ușor de recunoscut, ca de exemplu catedrala din Utrecht, amestecate cu alte edificii care sînt transpuneri sau ficțiuni Cavalerii cei buni, judecătorii integri au caracterul direct și puternic al vieții, nu sînt sustrași legii gravitației, sînt ființe din carne și oase, dar însăși materialitatea lor este imprimată de o taină mai frumoasă, obținută prin energia stilului, strălucirea tonului și calitatea meditativă Marile figuri care-i însoțesc sînt într-un stil și mai înălțător: Dumnezeu Tatăl, în gloria lui, are măreția epică a Dumnezeului din Apocalips, iar Adam și Eva, în umanitatea lor neîndoielnică, au ceva pașnic și sălbatic totodată dc ani, Les dc trei nepoți ai I frați mai mari, Pol și încă din Pratclc mai mic, Hcrmant, era ucenic in , la început ca c dc valeți camcriști ai Bcrry, în , erau mari, dc litere ornamentate schițate cu penița NOTE Sluter fi Van Eyck, II * Aceete picturi au fost descrise de M Thibout, La chapelle de Kcrmaria-Nisquil et ses pcintures murales, Congres arcb&Jogique de Saint-Bricuc, , pp — Către , cînd Jean de Bcrry avea aproape șaptezeci Trit Riches Jleurcs (Chantilly) au fost începute / i lui Jean Maloucl, cărora li s-a dat numele orașului lor dc baștină, Limbourg, în Geldcrland Cei doi ' " ’ ' Hcnnequin, erau în slujba ducelui «iu Hcrmant, era ucenic în orfevru în , toți trei aveau titlul i prințului La moartea lui Jean de ucrry, in înv, v ov terminate treizeci și nouă dc miniaturi mari, douăzeci și patru dc miniaturi mici și optzeci și șase dc litere ornamentate Anumite compoziții nu erau decît schițate cu penița La sfîrșitul secolului, Carol de Savoia i-a încredințat terminarea operei ( ) lui Jean Colombe, fratele lui Michcl Colombo, care a executat douăzeci și trei dc miniaturi mari ți treizeci și opt mici (f° —f° ) și inițialele care lipseau Vezi Comtc Paul Durrieu, Les Trh Riches Heures du duc de Berry Bibliothcquc de l’Ecole dej Chartres, LXIX, » G Hulin de Loo, Les Tris Riches Heures de jean de France, Bulletin J c— de la SocUt cThistoire et d’archeologîe de Gând, ; Henri Malo, Les Tres Riches Heures du duc de Berry, Paris, ’Originea italiană a peisajelor care ilustrează Les Tres Riches Heures și Chester-Beatty Hours (cu puțin anterioare) a fost demonstrată de O Pacht, Early Italian Nature Studies and the Early Calendar Landscape, Journal of the Warburg and Courtauld Institutes, XIII, , pp — Tabloul, care comemorează și certifică căsătoria lui Giovanni Arnolfini di Lucea, avînd reședința la Bruges înainte de mai tirziu consilier al ducelui de Burgundia apoi general al finanțelor în Norman-d>a cu Jeanne de Cenom, de origine tot din Lucea, dar dintr-o familie stabilita la Paris, figurează cu siguranță în inventarul Margaretei de Austria, unde Arnolfini este denumit Hemoul cel subțire El a fost descris de Vermander, " care i-a făcut-o lui Van ; , per fidetn", care nu solemn de credință, imaginară o personi-Credinței care unește mîinile soților excelent excsu^- de contrasens care dă naștere unei ficțiuni Toate elementele compoziției, distribuite cu o cb, BurlinRion Magazine ХСП, , pp » , и Jfromt Botch, hn Bulletin XXXIX, , pp - IV încă o dată, ultima mare gindirc a Evului Mediu vine în Germania din Occident Ea primește aici o serie de discipline pe care le im- i bină cu propriile sale instincte Înainte de a da I la începutul secolului al XVI-lca magistrala trinitate Grtinewald, Holbein și Ddrer Aceste noi lecții se exercitau pe medii foarte tradiționaliste, de o vitalitate lentă, slăbită de revoluțiile urbane din secolul al ХІѴ-lea Ele acționau r brusc, ața cum a acționat mai tîrziu influența lui Courbet asupra romantismului languros din Dilssvldorf Vechea pictură germană dinainte de Van Eyck în funcție do diferitele ateliere, merge de la violență la dulcegărie în mediile țărănești din Nord, în jurul orașelor Socst I Dortmund și MUnster, în Wcslfalia ea păstrează un fel de bizantinism rustic Există mai I multă știință, îmbinată cu vehemența dramei j populare, la pictorii din Hansa meșterul Bcr-tram, autorul retablului din Grabow, și mai ales la discipolul său Meșterul Frnnckc Scntimen- I telor pe care Van der Weyden și Bouts și le înfrînează, căpătînd astfel mai multă măreție Germania le dă un fast expansiv Trăsătura este însă mai sensibilă în sud In Frnnconieni ’ prin intermediul influențelor din Boemia Și Italia de Sus de exemplu în retablul de la Bamberg ( , Mîinchen) Dimpotrivă, pe Rin o artă pioasă și o mistică burgheză care izvorăște dintr-o interpretare sieneză a viziunilor lui Henri Suso, duioasele Fecioare din Koln, fetițe bine hrănite, trandafirii și pașnice Serie abundentă de figuri al căror tip pare aproape S fixat prin frumoasa Veronica de la Muzeul Walraf (către ) dar pe care Stephan Loch-ner sosit din Konstanz o înzestrează printr-o mai mare plenititudine și strălucire, cu o notă de feminitate mondenă și cu podoaba unor buchețele cuminți în plin secol al XV-lea, în vechiul oraș al orfevrilor se pictează încă pe fond de aur Acesta este mediul și acestea sînt tradițiile Arta flamandă izbucnește aici pe neașteptate, ca o noutate uimitoare Persoane particulare cumpărau sau comandau diferite opere ale meșterilor din Țările de Jos dar șederea lui Rogier la Koln în adică chiar în anul morții lui Lochncr determină mișcarea cu o remarcabilă vigoare Rogier se întoarce de la Roma și pictează pentru biserica Sankt Kolumba tripticul Regilor Magi El determină o adevărată școală din cart* fac parte Maestrul Vieții Fecioarei, Maestru) Glorificării Fecioarei și mulți alții, printre care și acel Maestru al Coborîrii de pe Cruce, tablou care se află la Luvru, traducere în idiomul din Kdln bogat în inflexiuni plăcute, a marelui stil statuar al lui Rogier în Franconia, meșteșugul flamand se introduce cu mai puțin i autoritate și pe căi secundare La Nurnberg mediocrul Pleydenwurff ne face să regretăm măreția și austeritatea unei arte mai vechi, stilul retablului Tuchcr între aportul exterior Șl vechiul fond se păstrează încă o marc discordanță Acordul se produce în ținutul Rinului de Sus cu Martin Schongauer Se poate spune că el a contopit stilul din Koln cu stilul lui Van der Weyden, lucru adevărat în măsura în care contrariile nu se exclud în plus, meșterul din Colmar nu este nici un copist nici un acolit Arta Țărilor de Jos el n-a cu-noscut-o numai prin intermediul lui Van der Weyden Desigur, a receptat și pictura lui Van der Goes Acest fiu de orfevru, acest gravor era sensibil la acele „tretz netz ale pictorului Nașterii numite Portinari Puterea grafismului germanic, inserată în trăsătura gravată pe me- tal sau scobită pe fond lemnos, este o caracteristică hotaritoare a lui Nu încape îndoială câ acesta este domeniul în care Germania, folosind atît uneltele fine ale artelor prețioase cit și meseria mai rudimentară a vechilor podoabe populare, și-a găsit cea mai energică rigoare Acest vast fenomen de penetrație găsește un teren favorabil în mediile deja internaționalizate ca marile orașe ale conciliilor, Basel și Konstanz Din acesta din urmă venise? Lochner să se stabilească la Koln Prima generație olandeză din Burgundia, Malouel, frații Broedcrlam, sculptorii din Champmol erau foarte cunoscuți aici, admirați și dați ca exemplu, conform unei tradiții seculare care unește Întotdeauna ținuturile transjurane cu cele dsjurane Vigurosul geniu al lui Conrad Wytz se hrănește din aceste exemple, dar cu o putere de invenție și o măreție a căror expresie desâvtrșltă o găsim în Pescuitul Miraculos de la Geneva, fragment dintr-un mare triptic executat înainte de Aici Evul Mediu se îmbină cu un sentiment modern al raporturilor dintre om și natură și poate că nici o altă operă nu este mai aproape de noi Ea depășește orice definiție bazată pe un total sau un complex de influențe, ca de altfel opera tirolezului Michacl Pachcr sculptor de imagini în lemn, arhitect și pictor de retable, influențat de pictura din Padova dar nu itallenizat Pachcr nu este un izolat in țara lui și nici în regiunile învecinate care de un secol produseseră mari artiști in care se regăsesc cu o calitate adeseori personală diferitele stadii ale picturii de la sfîrșitul Evului Mediu Prin farmecul și strălucirea unei culturi rafinate Prag» și Bocmia au dominat la început aceste medii Poate că nicăieri în altă parte lecțiile Sienei și ale Parisului nu fuseseră mai bine înțelese și mai ales mai bine asimilate și într-un mod mai original Dovadă stau marile cicluri de fresce profane dar încîntătorul panou de mici dimensiuni în negru și auriu din colecția Morgan ar fi de ajuns pentru a reda nota de mare rafinament a acestei civilizații în unitatea „stilului internațional Chiar și în Austria, dar cu alte mjiloace se regăsește o sonoritate analogă la maestrul de la Heiligenkreuz și chiar mai tîr-ziu între și , la maestrul abației Sankt Lambert, al cărui tablou V'tcforia lui Ludovic de Ungaria asupra bulgarilor (Graz) este urmarea firească a tablourilor de război sau de vinători feerice care au îneîntat secolul al XlV-lea Mai trece o generație și, către , maestrul abației Scoțienilor desfășoară, în fundalul lucrării Fuga in Egipt, un peisaj uriaș, scăldat de aer o vedere a Vienei multiplă și microscopică, asemeni unui fundal de Van Eyck Dar nici exemplul flamanzilor, nici ascendentul lui Mantegna nu- explică pe Michael Pachcr (cunoscute ca meșter in , mort în H ) nici seva rustică îmbinată cu știința lui profundă Un prelat asasinat, întins pe o targă rudimentară și acoperit cu lințoliul morților, este Înconjurat de cler intr-o catedrală care nu e un model de orfevreric ci un edificiu construit de mină de muncitor și al cărei portal lasă să se zărească începutul unei străduțe Cadavrul este văzut din spate spre față, în-■ tr-un raccourci care nu alterează proporțiile frumosului chip adormit In felul acesta concepe Pachcr Inmorm in tarea lui Thomas Вескоt (Viena) pictînd de altfel și asasinarea acestuia Totul este puternic și concret Carnea, ca și piatra, ca și lemnul, are greutate Spațiul însuși este un solid cu trei dimensiuni Forma monumentală își recucerește aici amploarea și autoritatea Pacher face parte din același ordin al măreției ca și Conrad Wițz, dar cu o inflexiune meridională care devine și mai sensibilă în operele atelierului său, ca episoadele din Viața Sftntului Laurențiu (Viena) Care sînt deci trăsăturile constante ale acestei arte germanice, influențată rînd pe rînd de Siena Italia de Sus, Boemia, Burgundia, Van der Weyden și care totuși ni se prezintă sub Lei trăsături atît de ușor de recunoscut? Poate că acea nevoie de intensitate expresivă, acea firiognomonie teatrală pentru care sculptura religioasă stă mărturie încă din secolul al XIII-lea Nu mai este vorba de reculegerea împăcată a lui Van Eyck nici de ardoarea înfrinată a lui Van der Weyden ci de o exigență mai exterioară care nu este lipsită nici de forță și nici de frumusețe Această exigență îl face pe Conrad Wytz să folosească tonuri saturate, de o bogăție nemaiîntllnită și să dea pînă și nuanțelor de alb luxoasa autoritate a unei culori strălucitoare; dar această trăsătură nu aparține propriu-zis acestui mare pictor: o regăsim chiar și la meșterii dunăreni Ea rămîne poate un caracter fundamental al picturii din Germania, care păstrează încă această tendință de a satura și de a vitrifica Este vorba de aceeași exigență care mînuiește cu o rigoare inflexibilă unealta gravorului german în căutarea lui analitică cu privire la geografia formelor vii Dil-rer păstrează această virulență Chiar înaintea lui ea determină seva înflăcărată care străbate vegetațiile heraldice din secolul al XV-lea german în capricioasele lor rămurisme de feronerie in parafele stufoase ale caligramelor și chiar în viguroasa imagine a corpului uman, robust clădit și puternic articulat Astfel, chiar în momentul cînd influența unui stil se extinde in mod autoritar și se manifestă unitar, apare totodată un fel de temă pe care se exercită diversitatea familiilor de spirite Nu se intimplase oare secolului al ХІѴ-lea care prezintă pretutindeni componente analoge dar cu infinite variante de dozare și inflexiune? Această diferențiere este i lucru în arta sînt acceptate noile forme, determinînd la rîn-dul lor o serie de consecințe Fenomenul este mai rapid și are o intensitate mult mai variabilă decît viața limbilor, iar rolul reacției individuale și al talentului nu trebuie niciodată neglijat Studiind răspîndirea picturii sieneze in Spania și mai ales în Catalonia Aragon și Regatul Valenciei am găsi numeroase probe pentru ceea ce provizoriu s-ar putea numi pu-terea idiomatică a formelor importate Ele au accent și întorsături asemeni călătorului străin care se stabilește într-o țară îndepărtată Opera cea mai „sieneză" din Muzeul catalan din Vich am putca-o oare agăța pur și simplu într-o sală muzeului din Siena? Ferrer Bassa Luis Bor-rassâ Jaume și Pere Serra pictori ai Fecioarelor alăptînd" pictori de retabluri bogate în episoade nu sînt pur și simplu elevi provinciali ai unei discipline magistrale Limba lor este depozitara unui instinct și a unei culturi proprii, în acest mic mediu foarte viu influența flamandă acționează la început prin șoc părînd că trebuie să șteargă tot ceea ce o precedase, începînd cu acea pastișă mult timp lăudată, Re-tablul Fecioarei Consilierilor, de Luis Dalmau Dar Jaume Huguet unul din cei mai mari și mai deosebiți artiști ai epocii, o combină, în studiul figurilor tratate ca niște portrete, cu larga lor semnificație monumentală și cu fide i-tatea față de folosirea aurului, adică cu o concepție decorativă a spațiului Trecerea lui Van den Weyden la Koln i-a orientat pe pictorii Germaniei pe ggj toria lui Jan van Eyck la Lisabona ( - ) a fâcut cunoscuta Spaniei arta Țărilor de Jos Cînd este vorba de oameni de tanti ascendentul prezenței ni fat nortre-rică In Portugalia Van Eyck a pictat portre-tul Donei IsabeL fiica lui ^ do sigur si in Castilia: Muzeul Prado pastrea^o ,Xu ‘catedrala din Palencia De atunci cutau-o pen* râsoîndește m peninsula maniera сате îi dovedește valoa- ci щпапа Van den Weyden ac- ага lui Carol al VJI-lea și n lui Ludovic ol Xl-lea, nouă axă a vieții franceze, Anjou-ul de pe vremea regelui Rcnâ, vastul Sud care se întinde dc la Nisa pînă în Catalonia cu acel mare oraș al pictorilor care se cheamă Avignon Parisul își păstrează importanta în ciuda vitalității sale slăbite dc război își păstrează acel echilibru rafinat între forțe diferite, puse la punct , fi)trate de un "ust exieent i de moderația urbanității Tntr-o perioadă in care stilul flamand" nu era desă-virsit încă, el s-a alcătui parțial treptat în acest mediu regal printr-o scrie de căutări succesive si orin acorduri delicate cu tradiția Parisului Marca" Parisului este vizibilă în multe opere de miniatură de la Heures de Bedfort pînâ la determinismului geografic și a peisajului din Turingia o regăsim fără nici o greutate chiar la Fouquet In acest mare secol romantic ea este un semn nu de regresie ci de spirit de măsură, de analiză fină și de împăcare morală Un filtru foarte riguros, țesut de-a lungul secolelor nu lasă să treacă orice Ne vom da mai bine seama de acest lucru comparînd influența fraților Limbourg • asupra acestor meșteri cu ceea ce devine ea în Vest, la pictorul manuscrisului Heures de Rohin (Paris, Biblioteca Națională) * S-ar spune că acest geniu abrupt izvorăște din adincul Evului Mediu și că printr-un fenomen de trezire la viață, comun poate oricărei perioade extreme a unui mare ciclu istoric, reînvie dintr-o dată viziunile apocaliptice amestecate cu obsesiile tragice ale secolului Realismul și irealismul se ciocnesc în arta lui cu o putere nemaiîntîlnitâ, realism de visător care tinde spre dimensiunile uriașe și îl dă nu numai lui Dumnezeu dar și păstorului adormit din Vestirea Păstorilor proporții colosale In fața judecătorului, mortul este un cadavru îngust, țeapăn și gol alungit printre oseminte în fața unui înfricoșător spătar, care este Cel Vechi de Ani și totodată un Hristos al Milei Această figură extraordinară prezidează Judecata de Apoi în care îngerii smulg corpurile slabe și palide ale celor înviati dintr-un înfricoșător pămînt de cimitir în Coborîrea de pe Cruce Fecioara pare frînt două în bi ațele Sfintului loan, suspendată parcă deasupra Fiului înainte de a se prăbuși, iar chipul uriaș al Tatălui Veșnic contemplă scena Aceasta aită ciudată care pare să confunde ordinea epocilor este totuși creată cu puțini ani înaintea echilibrului pașnic și rafinat al lui Jean Fouquet ca și a delicatelor căutări de lumină și a sensibilității curtenitoare și mondene a meșter ului cai e a pictat pentru regele Rend miniaturile din Coeur d’amour epris (Viena) Desigur aceste epoci se caracterizează prin această tendință, favorizată de eclectismul gusturilor și de contactele neașteptate, de a elibera marile forțe originale care unesc în ele contrariile b Sudul Franței ne oferă mai multe exemple in acest sens El este o provincie, are o tradiție dar ca orice mediu viu este și un loc de întîl-niri Acea Pietă din Villeneuve-les-Avignon este flamandă, dacă vreți, prin portretul donatorului, pre-eyckeană prin fondul de aur, dar figura Magdalenei și cadavrul Iui Cristos puternic arcuit în spate, într-o rigiditate funebră care dă un accent patetic eleganței formei, nu au nici o legătură cu arta școlilor septentrionale sau cu arta italiană In aceeași regiune, între Aachen și Avignon lucrează pictori foarte diferiți ca Enguerrand Charonton, din dioceza Laon, maestrul Magdalenei din Aachen și Nico-las Froment din Uzăs Un fapt sigur este acela că au renunțat la învățămintele Sienei și că, In diferite moduri ei suferă tot timpul, mai mult sau mai puțin, influența manierei flamande, rămînînd însă credincioși unei tradiții vechi,‘în primul rind Charonton în acea încununare a Fecioarei din , alcătuită tot ca un timpan dar nu după tipul iconografic fixat la Senlis și modificat la Notre-Dame din Paris ci printr-o distribuție a volumelor și figurilor care ține de ordine^ monumentală Se poate chiar afirma că concepția lui este de fapt romanică și nu gotică, aceasta nefiind trăsătura cea mai puțin remarcabilă a unei opere care confirmă in mod ciudat ceea ce am spus despre „reînvierea* romanică de la sfîrșitul Evului Mediu Peisajul cel lung al Răstignirii pe care este așezat ansamblul este un lintou Deasupra, Dumnezeu Tatăl și Cristos, așezați exact simetric și chiar superpozabili prin îndoire, formează prin strînsa lor unire cu Maria, plasată la mijloc, un triplu personaj cuprins în ornamentul amplei mantii a Fecioarei De-o parte și de alta îngerii, sfinții și cei aleși se supun regulei ierarhice a propor- И ții lor cace de la lintou la timpan și de la cadru la partea centrală face să crească sau sa scadă talia personajelor Exemplu care încă n-a fost bine înțeles pentru reînvierea procedeelor vechi de atîtea ori verificate în bisericile din secolul al XII-lea Se îmbogățește astfel seria de „pictori de timpane" francezi printr-o întoarcere în urmă care depășește stadiul gotic al Judecății de Apoi din Beaune începe astfel sâ se definească în ochii noștri o stirpe de meșteri legați de sculptorii de biserici și care păstrează în panourile lor regulile compozițiilor arhitecturale, Pictorului Roger din Tournai, lui Enguerrand Charonton trebuie sa li- adâugâm pe Fouquet dar din cu totul alte motive O analiză rapidă a lui Fouquet , pictor al lui Carol al VII-lea și a lui Ludovic al Xl-lea născut la Tours în jurul anului , scoate de obicei în evidență farmecul artei sale, echilibrul și simțul de măsură specific ținuturilor Loarei care vor deveni din ce în ce mai mult între legiunea din Nord și regiunea Meridională, un focai activ al civilizației franceze; talentul lui ^Prezeri^u împreună cu acela al sculptorului Michel Columbe ceea ce s-a numit „destin-dciea franceză după violențele și convulsiile de la sfîrșitul Evului Mediu îl cunoaștem din socotelile financiare regale, din mărturiile contemporanilor, din miniaturile indiscutabile ale căiții Antiquitâs judQiques și din multe alte opeie care-i pot fi atribuite cu siguranță Les îl\ivCaslt) Privința puțin loc incertitu-dinii A călăcoiit în Italia, tindo portretul făcut Papei Eugen al IV-lea i-a adus o mare faimă In orașul său natal a fost un fel de suprainten-dent c l aiteloi, expert și cunoscut în orice teh- Heures d'Etienne Chevalier, păstrate la Chantil- dinii A călătorit în Italia, unde nică Arta lui este modernă prin știința profundă a formelor vii, prin poezia subtilă a peisajului și prin exactitatea acestuia, prin sensul mărețiilor istoriei Dar el aparține în primul rînd Evului Mediu francez nu numai prin mistica sa și prin iconografia Paradisului alcătuit ca un portal de biserică din arhivolte de aleși și serafimi, nu numai prin acordul cu teatrul și prin imaginea vie a misterului Sfintei Apolline d și prin legăturile care- leagă direct de sculptura monumentală in marile sale portrete, pictate cu o austeritate care la început surprinde, mai ales daca te gindești la farmecul de invenție și la calitatea sensibilă a miniaturilor sale Fie că e vorba de Carol al VH-lea, Etienne Chevalier, Guillaume Jouvenel des Ursins sau de Fecioara înfățișată sub chipul lui Agnes Sorel, el interpretează figura ca un solid în spațiu, ca un bloc de piatră colorat de un ton palid de came și o instalează în spațiu în toată vastitatea ei El mărește omul în sensul că îl înfățișează in deplinătatea lui în timp ce Van Eyck cercetează cu răbdare detaliul analizei și-și urmează căutările pe particularitatea desenului și a jocului valorilor, pînă la dimensiunile infinitezimale ale substanței vii, prczen-rindu-și modelul în așa fel incit scoate în evidență întreaga intensitate a studiului, Jean Fouquet își construiește portretele în volume ample, planuri simple, trecînd ușor dc la unul la altul Această vigoare, acest modeleu suplu sînt specifice sculpturii franceze din atelierele regale de la sfîrșitul secolului al XIV-Іеа Fouquet le-a valorificat moștenirea Iată coca ce este desigur esențial, originalitatea profundă a acestei mari școli franceze din secolul al XV-lea — calitatea monumentală En ne îngăduie să deosebim cu siguranță spiritul formei și uimitoarea constantă a unei tradiții A ne mulțumi să dozăm convențional influentele flamande și influentele italiene ar însenina si neglijăm acest aspect Primele sînt foarte importante Celelalte încep să apară dar cu titlul de aporturi exotice Și unele și celelalte sînt fenomene secundare la meșterii francezi în primul rînd trebuie să ne amintim de unde sînt, pe ce pămînt s-au născut; este vorba de solul cel mai abundent în monumente în oiatră și în îndelungate dinastii de scuip- tori La prima vedere s-ar putea crede că maestrul din Moulins, în amurgul secolului, nu se supune acestei reguli Dar figurile Nașterii din Autun sînt din aceeași rasă și au aceeași densitate ca și sfinții de sub porticuri; Fecioara din catedrala din Moulins are structura unei teofai ii cu îngerii din ecoansoane Bourdichon continuatorul lu Fouquet, este subtil dar solid iar blîndețile modeleului său nu sînt posibile decît pe volume rezistente, bine așezate, ample, în amurgul E/ului Mediu, la începutul secolului al XVI-lea și chiar mai tirziu Evul Mediu se păstrează în ceea ce are el mai îndrăzneț Arta franceză îi va păstra privilegiul fundamental de-a lungul experiențelor sale cele mai îndrăznețe NOTE Sluter fi Van Eyck V îl aflăm pe Mnrmion la Amitns intre și » la Valcnciennes în /\ ixecutat o cane de Heures pentru Filip cel Bun între și A murit in Opera tip după care se ghideazl atribuirile esu l'up sjln-tn'ui Benin (Berlin și Londra), executat! cu uguranti de către el, între și , oentru abatele Guillaume FU* Lastre, care i-a comandat picturile la Vaiendennct, unde Mannion era ccl n ai bun pictor In legătură cu aceastl probabilitate, s-au grupat un anumit număr de panouri Descoperirea adevăratei Cruci, de la Luvru RufițnirtJ Ș> Sfintui Hieronymus, din colecție Johnson (Filadelfia), Cri Veri E Trenkler, Das Litre du Cuer d'Amours Espris da Hcrzoi Rene ton Anton Viena, Lei Nicolai Fromcnt este cunoscut prin două triptice, unul Muzeul Uffizi, semnat și datat , a cărui parte centrală reprezintă învierea lai Lajtăr, celălalt de la catedrala din Aix, Crin^d in flăcări ( - ) Regele Rcn și soția sa Jeanne de Laval, sînt pictați pe voleți Rene dc Anjou, conte de Provence, rege al Siciliei, el însuși pictor, este un exemplu pentru eclectismul gustului la marii amatori dc artă ai vremii Conform unei însemn iri a lui Jean Robertet Van der Weyden și Pcrugino s-ar fi numărat printre pictorii fostului rege al Siciliei* („feu roi de Sicile’) • în legătură cu Cringul în flăcări, vezi E Harris, Mary in the Burninz Bush: Nicolas Froment’s tripiich at Aix-en-Provence, Journal of the Warburg Institute, I, , pp — • Această pictură celebră a făcut obiectul unei monografii a lui C Sterling Le Couronnement de la Vierge par Enguerrand Quarton, Paris, c Reconstituirea operei Iui Fouquet se bazează pe o însemnare a Iui Franțois Robertet, care ii desemnează ca autorul э unsprezece miniaturi care decorează unul din manuscrise’e Antiquites judaiques, început pentru Jean de Berry de că- tre un meșter din atelierul fraților Naționale, ms fr ) Pe dc alta Limbourg (Bibiiotheqce pane știm că a pictat tablouri pentru ordinul Saint-Michel, iar Bibliotheque Naționale posedă unul din exemplarele statului ordinului cu o fru- moasă miniatură care- înfățișează pe Ludovic al ХІ-lea prezidând o întrunire a demnitarilor (ms ff ) Un medalion de emai’, cu portretul și numele său (Lurru), făcea parte dintr-un diptic, care se afla odinioară la catedrala Notre-Dame din Melun, înfățișîndu-l pe unul din volcți pe Cavalerul Etienne în rugăciune, însoțit de intui patron (Berlin), și pe celălalt Fecioara cu Pruncul (Berlin) Strinse asemănări de stil permit gruparea in jurul acestor panouri a tablourilor Guillaume Jouvenel des Ursim și Carol al VI -lea, dc la Luvru Cavalerul Etienne înfățișat in les Hcures aparținîndu-i acestui senior (Oianully) este realizat dc aceeași mină ca și Cavalerul Et'enne de la Berlin, iar miniaturile din acest m nuscris sini înrudite cu cele din Antiquites juda'iques, precum ți cu cele ale exemplarului din Boccaccio de la MUnchen au ’i Grandes Chroniques de France (Bibliotheque Naționale, ins fr ) etc Numele lui Fouquet revine nu numai o dată în socotelile financiare L-am întîlnit purtat de cîțiva pictori din Anjou într-o ероЛ mai veche Călătoria în Italia și portretul (pierdut) lui Eugen al IV-lea ne sînt cunoscute datorit ', lui Filarete ți Vasari Un act încheiat la Tours îi vorbește despre văduva pictorului Cu privii г la ta lui Fouquet, în afară dc lucrările contelui P Durieu, cnțioaate in bibliografic, vezi studiul nostru, Le styie monumental dans Гап de Jean Fouquet, Gazettc des Beaux-Arts, • Din , două monografii i-au fost consacrate lui Fouquet: K G l*crl« Jean Fouquet, Paris și Londra, , și P Wescher Jean Fouquet und seine Zeit, Basci, Vezi de asemenea cele două importante articole ale lui O Pacht, Jean Fouquet, Л Study of bis Styie, Journal of the W’arburg and Courtauld Institutes, IV, — , p S și urm J W'hite Developments in Renaissance Perspective, I ibid » XII, , p S și urm , mai ales pp — ’ instrui din Moulins era un pictor de vitralii și în același timp pictor pe lemn Poate fi identificat in persoana Jean Prevost, mai numit și Jean le Peintre sau Jean le poate fi urmărită de ia Lyon la jZctdins, de a venit in H S Vezi P Durieux Les Maîtres А'ояНпз, Moulins, Recent a apărut o monografie a lui M Huillet d’Istria, Paris, Se pare că am epuizat un ciclu istoric, că Italia nu ne mai aparține și că dacă am începe să-i studiem prima jumătate a secolului al XV-lea am intra într-o altă epocă și într-o lume nouă Adevărul este că noțiunea de Renaștere, chiar dacă a devenit mai istorică prin analiza fenomenelor de tranziție, apasă încă asupra noastră cu valoare absolută Poate că critica din secolele al ХѴП-lea și al XVIII-lea vedea mai exact lucrurile atunci cînd declara „gotice" formele anterioare lui Rafael Cîteva observații preliminare ne vor ajuta să stabilim acei cincizeci de ani de civilizație italiană care sînt socotiți printre marile epoci ale istoriei omului dar care n-ar putea fi izolați fără să se comită o eroare fundamentală Dacă Evul Mediu italian este deja atins de ceea ce se numește spiritul Renașterii, Renașterea italiană la începutul ile sale este în esență un fapt medieval Italia din secolele al ХІІІ-lea și al ХІѴ-lea trăiește cu plenitudine gîndirea gotică și cu neliniște gîndirea romană Una îi dă un stil, adică o formă a vieții și o formă a spiritului, cealaltă îi inspiră o anumită nostalgie care nu-și găsește forma decît în mod excepțional Prima este stîngace în arhitectură dar înalță trei figuii de oameni care au sem- пібсагіе um\ ersală și anume sfîntul Francisc * ’ - ori momentul, modelul și artistul care să o con -etizeze, Cavallini, Nicolâ Pisano Capua - ială nu este decît un episod: poate că în vechea Romă a lui Cavallini orașul marii tra-•H pontificale, dacă n-ar fi avut loc exilul dc la Avignon, s-ar fi copt mai repede acest vis deschis către viața reală și puternică a £ toi, dar nu s-a întîmplat așa Multă vreme, P r măreția artei italiene „romantica" Renașterii a păstrat dacă se poate spune așa c calitate pur tonală, capabilă de a colora u' stil și de a-i imprima un anumit accent d ir nu de a- apleca în fața formulelor imitației Este adevărat că nu era vorba numai de o anumită nostalgie ci și de o ardoare, într-un nai general, care depășea orizontul uma-nismului și care în timpul primei jumătăți a i colului al XV-lea a lucrat într-un ritm admirabil la tot felul de reînnoiri Dar Italia trriește în pas cu Europa și urmează, cu oarecare încetineală, aceeași curbă a timpului; t teastă „reînviere", această activitate nu sînt fenomene specific italiene în aceeași epocă atelierele burgunde și flamande ofereau exem-ple în acest sens n căror importanță am stu-diat-o Claus Sluter este anterior lui Donatello Van Eyck îi precedă pe constructorii spațiului Și creează materia picturii Istoria arhitecturii flamboainnte nu este istoria unei prăbușiri ci a unei profuziuni de o formă debordantă de vitalitate Dacă este adevărat că aceasta are la bază o serie de deviații și chiar de contra-sensuri, din chiar aceste contraste a știut să scoată o remarcabilă prodigalitate de efecte în sfîrșit puternicul acord între formele superi-oare ale activității și «ame- nilor, gustul prinților și -tru lucrurile frumoase este mună întregii civilizații a ceastă epocă, după cum o Danie și Giotto Oea de-a doua își găsește uneori momentul, modelul și artistul care să o -г -?tizeze Cavallini, Nicolă Pisano Capua : p ială nu este decît un episod: poate că în rect ea Romă a lui Cavallini orașul marii tradiții pontificale, dacă n-ar fi avut loc exilul dc la Avignon, s-ar fi copt mai repede acest deschis către viața reală și puternică a i tei, dar nu s-a îniimplat așa Multă vreme, • en г măreția artei italiene „romantica" Renașterii a păstrat dacă se poate spune așa c calitate pur tonală, capabilă de a colora — - - —— —■ -А л л ' de a- apleca în fața formulelor Este adevărat că nu era vorba numai de i viața și pasiunile oame-i interesul orașelor pen-o caracteristică co-Occidentului în a-dovedesc Carol al tâțile flamande și cele din Germania, Bruges Gând, Tournai, Colmar, Basel și Niimberg Istoricii Renașterii s-au străduit să pună in lumină tocmai această trăsătură eternă a vieții italiene, aspectul ei mediteranean, aptitudinea la fericire care capătă atunci un fel de forță expansivă și care dezvăluindu-se treptat in diferitele figuri ale vieții, le umple de un sentiment nou, de bucurie și de o fericită acceptare a destinului pe care Evul Mediu n-ar fi cunoscut-o Dar oare Evul Mediu în Occident, dacâ- studiem în Franța, în iconografia și spiritul catedralelor, nu ne arată armonia unui optimism creștin care și el acceptă și se bucură? Vasta imagine a vieții pe care ne-o propun catedralele respiră nu groaza de lumea de dincolo, ci seninătatea muncilor împlinite cu bucurie, deplina posesiune a destinelor omului iar prin zîmbetul îngerilor de la Reims ne împărtășesc un mesaj bucuros de tinerețe Oare dovedesc ele mai puțină curiozitate pentru lucrurile pămîntului și minunile naturii decît Italia secolului al XV-lea, iar acest sentiment al miraculosului creației, în toate gradele și sub toate formele, această dorință de a pune stăpînire pe toate ascunzișurile și de-al primi fără excepție nici reticență nu este unul din caracterele e-sențialeale artei Evului Mediu? Italia se trezește tîrziu la această pasiune enciclopedică pentru toate puterile și chipurile vieții, oamenii, animalele și plantele, iar secolul al XIII-lea francez, acordînd figurii umane un loc și un rol preponderent în aceste ierarhii naturale, de^ finise deja cu vigoare un umanism mai larg și mai cuprinzător decît acela care se putea naște din lectura textelor și copia mormintelor S-ar comite o gravă eroare dacă l-am interpreta pe Villard de Honnecourt în căutările sale cu privire la ordinea canonică a formelor și în multiplele aspecte ale curiozităților sale ca un simplu precursor, o anticipare a Renașterii: nimeni n-a fost vreodată mai energic reprezen- tant al epocii sale Se poate spune dimpotrivă că în această privință Italia a fost măreață și lentă totodată: gîndirea lui PisaneUo și, în mai mare Evului Mediu II ăsură, gîndirea lui Da Vinci aparțin Ar fi o iluzie să credem că secolul al XV-lea se leagă de cel de-al ХІѴ-lea printr-un fel de articulație și după cițiva meșteri de „tranziție", Gentile da Fabriano, Masolino da Panicale, PisaneUo, pictura din Umbria, de la Florența și in Italia de Nord urmează de acum încolo calea regală a noutății pe care înaintează făcînd achiziții progresive De fapt meșteri profund legați de spiritul și formele Evului Mediu persistă alături de inovatori, ale căror căutări nu le ignoră de altfel iar aceștia din urmă la rîn-dul lor se scufundă in trecut printr-un întreg aspect al geniului lor PisaneUo din Verona, pictor și gravor de medalii, una din figurile cele mai enigmatice și mai atrăgătoare ale unei epoci care are multe asemenea figuri, este fără îndoială cel mai mare poet al acestei vaste reveni care parcurge sfîrșitul Evului Mediu din Occident; poate că i-a cunoscut farmecul pi in miniaturile și tapiseriile care veneau din Franța in orașele italiene din Nord prin Lombardia dar era predispus la aceasta mai ales prin exemplul marelui Allichiero și pnntr-tainic al lui; de aici prestigiile picturilor sale de la Sant’Anastasia consacrate legendei cavalerești a Sfîntului Gheorghe și a prințesei de Trebizonda și care se desfășoară intr-un peisaj de stînci și castele romantice Desenele din cu-Sri căutări cu privire Ia minunile formei ani-тЛе si ale formei umane surprinse m scrii-Шга ornamentala a profilului și a s luetei, in adevărul structurii și al blănurilor, șimtr-un spați^în care diversitatea amplasam da pentru Ф ж • același obiect uimitoarea diversitate a figurilor Costumele de curte prelungesc și deghizează bărbatul și femeia în păsări feerice Medaliile lui Pisanello reînvie o tehnică a antichității dar sînt atît de pline și de colorate încît mărite ar putea să decoreze o fațadă Iată rezumatul unei vieți care aparține atît ordinii experiențelor constructive ale momentului cît și ultimelor mari reverii medievale Există unele mai unitare care se reflectă clar în opere în care reînvie neschimbata arta mi-niaturiștilor Astfel se succed, ca artizanii unor vise serafice, Gentile da Fabrhno, Fra Angelico și chiar Benozzo Gozzoli La mînăstirea San Marco din Florența, sub lumina limpede a acelui cer toscan care pare imaginea veșniciei Fra Angelico pare în afara timpului, investit cu privilegiul unei copilării perfecte Și totuși el nu ignoră nimic din căutările secolului său trage foloase de pe urma lor, dar s-ar putea crede că tablourile sale și chiar frescele sale sînt cele mai frumoase miniaturi ale Evului Mediu și, datorită păcii lor profunde, bogăției simbolice, calității aeriene și strălucitoare, par mai vechi decît data lor Aceeași concepție a vieții, a formei și â tonului inspiră cortegiul Regilor Magi pe care Gozzoli îl desfășoară pe zidurile Capelei Riccardi, cu un fast oriental familiar de mult timp specificului toscan și pe care îl reînsuflețise desigur șederea în Florența a împăratului Mihail Paleologul, cu ocazia conciliului unde urmau să se întîlnească cele două biserici Dacă se compară felul cum a interpretat el viața Sfîntului Francisc la Montefalco și aceea pe care i-a dat-o Gîotto în biserica din Assisi ne dăm seama că aceasta din urmă este mai modernă fiind mai monumentală și punînd bazele viitorului italian al marii picturi Chiar în suita biblică de la Campo Santo din Pisa, unde femeile purtătoare de coșuri și constructorii Turnului Babei sînt printre cele mai frumoase și mai mîndre figuri ale Renașterii, râ-mine acel farmec anecdotic care ne dezvăluie în el un mare ilustrator precum și un decorator de vaste suprafețe Desigur, toți acești pictori sînt atenți la tumultul de idei din epocă, la agitația teoretică și la căutările experimentale cu privire la natura spațiului și la structura sa rațională, căutare în care matematicieni ca Manuzzi colabo-reazâ cu pictorii și acel om universal, cap al unei întregi dinastii de spirite, el însuși pictor, sculptor, mare arhitect, mare umanist, atlet și in sfirșit filozof, Leon Battista Alberti Ne aflăm n centrul inovației, la capătul acelor neliniști legate de perspectivă ale căror urme le găsim încă din secolul trecut la pictorii giottești din Toscana Tratatul despre pictură dă o primă formă unei serii de practici bazate pe obișnuințele viziunii naturale, explicată prin Rețeaua geometrică a acelei „piramide visiva“ și a cărei extindere amenință direct ordinea monumentală a Evului Mediu, abolind unitatea suprafețelor, plinul zidurilor și aplicîndu-se nu numai la pictură dar la toate artele, perspectiva favorizînd amestecul iluzoriu prin artificiile іготре-ГоеіІ-ului Și totuși sursele gîndirii lui Alberti trebuie căutate în Evul Mediu, în perspectivele arabe și în teoria lui Robcrt Gros-seteste, profesorul lui Bacon cu privire la propagarea luminii De altfel este curios faptul că un pictor ca Paolo Uccello, unul din cei mai preocupați de perspectivă, rămîne profund medieval în tablourile sale de bătălii, care sînt niște „guerreries“ îmbogățite cu frumoase studii de cai văzuți din spate, din trei sferturi, din profil și din față, ca anumite desene din culegerea Vallardi Compoziția și cromatismul, prin autoritatea tonului local, marile pete de alb, negrul și roșul, evocă arta pictorilor de vitralii Iar perspectiva lui Uccello nu servește numai ideii de asemănare ci și combinațiilor de ornament Ea este de asemenea un procedeu de iluzionism, mijlocul de a te face să crezi în existența unui relief acolo unde nu există decît o supra- Ab / dtfW K față artificios tratată și de a da aparența de sculptură statuii funerare ecvestre a condotierului englez Giovanni Acuto, pictată de Uccello ca și statuilor în picioare ale lui Boccaccio Farinata degli Uberti, Filippo Spano, pictate in niște false nișe la mînăstirea Sânt’Apollonia de Andrea del Castagno Această minciună savantă, plăcută la vedere, care incintă și deconcertează simțul spațiului nu este prima izbucnire a unei experiențe care se dereglează din capriciu la începuturile sale: arta italiană ii va rămîne constant credincioasă și superior abilă, de exemplu în jocurile arhitectu ii și decorației teatrale și chiar în marea frescă și sub penelul marilor maeștri încă de la începuturile secolului al XV-lea ea își dă adevărata capodoperă in sculptură cu porțile pe care Lo-renzo Ghiberti le-a executat pentru baptisteriul din Florența, admirabile prin distribuția și încadrarea panourilor, prin bogăția de invenție, prin eleganța fluidă și nobilul sentiment al subiectelor Raportul reliefului n funcție de distanța disimulată a planurilor, trecerea calculată de la ronde-bosse la altorelief și de la acesta la basorelief și In sfîrșit la modeleul aproape plat al medaliei, fuga riguroasă a arhitecturii, sugerarea in bronz a unui peisaj aerian au izbit ca o revelație miraculoasă imaginația populară: porțile baptisteriului au fost de acum înainte porțile Paradisului Se simte tot ceea ce desparte acest ansamblu memorabil de retablurile executate in aceeași epocă in j * f aic vor P din ce in ce mai mult năpădite de figurine și accesorii — știința, demnitatea, calitatea, marile modele antice — dar principiul este același NOTE Evul Mediu în Лепл чгглг чліілпл II ; ’ de N°rd- « vede, eum preem goric a de al dor a cro t drum na uraliunului Renanerii Eeemp'e interesante pentru aceasta coniuearr rb * - are йс tendințe apar in stu- dnle de animale ale Iui MicheUno di Besozzo Și Giovannino Grasa, chi și Michelozzo l-a învățat să privească a ta antică fără Insă să-și facă din ca o macră și, ca sculptor de morminte, fără să de-*ină vreodată un lucrător de sarcofage Cînd înălța celebra Gattamelata din Padova, aceasta nu era prima statuie ecvestră executată după perioada imperială și nici prima statuie inspirată din Marc Aureliu de pe Capî-toliu dat fiind că există statuile romanice ale lui Constantin dar, ca și sculptorii din Saintonge din secolul al XIII-lea, care transpuneau arta antică în modul medieval, el își păstra demnitatea proprie geniului său Forma are încă pentru ei acea calitate profilată care îi distinge pe marii artiști ai Florenței Astfel aticismul toscan combate și corijează caracterul greoi și eterogen al monumentelor figurate ale Rorei și regăsește in mod spontan ceea ce este îndrăzneț și sensibil in arta elenistică DorX tello este poate creatorul unui stil dar el nu se lasă in voia acestuia și nu renunță la pro-pi ia lui nerăbdare Specificul dramatic al secolului al XV-lea și instinctul italian al fericirii și-l dispută rînd pe rînd Privind altarul principal din Padova ai impresia că vezi înfrunți ndu-se în acest tumult de bronz două lumi sau mai curînd două fețe ale omului Amurgul secolului ne oferă un exemplu și mai impresionant Leonardo da Vinci este inel din multe privințe un ginditor medieval Rețeaua pe care o compune Alberti, parcă din fire întinse pe fereastra deschisă nu mai conține pentru Leonardo întreg universul Crearea formelor este condusă de alte secrete mai frumoase Cum să le faci sensibile în arta pictorului, instrument al cunoașterii? La Da Vinci reînvie parcă o știință uitată o dată cu magia metamorfozelor Se spune că In tinerețe lua o șo-pîrlft și-l punea aripi străduindu-se parcă în joacă să deconcerteze natura Această irumpere do creaturi imaginare, r • ла sfidare aparentă a ordinii divine răspund desigur mărturiei unui geniu straniu fiind totodată un episod din acea ,,reînviere * pe care am ob- sistemului islamic, arhitectură de ebeniști, decît această arhitectură de zidari Ogiva musulmană este o rețea decorativă; ogiva occi dentală este un membru viguros concepu реп tru a purta, nu cupole mici fragile ci o apareiate, ogiva armeană este ț constructor, dar ea este întinsă sub leagăn, cupole sau tavane în sfîrși a înlănțui și a deduce dă naștere in c unui stil care n-are nimic comun cu ce l-a precedat și anume stilul gotic Formele sale primitive au puritatea exigentă a unei reacții împotriva oricărui exotism Ele se leapădă de Orient și de monștri, preferă goliciunea Apoi, din resursele propriului său domeniu, din grădinile și pădurile sale, arta gotică își compune un univers Ea extinde definiția la Biblia însăși Evanghelia elenistică și Evanghelia orientală capătă o formă nouă, Cristos acceptă o nouă încarnare care face ca persoana lui să fie mai apropiată de noi iar învățătura lui mai umană Hibrizii creați la periferia sau în interiorul acestui mare focar, prin îmbinarea dintre aporturile orientale și tradițiile locale, ne arată în limitele lor, în spațiu și timp, pînă la ce punct restul teritoriului rămînea rebel unei penetrații absolute: arta mozarabă, arta mudejar, arta si-culo-normandă și în centrul Franței suita de cupole din Aquitania inspirată după un model cipriot Pe de altă parte extrema diversitate a grupurilor romanice este mărturia unei aptitudini de a inventa Același lucru, în cursul epocii următoare, în ceea ce privește grupurile gotice — pe care nu trebuie în nici un caz să le supunem unui conformism francez — goticul englez, goticul romanic din Germania, goticul catalan Sînt diferitele fețe, foarte deosebite între ele, ale aceluiași spirit, al cărui principiu se întemeiază pe regula arhitecturală sau ale cărui supreme mărturii ni le o-feră această regulă O regulă lipsită de uscăciune, dat fiind că admite culoarea, iluzia și căldura vieții umane Ea constituie o adevărată artă poetică Și nu dispare o dată cu epoca pe care a însuflețit-o cu elanul ei Umanitatea nu se înnoiește prin epurații masive întotdeauna se păstrează anumite regiuni intelectuale și morale care aparțin trecutului dar pot sluji viitorului, tipuri caracteristice pe care o epocă le pune puternic în lumină în timp ce alta le surghiunește ca pe niște disponibilități obscure: dar ele dăinuie totuși Iar pe de altă parte formele nu lasă o impresie trecătoare în memoria istorică Chiar atunci cînd nu mai sînt de actualitate ele îsi păstrează locul, cu toată autoritatea unor valon concrete, cu prestigiul pe care П-I dau de-a lungul atîtor variații de gust, măreția si fermitatea unei arte Dacă Evul Mediu'este poate fermentul Renașterii, dacă tocmai autenticitatea lui, calitatea de experiență trăită fac ca Renașterea să nu fie o simplă „restaurație , vitalitatea lui este mai mare și mai puternică în Occidentul propriu-zis, a cărui putere originală de invenție a definit-o Continuă să se construiască în stilul gotic pînă la sfîrșitul secolului al XVI-lea și chiar mai tîrziu Se poate spune chiar că practica ogivei n-a fost niciodată complet întreruptă pe șantiere, după cum o dovedesc bolțile mai multor biserici, construite în plină epocă clasică Pictorii francezi care merg în Italia în prima jumătate a secolului al XVII-lea sînt încă legați, prin tradițiile locale, de Evul Mediu Meșterii din Troyes, Dijon, Langres sau Luneville pictează încă Arbori ai lui leseu sau portrete în care cioplirea pietrei și a lemnului se impune mo-deleului Nu este o simplă întîmplare faptul că, în opera lui Georges de la Tour, pașnica unitate a volumelor amintește în mod neobișnuit de arta sculptorilor din sudul ținutului Cham-pagne de la sfîrșitul secolului al XV-lea și începutul celui de al XVI-lea Elegantul organizator al caruselelor și al baletelor de la curtea de Lorraine, Jacques Callot, este medieval prin viziunea sa asupra microcosmosului, care izvorăște nu atît de la Gassendi cît de la o idee mult mai veche a raporturilor dintre ceea ce este infinit mic și ceea ce este infinit mare Barocul lui Bernini se întîlnește cu barocul gotic iar deformările și contorsionările figurilor lui El Greco par să se adapteze la cadrul unui timpan, la o structură în piatră din secolul al XII-lea In cazul meșterilor din Tarile de Jos nu este vorba numai de o analogie sau dc o reînviere, ci do o adevărată continuitate Peisajul fantastic se desfășoară în opera lor ca ultima mare reverie a Evului Mediu, cu șuncile acelea nemaipoi i te, turnuri Baboi, diabr'ica fv • r i i ci' ■ 'ului umorul ck cher-me ț ' i c în Au к ’ mcepînd cu secolul alXVIII-lea, o da ă cu r zogoticul îndrăgit de Walpole Capătă și mai multă vigoare odată cu progresele romantismului, și, în sfîrșit, secolul al ХІХ-lea ă tonul și puterea unei adevărate forțe ! ■' îuptînd împotriva ultimelor forme ale barocului mediteranean și ale academismului ”a ;cez Dar asemenea învieri nu sînt posibile și eficace decît dacă se îmbină profund cu viața inteligenței Așa cum Renașterea și epoca clasică modekseră imaginea antichității in funcție de asemănarea cu propriile ei pasiuni, recurgînd rînd pe rînd la vestigiile Imperiului, ale Romei republicane, apoi ale Greciei și Egiptului și, în sfîrșit, în cazul extrem al atelierului lui David, la trecutul homeric, tot astfel secolul al ХІХ-lea a retrăit, ca sft : punem așa, Evul Mediu dinspre sfîrșit spre începuturile sale Se poate urmări , ■ el mal întîl arta flamboalantă ™oi Г? Х П-Ы șl în sfîrșit tudl! ale Iul Lenolr, Milita și Waagen Xu contemporane cu arta pictorilor prerafartiH din Germania șl din Franța Acesta ar fi doar Începutul unei vaste anchete care, pornind d₽ la reacția determinată de gust și susținîndu-se tot timpul prin alte forțe mai pline de viață duce la o cunoaștere mai amplă a trecutului' la o posesiune mai completă a omului BIBLIOGRAFIE Voi II CARTEA A DOUA Capitolul I Arta gotică timpurie Arhitectura, R de Lasteyrie, Uarchitecture religieuse en France a l'epoque gothique, editată de Marcel Aubert, voi , Paris, — ; C Martin, L’art gothique en France, Paris, ; Anthyme Saint-Paul, Histoire monumentale de la France, ediția nouă, Paris, — La transition, Revue de l’Art chretien, , ; C Enlart, Monuments religieux de Var chit ecture romane et de transition dans les anciens dio-ceses d’Amiens et de Boulogne, Amiens, ; E Lefevre-Pontalis, Uarchitecture religieuse du XIе et du XIIе siecle dans Vancien diocese de Soissons, voi , Paris, — , — Les influences normandes au XIе et au XIIе siecles dans le Nord de la France, Bulletin monumental, , — Le plan primiți j de Veglise de\ Morienval, Bulletin monumental, , — Notices în Le Congres archeologique de Beauvais, , în principal Morienval și Saint-Leu-d'Esserent, — Soissons, Congres archeologique de , — Saint-Germain-des-Pres, Congres archeologique de Paris, ; P Vitry et G Briere, L'eglise abbatiale de Saint-Denis et ses tombeaux, ed, a -a, Paris, ; A Besnard, Ueglise de Saint-Germer de Fly, Paris, ; F Deshoulieres, Ueglise Saint-Pie^re de Montmartre, Bulletin monumental, ; L Bărbier, Ptude ItT sur la stabilită des absides de Noyon et de Saint Ger- main-des-Prcs, Bulletin monumental, ; L Brochc, La cathedrale de Laon, Paris, ; H Adenauer, Die Kaihe-drale von Laon, Diisseldorf, ; Marcel Aubert, Notre-Dame de Paris, sa place dans l'histoire de ГагсЬііесіиге du Xllf au XIV* s , Paris, ; A Rhein, La collegiale de Mantes, Paris, ; J Bilson, The Beginnings of Gothic Architecture, Journal of the R Institute of British Archi-tects, , — La c de taint Bernard, ed a -a„ p„i$, \ y^d’ X’ D,‘ “^“"‘{ische Klotleranlatf det fruhm "ditteb alten, Vtenoe, ; Dom Martine et Dom Dunod, ^оуаге haeraire de deux benedtctint, Paris, ; J в; юя rh, architecture of the Cistercians, Arehaeological Journal 'iW-H Rose, Die Baukunst der Cistercienser, Milnehen U-’ C Enlart, Origines franțaises de l'architecturo gothique en Italie, Paris, , — Villard de Honnecourt et le, Cis-terciens, Bibliotheque de ГЁсоІе des Chartres, ; L Be-gule, L’abbaye de Fontenay et l’architecture cisterdenne; Angles, L’abbaye; de Silvanes, Bulletin monumental, ; G Fontaine, Ponligny, Paris, ; R Crozet, L’abbaye de Noirlac, Paris, ; Mettler, Zur Klosteranlage der Cistercienser und zur Baugeschichte Maulbronns, Stuttgart, ; J Vendryes, Mellifont fille de Clairvaux, Melanges Schoep-perle, Paris și New York, ; S, Curman, Cistercienseror-dens bygnadskonst, Stockholm, ; * M A Dimier, Recued de plâns d’eglises cisterciennes, Grignan-Paris, ; XL Aubert, L’architecture cistercienne en France, voi , Pans, ; F Bucher, Notre-Dame de Bonmont, Berne, ; A W Clapham și H G Leask, The Cistercian Order in Ireland, Archaeological Journal ; H P Eydoux, L architecture des eglises cisterciennes d’Allemagne, Paris, , W Kronig, Zur Erforschung der Zisterzienser Arcbitektsr, Zeitschrift fur Kunstgeschichte, XVI, ; H Hahn Die fruhe Kirchenbaukunst der Zisterzienser, Berlin, , L F de Longhi, L’architettura delle chiese cisterciensi itahane, Milano, Sculptura E Mâle, L’art religieux du Xll> siM‘ cn France’ -a, Paris, ; Voge, Di, les im Mittelalter, Strasbourg, S , M franțaise au debut de Vepoque despre sfîr- Focillon, L’art des sculpteurs romans, L‘ portMi șitul artei romane, Paris, ; L - pOrtail royal d’Etampes, ed a -a, P;xnJ' du \IP >iecle, d'Etampes et les fausses schies i • țVintes de Seine-Bulletin de la Conference des societo fQrt€ et-Oise, ; R de Lasteyrie» Srtintn- bmr st des Mlttelalters, (Berlin, ); J Vanuxem, Autour du Triomphe de la Vicrge du porte'' de 'tx Cdi ildrale de Cambial et de Saint-Nicolas d'Arniens, Bulletin monumental, , și La sculptare du XII* sitele d Cambrai et a Arras, ibid , ; W Sauer-lander, 'itrage ur Geschlcbte der fruhgotischeu Skulptur, Zeitschrift fi Kunstfceschichte, , pp — și Die MancnLrL^ gspo ialen von Senlis und Mantes, Wallraf-Richartz Jahrbuch, , pp — Capitolul II Epoca clasică Studii de ansamblu, regiuni etc H Steir architectes des cathedrales gothiques, ed a -a, Paris ; Aufauvre și Fichot, Les monuments de Seine-et-Ha ne, Paris, ; Ch Fichot, Statistique monumentale de l’Aube, voi , Paris, — ; E Lefevre-Ponta’is L’ar chit ecture gothique de la Champagne meridionale Congres archeologique de , — Les caracteres disânctifs des ecoles gothiques de la Champagne et de la Bourgcgne, Congres archeologique de ; Buhot de Kersers, Histoire et statistique monumentales du departement du Cher, voi Bourges, — ; Chanoine Abgrall, Architecture bretonne, Quimper, ; Fr Lesueur, Les influences angevlnes dans les eglises gothiques du Ble-sois et du Vendomois, Congres archeologique d’Angers, ; Mgr Dehaisnes, Histoire de Part dans l’Artois, la Flandre et le Hainaut avant le XVIе siecle, voi , Lille, ; L Begule, Antiquîtes et richesses d’art du departement du Rhone, Lyon, ; E Male, Art et artistes du moyen dge, Paris, (Architecture gothique du Midi de la France); BrutaiJs, Les vieilles eglises de la Gironde, Bordeaux, ; E Bonnet, Antiquites et monuments du departement de , ault Morttpcllicr, ; R Rcy, Art gothique du , la france, Paris, ; *P Frankl, The Gothic / Suarces and Interpretation through Eight Centu-І’піксгоп, ; P du Colombicr, Les chantiers des ^Mralcs, Paris, ; J Gimpel, Zzr bâtisscurs des ca-Audralcs, Paris, ; M Aubert, La construction au ^gc’> Bulletin monumental, — ; D Knoop și (, P, lones, The Medieval Mason, Manchcster, ; L F Sjl/in 'u Building in England down to , Oxford, ; I и iluvey, Lhe Medieval Office of Works, Journal of the Ihiiish Archaeological Association, scria a -a, VI, ; K Branner, Drawings from a Gothic Architect’s Shop: The Palimpsest, Journal of the Society of Architectural Historians, XVII, , pp — ; H Sedlmayr, Die Ent-sicbun, d r Kathcdrale, Ziirich, ; H Jantzen, Ober den utischen Kirchenraum, Freiburger Wissenschaftliche Gesell-schal't, XV, (republicată împreuna cu alte articole, Berlin, ); E Panofsky, Gothic Architecture and Scholas-ticism, Lat robe, Pennsylvania, ; ediția nouă, Londra, ; J Bony, The Resistance to Chartres in Early Thir-teenth Century Architecture, Journal of the British Archaeological Association, seria a -a, XX—XXI, — , pp — ; R Branner, Burgundian Gothic Arch tecture, ondra, , și Paris and the Origins of Rayonnant Go~ thic Architecture, down to , Art Bulletin, , pp- — ; L Schiirenberg, Die kirchliche Baukunst in Iraakreich zwischen und , Berlin, ; С M Girdlestone, Thirteenth Century Gothic in England and Normandy, A Comparison, Aruhaeologic d Journal, СП, ; V- Allegre, Les richesses medievales da Tam Art gothique, loulouse, Monografii IL Merlet, La cathedrale de Chartres, Paris, ; G Durând, Monographie de la cathedrale d'Amiens, voi A-miens, — ; L Lefranțois-Pillion, La cathedrale пс:лД в rim, ѴПІ ; L, Lefsasțois-PtLîa , Zer sadpteurs țranpals du XIII* sikcle, ed- a -a, Pari ; D, Jaîabert, flore ppthique, scs orvjynes, son ewAution du XIF au XVt sitele, Bulletin гло п-йкепгаі, ' ; P, Trtry, 'a sculptare franr/use scufie re&u de saint Lotus, Parii, ; , Ccurajod ți P, E, Mircoux, Mufa de sculpture comp arie, CaraLopjte raisc nne, vtc, ХП— , ViSi\ V &', F„ Hcuvo, laz cathedrale de Chartres, ree, de pL, $ sculptura de Reims, FirT, Yri%', Л Bcaet, Les sculptura de la cathl' drale de к'иг'/н, Par?», ; T let, sculptures de la cathidral^ de Poitieri ; ЛКѴ: Po^r/ey, la cathedrale d Au/err', r- ',ai ucrue/raph'icjue, К\\шге, ; К, КоеМмь fee tculpturr hrl'/f rt leț influ^nces fran^aiset аи'Л ХШЙ et (M £c prermere scalp ture ’pp^hîqae: problem#, EaHetb пкэтішпеагяи rl'sn La cathedrale de Chartres, ^znSr^rCt^Q' У i\ rz-^zeneli^iboger^ The Sculptural Frograms , CMrd, S F- Kkfon • с c Chartru, tondra» ; W- ^ -• D m nch htllche Stellung der /estportaie ^on л re Parts, Lin Lătrat zur Genesis des hoch^ttsc^ -d-г /Vanzâsischen Skulptur, Jsh -c - l -rt# •r-A^, XVII, , PP - ; T G Fn^h Tb i stive Chotr Statuei oj the Cathedre M an XLH, VM, pp - ; J Adh^- " t dans Part du moyen ^^‘rhaodle corner-F Sal;:, Les statucs d'aphtres de la l>aintc- '&/ au îdusee de Cluny, Bulletin monument ’ Nouvelle note sur les ttatues d'apbtres de a am ÎW ; J Ы П МІ К d tiquais et exotismes dans Гап ^mhiqu- n St Mary’s Abbey in the Yorkshire Mu-seurn, Jou-nal of the Brîtish Archaeological Association, seria a ХХП, , pp, — ; S Pevsner, The Leaves of Soutlwell, Londra, ; A Anderson, English Influence in Norvegian and Swedish Figure Sculpture in Wood, — , Stockholm, ; M Blindheim, Main Trends of East Norwei an Vooden Figure Sculpture in the Second Half of the Xllth Century, O lo, Capitolul IV Pictura goticii în secolele al ХШ-Іса ți al XIV-lea Pictura, arte decorative în Occidcint H Martin, La miniature franțaise du XIIIе au XVе sitele, Paris, ; L Gillet, La pcinture franțaise, moyen Renaistance, Paris ți Bruxelles, ; A dc Laborde, Les manuseriu d peintures de la Citii de Dieu de saint Augustin, voi,, Paris, , — La Dible moraliste conservte â Oxford, voi , Paris, ; H Martin, Les principaux manuferits a peintures de la Bibliothbque do P Arsenal, Paris, ; E, Miliar, / an Pucelle et la miniature parislenne du ЛИ* sil Și Reveils et prodiges, La gothique fantastique, Paris, Arhitectura A Franța: C Enlart, Origine anglaise du style flamboyant, Bulletin monumental, , și Archaeological Journal, (Cf Lasteyrie, Uarchitecture religieuse en France â l’epoque gothique II, cap XIII, p , despre originile stilului flamboaiant); Chanoine Abgrall, Au pays des clochers d jour, Paris, ; A de Champeaux și Gauchery, Les travaux d’art de ]ean de Berry, Paris, S ; L Jarry, Notre-Dame de Clery, Orieans, ; Delignicres, Saint-Vulfran, Abbe-ville, nedatata; Deschamps de Pas, L’eglise) Notre-Dame de Saint-Omer, ; L Serbat, Lisieux, Paris, ; Abbe Fossey, Monograph'ie de la cathedrale d’Evreux, Evreux, ; G Bazin, Le mont Saint-Michel, Paris, ; L Lecureux, Saint-Pol de Leon, Paris, ; L Demaison, Documents inedits sur Notre-Dame de І’Ёріпе, Memoires de ’Academie de Reims, ; V Nodet, L’eglise de Brou, Paris, ; *M M famir, The English Origin of the Flamboyant Style, Gazette des Beaux-Arts, ; M Dumolin și G Outardel, Les eglises de France: Paris et la Seine, Paris, ; G Bon-enfant, Notre-Dame d’Evreux, Paris, ; R Couffon, L’architecture flamboyante en Cornouaille, Memoires de Ia Societe historique et archeologique de Bretagne, ; G Durând, Abbeville, collegiale Saint-Vulfran, Congres archeologique d’Amiens, ; P Heliot, Saint-Omer, abbaye de Saint-Bertin, ibid , și La fațade et la tour des abbatiales de Saint-Bertin et de Saint-Riquier, Revue Belge d’Archeolo-gie et d’Histoire de l’art, B Arhitectura flamboaiantă în Europa: D Knopp și G P Jones, The Mediaeval Mason, an Economic History of English Stone Building in the Later Middle Ages and Early Modern Times, Manchester, ; Bond, Gothic Architecture in England, Londra, ; C Hussey, Kings’ College Chapel, Cambridge, Londra, ; Hezenmans, La cathedrale Saint-Jean â Bois-le-Duc, Bulletin monumental, ; A Pdlaha, Fuhrer durch den Dom zu Prag, ; C Boîto, duomo di Milano, Milano, ; P Melmenti, Venezia, Florența, ; W Crumrn-Watson, Portuguese Architecture, Londra, ; R Dos Santo , Arquitectura, cm Por-tugal, Lisabona, ; J Barreira, L’art manuelin, Gazette des Beaux-Arts, ; Cottingham, The History and Descrip-tion of Royal Monastery of Batalha, Londra, ; * J H Harvey, The Gothic World, — , Londra, ; J Evans, English Art; — (Oxford History of En- i i Art) V) Oxford, ; M Hastings, St Stepheris Cha-[ L Cambridge, ; J H Harvey, Henry Yevele, c D? O to The Life of an English Architect, Londra, și English Medieval Architects: A Biographical Dictio-,йП, down io , Londra, ; H K Clasen, Deutsche Gewolbe der Spatgotik, Berlin, (comentat de N Pevs-ner in Art Bulletin, XLI, , pp — ); К M Swo-boda Peter Parler, der Baukunstler und Bildhauer Viena, ; P Frankl, The Secret of Medieval Masons, Art Bulletin, XXVIII ; J S Ackerman, Ars Sine Scientia Nihll Gothic Theory of Architecture at the Cathedral of XXXI, ; G Kubler, A Late Gothic Com-Rib-V ault Thrusts, Gazette des Beaux-Arts, , XXVI ; G Weise, Die spanische Hallen-Sp'âtgotik und der Renaissance, I, Tubingen, Est: Milan, ibid , putatlon ( seria a -a kirchen der C Arhitectura civilă și militară în Evul Mediu: P La-vedan, Histoire de l’urbanlsme, antiquite, moyen âge, Parts, ; C Enlart, Л/лпие/ d’achcologie franiaise, Architecture 'civile et miUtaire, Paris, : Verdter și Cattois, Ar-chitecture civile el domestic) ne au moyen age ei a a Re naissance, voi , Paris, fără dată: Quenedey, Lhabita ion rouennaise, Paris, ; E Lefevre-Pontalis, Le chateaa de Coucy, Paris, și ; J Poux, La Cile de Carcassonne, Toulousc, ; M Dieulafoy, Le Château-Gaiilard, Paris, ; F de Fossa, £e château de Vincennes, voi , Pans ; L H Labande, Le palais des papes et les monument: d’Avignon au XIV^ siecle, Marsilia, ; Gandillon și Gauchery, L'hotel de Jacques Coeur a Bourges, Congres archeologique dc Bourges, ; * R Ritter, Châ eaux, don-jons et places fortes, Paris, ; S Toy, Castles, A Short History of Fortifications from B C- to A D , Londra, , și The Castles of Great Britain, Londra , R A Brown, English Medieval Castles, I ondra, , și Boyal Castle Building in England — , English His-torical Review, LXX, ; D F Renn, The Anglo-Nor-man Keep, — , Journal of the British Archaeological Association, seria a -a, XXIII, ; W D Simpson, Har-^ech Castle and the Eduardian Castle-Plan, Archaeologia Cambrensis, XCV, , ; К H Clasen, Die mittelalter-liche Kunst im Deutschordenstaate Preussen, Die Burg-bauten Konigsberg, ; S O Addy, The Evolution of the English House, Londra, ; M E Wood, Norman V - Domestic А eh tea иге, Archaeological țournal, ХСП, , ț; ТігтіеетнЬ Ctdury Domestic Architecture tn England, ibid CV\ Scnr ieșeni, ; P A Faulkncr, Domestic Plan-râng from the Twelfth to the Fourteenth Centuriei, Ar-dhaeoîcg : î- ’T t, 'XV, ; J T Smith, Medieval Roofs A iJa-J 'rauM, ibid Capitolul II S ,* / Var Eyck Scripturi E M" J ' 'v moyen âge en France, &рге, : ' ’ ' г ’ f ^et, La chartreuse de Dijon, vqL — ; A Klein claurz, Uatelier de Claus Sluter, Le t de C ur Sluter, Gazette de Beaux- Arts, — Cmu» Sluter et la sculptare bourgui- țnvme -a ’ r :: ■ des XV und XV Jabrhunderts, Munchen, ; r Spaiische Plastik, vot I ți П, Keutb'ngen, — : R dos Santos, A ac uit ura cm Pcrrtugal, toL, Lîsa-b , — Pictura rr l, La miniature flamande au temps de la соят иг О, ed a -a Paris, , — Heures de Turin, * - Java Coene, pelntre de Bruges, ,, Bruxei-le , — Les debuts des Van Eyck, Gazette des Beaux- *• Eâ peinture catalane â la fin du moyen âi ® * Câmbo, Bibliolheque catalane), Paris, , r Jtumr Huguet Cambridge» Mass t ; V Correu* pbrtugueses dos Sec, ЛѴ e XV!, Coptbra t \ J-gutiredo, O pimor Nuno Gonfalves, LUJ^<>na' , 'k J Friedlander, Die altniederldndis> he '^x Berlin, — (I—XI)» și leyd'» ' - k- XIV); P Ficrcns-Gevacrt, Histoire de la peinture flamande des origines a la fin du ЛѴ* sticle, voi , Bruxelles și Paris, ’— C; E Panofsky, l'arly Xa’hc landish Painting Іц Orig-j and Charactcr, voi, Cambridge, Mass , E U , (cotnertai de O Păcht, în Burlington Magazine, ); L, van Puyve’dt, The Femish Primitivest Bruxelles și Londra, , și La peinture flamande au sitele des Van fycfe, Bruxelles, ° ; Q de Tolnay, Le Maitrc de Flcmalk et les freres I an Eyck, Bruxelles, ; L Baldass, JanVan ! vck, Londra, (critică de O Păcht, în Burlington Magazine, ); C Gaspar și F Lyna, Philippe le Bon et ses Beaux i res Bruxelles, ; O Păcht, The Mașter o/ Мату of burgundy, Londra, ; H Beenken, Rogier -an der IFeyurn, Miinchen, ; E G Miliar, English Lluminated Men jiscripts of the XlVth and XV th Centuriei, Bruxe ’ es ș Paris ; A Stânge, Deutsche Malerei der Go k, voi , Berlin, — , și German Painting, X IVth-— XVth Centuries, Londra, ; J Gantncr, Kon ad VFitz, Viena, ; O Păcht, Oesterreichische Tafelma-lerei der Gutik, Augsburg și Viena, ; E Buschbeck, P'-mitils asarichiens, Bruxelles, ; C R Post, A History cf Spanish Painting, Voi II—VII, Cambridge, E U , — ; L van Puyvelde, Ler primițifs portugais et la peinture flamande, XVI® Congres internațional d’Histoire de l’art Lisabona, , Rapports et Communications, voi I, Lisabona ; R dos Santos, Nuno Gonțalves, Londra, P A Lemoisne, Ia peinture franțaise â l’epoque gothique, Paris, Catalugue de l'exposition des primitifs franfais, Paris, ; P Durrieu, La peinture â l’exposition des primiți fs fvanțais Paris, ; H Bouchot, Les primitifs fran-(ais, Pans, ; Marcel Poete, Las primitifs parisiens, Paris, ; A KIeinclausz, Les peintres des ducs de Bourgogne, Revue de ГArt ane en et moderne, ; J Guiffrey, M-wntatres de Jean, duc dc lierry, voi , Paris, — ; Ijecoy de La Marche, Îs roi Rene, voi , Paris, ; Abbe Kcqum, ! es peintres d'Aiignon, Reunion des Socictes de» Beaux-Arts des depanements, ; L Labande, Iei primitifs fran^aitj Peinlres et peintres verriers de la l>rU \ rute occidentale, voi , Marsilia, ; A Blum fi l’b Ілиег, l,a шііиаіите franțaife au XVf et ан XVIе sUcle, Pans și Bruxelles, ; L Dchsie, l^es i ivrn d'Heures du duf de Berry, G'iiycitc des Beaux-Aris, ; I Curmer Л, /ми fo« “k fein,Te ,ean Гош,ие‘’ rParis’ 'fr ncrâfd Cox, Jehan Foucquet, natrue of Tours, ІМ Л Heimăftfi, Der Mtitter der «Grandes Heures dc rt und seiM WefkHMh VtuMtîb ; L Chamson, NiCt t ■ !■ d’A l%non, La peinture en Pro ence aur yr' ' et s Paris, ; C Sterling, Le Ca -rrnr^nent de iz ■ ?ye par Enguerrand Quarton, Paris, ,\ FL Focillon p ni ure des Miracles de Notre-Dame* Paris, , $i i nyle monumental dans Гаг: de Jean Fouquet, Gazene des Beaux-Arts, , I (republicat în Moycn âge, survi-vtnces et reveils, Montr&d, ); K G Pteris, Je^ Fouquet ад, ; P Westher, Jean Fouquet und seine Zeit ; q PjjcBt, Rene cPAnjou ec les Van Eyc& de l’Associauon Internaționale des Etudes Franțolses, ' , pp și urm ; R Limousin, Jean Bourdichon, ; M HuiUet d'Istria, Jean Perreal, Gazette des ^lux-Arts, , I, ! |; p e | , « oaiet, La tftfruscrtc pransaise au moyen a&e a H ris, ; R Planchenault, La tenture de ГАро-' г^Рм * monumental, ; J J Rod- IV breeman» The Nine Heroes Tapatries ac the ' vi ^elK politan Museum of Act Bulletin, New 'II, — , Ч , I, și Le Maitre dc Moulîns, tapisserie fransaise du moyen Paris, Rod- Capitolul ПІ Еѵм ' »вМ;* я Еепд^гетгл italiană Н de Gevmuller Ле Агсгііггікжг der Renaissance in Toi **oL, MÂincben, S — S; M Reymond Вгмлгі esc*' - er Г•г-ѵеѵгеѵгж’ѵ гідиеппе ом AV* siMr, Paris, fira data; H NtK'bek L S Alberti, Paris, ; M Reymond, La чгь хк’г - огеятіяе, voi , Florența, — ; E Бетаих, DonoreL'o Paris, ; B Berenson, Tbe Florentine P«wirn o/ tbe Resurifiumce, New \ ork, , — The hlorth Italian Pai'zters o/ tbe Â-, Londra, , — Tbe Central ta':an P«£xrm of tbe R , ed a -a, Londra , — Trie Геяегіжх P-cnrers of tbe R , ed a -a, Londra, , — ir în fr de Mmt de Rohan-Chabot et L Gillet, voi , Paris, Q ; A Colasanti, Gentile da Fabriano, Bergamo *>? ; G F Hill, Pisanello, Milano, ; P Toesca, Л/дго-ч? ад Р ж д 'е, Bergamo, ; Schmarsow, Masaccio, Caael, ; J Mesnîl, Masaccio et les debuts de la Rmalssame, Haga, ; J B Supino Beato Angelico, Florența l° ; A Pichon, Fra Angelico, Paris, ; G L 'ese, F o’o Uccello, Repertor' um fur Kunsvwissenscbaft, IS^S; M Lagaisse, Benono Gozzoli, Paris, ; *E Pa-nofsky, Renaissance and Renascences in W estern Art, Stock-SoJm, *> О: W Pasta, Renaissance oder Renovat io, Bei-:r-ge rar Kunst des Mittelalte\rs, Berlin, ; Л Chastcl, rr et Htunanisme â Florrnre au temps de Laurcnt le Ma~ :que Paris ; W Paatx, Die Kirchen von Florentx, vo’ Frankfurt-atn-Main, — ; H Folnesics, Brunei- ■ r ’-i Viena, ; P Sanpaolcsi, La cupola di Santa Maria linte Roma, ; H Hcydenrcich, Spatwerke Bru-nr' ’fy >-i' Jahrbuch der prcussischen Kunstsammlungen, H> O Morisani, Michcloito architetto, Milano, ; I P pe Hennessy, Italian Renaissance Scu'pturc, Londra, ; ( Galasi, la siultura jiorentina del Quattrocento, Milano ; R Krautheimcr fi T Krauthcimcr-Hess, I otenio (ihiberii Princeton ; L Planiscig, Istren/o fihibertit V»ene, ți Donatello, Florența, ; II W Janton The Sculpture of Donatello, Princeton, ; Bi i, fa opo della Querda, Florența, ; B Beren-ѵи» I be Ita'ian Painters of the Ііепаінапсе, Oxford, ed nouă, Ixindra, (noua ed franec/d, Paris, ); Mohioli, Gentilf da l'dbriano, Pabriano, B Dcp, ,v h*rdt, Рііап'ІІо Viena, ; U Procard, Solia cronologia de Ir opt ' ‘h M i чіиіо itU H J f e il N , d XXVIII ; M Phtalugi, Matarcio, iHorcnțe , M Salmi, Mataccio, ed a -a, Milano, ; K Stein-lun Maiaccio, Viena, ; J Pope-Hennessy, Fra Any ко Londra, |i Paolo Uccello, Londra, ; M Pit-laluga, Paolo Uccello Roma, ; E Cârti, Tutta la pit-tura di Paolo Uccello, Milano, ; W Weisbach, F Pe-teUino and die Romantik der Renaiaance Berlin, CP R Longhi, Ojjicina jerrareie, Roma, , și Ampliamenti delFofficina jerrareie, Critica d’arte, IV, , suppl^ment; B Nicolson, The Painters of Ferrara, Londra, ; G Baroni, La pittura lombarda del Quattrocento, Mewin’a, ; S Bottari, La pittura del Quattrocento in Sicilia, Mesana ; L van Puyvelde, La peinture flamande â Rome Bnixelles, ' glosar Abaca ( ) Placa ieșită destul de puternic în afară care încununează capitelurile și primește direct bolțarii inferiori ai arcurilor Abațiala (Biserică) Biserica principală a unei abații Absidă ( ) Partea terminală a unei biserici, avînd un plan semicircular sau poligonal, în general orientată Printr-o folosire abuzivă a termenului, orice parte a bisericii, indiferent de planul ei Absidiolă ( ) Absida mică în hemiciclu, de dimensiuni mai reduse decît absida Adosată (Coloană) Coloană alipită unui perete, fără a face corp comun cu acesta Altorelief Sculptură al cărei relief este puternic ieșit în afară, fără a se desprinde însă de fondul pe care stă Ambrazură Străpungerea unei deschideri în linie oblica așa încît, în cazul unei ferestre, evazarea interioară să permită un iluminat mai bun iar în cazul unui portal evazarea exterioară să dea mai multă lărgime intrării Amvon Dală de marmură sau de piatră decorată, așezată vertical și dispusă de o parte și de alta a balustradei corului, care susține un pupitru din spatele căruia preotul oficiant citea fie evanghelia, pe amvonul dinspre nord, fie epistolele, pe cel dinspre sud Angajată (Coloană) Coloană zidită cel puțin in jumătatea diametrului ei în zidul sau în stîlpul cu care face corp comun Antependiu Decor aplicat pe partea din țața a altarului Apareiaj Mod de construcție care prevede cioplirea catedralelor în-mari ferestre cu arcurile butante cuprinde dublele putea primi mai poare vorbi de apareiaj mare, mijlociu sa ■ Are Curbă alcătuită dintr-un asambl» dejuerre Arc în i II lada tipografică Arc aplatizat ( ) Arc decît o semicircumfcrință Arc butant ( ) Arc laterale pentru a prelua împingerea bolții centrale tical la sol: сиіееа, care bolților colateralelor Arcul butant se sprijină pe contrafort iar vîrful lui ajunge în punctul împingerii îmbinate a arcurilor dublouri și a arcurilor ogive Aceasta împingere este transmisă prin arc contrafortului care servește drept sprijin Inventat în jurul anului in Ile-de-France, arcul butant marchează adevărata naștere a arhitecturii gotice (Francis Salet) Folosirea simultană a ogivei, a arcului fnnt și a arcului butant definește această arhitectură, permițînd înălțarea atît de extraordinară a navelor tervalele dintre stîlpi pot fi evidate de menouri în cursul secolului al XIII-lea, încep să aibă două aripi pentru a putea nave laterale și cu două etaje pentru a bine împingerea extradosurilor bolții Arc de descărcare Arc înecat în grosimea zidului, a cărui funcție constă in ușurarea părții pe care o încadrează sau deasupra căruia este plasat transmițînd greutatea zidăriilor superioare pe părți Arc diafragm Arc întins deasupra unei nave și care suportă nu zid destinat susținerii acoperămîntului A Arc cu două cintre ( ) Arc frînt în cure poate fi înscris un triunghi echilateral b^Arc dublou (A ) Arc care consolidează leagănul Arc în formă de miner de coș ( ) Arc format tr un segment mare de cerc, legat de cadre prin două mente de circumferință mai mici Arc in formă de mitră ( ) Printr arc formînd un unghi ascuțit acoladă ( ) Arc a cărui formă amintește aco-care descrie un segment mai mic extradosat plasat deasupra лаѵе* prin zidul lateral de sub jgheab și a o transmite unui organ ver-servește totodată drept contrafort unei din- -o folosire abuziva care desemnează a cimntului un alt > arc itră în acoladă *'* ** D fe ж *СЯ•• і л м > ■ ЯнВС/ - Д - i tTi Й J' и Д-f Ф-ffyi »¥' = вйг ■ ®С» •- ' ч'> г' R\q®X\ > Г ЯИд Uavee a navei capelă absidială deambulatoriu capele reionante absidă cor absidiolă transept careul transeptulul (încrucișarea transeptulul) colaterale sau nave laterale nava capele laterale Bzză ( ) Tundă ment neted sau cu muluri al unui zid, al unui stîlp sau al unei coloane Stă întotdeauna pe un soclu Bazilică- La Ro bazilica era vastă construcție avi d diferite forme și servind drept Ioc de întîlnire Termenul a fost de mpuriu folosit pentru a desemna edificiile de c/t creștin- Era alcătuită dintr-o navă, două nave late "ale mai puțin largi și mai puțin înalte decît nava șt, în capătul navei, o absidă în general orientată Putea fi rered; de un pertic sau de un atrium Epoca romanica i-: adă 'at ut transept sau o navă perpendiculară Blocaj M teriale or’ —are sparte cu ciocanul și înecate în ciment Boltă arc nJnă'-uretc Boltă bombată și pătrată formată cl i patru sec' -m triunghiulare de bolți în leagăn Boltă în cruce (cu muchiile ieșite) ( ) Boltă formata din încrucișarea a două leagăne care se întretaie în unghi drept și cu muclii'le ieșite în afara, Împingerile, în loc sa fie continue ca în cazul bolții în leagăn, sînt localizate pe suporți plasați in punctele de limită a muchiilor, în felul ta el pot fi mâi ușor contracarate dc contraforți Zidi-, | u trebuie sa fie atît dc groase și pot fi străpunse de ferestre în intervalul dintre suporți, В lt;i în leagăn ( ), Dc fapt, nu este altceva decît un :ifc prelungit Poate avea toate traseele arcului; în plin cin-tr frlnt, în formă ele potcoavă, aplatizat, în forma de miner de coș, în sfert de cerc ol a du ogivă ( ) Boltă ale cărei muchii ieșite în afara sînt întărite prin nervuri scoase în relief Cintrele provizorii de lemn au fost înlocuite de cintre permanente din piatră Noutatea principiului constă în făptui că aceste nerv- ieșite în afară formează o membrură independentă a bolții pe care se pot combina succesiuni de bolți susținu’- dc această membrană La început ogiva va fi in plin cintru; frîngerea nu este decît o caracteristică secundară arir din punct de vedere cronologic c'i și funcțional, împingerea exercitată de greutatea bolții este canalizată spre patru puncte care vor fi consolidate de organe de sprijinire în acest sistem de forțe savant echilibrate, zidurile reduse la rolul de împrejmuire nu mai sînt indispensabile stabilității monumentului Se pot deci multiplica străpungerile înlocuindu-le prin ziduri despărțitoare prevăzute cu geamuri Se rezolvă în felul acesta a echibbrului și aceea a iluminatului în sfîrșit procedeu! poate fi adaptat la toate planurile: pătrat, barlong trape-zoidal, triunghiular și mai ales la traveele circulare a’e deambulatoriului Boltă sixpartită ( ) Boltă de ogive alcătuita din trei arcuri ogive Ea permite bohirea trirjeelor cu plan pătrat Bolțar ( ) (Claveau) Piatră tăiată în formă de pană din care este alcătuit un arc (Voussoir) Piatra tăiată n * boițnri * bolțiirl (|e р /Л formă de cruce în acest caz este un element al bolții, Sprc deosebire de bolțarul 'aveau саге еле unul din clementele arcului (Vouiam) Compartiment al bolții Bolțar dc p ză (Somm'ter) ( ) Bolțar plasat la nașterea bolții Ikrajc (/pareiaj cu) Apcrciaj în tind parametrul și proiertînd la distanța apele ploii Cornișa romanică este susținută de modilioane rau benzi lom-barde t f Croșet Frunză cu nervuri viguroase și baza toarte largă, al cărei vîrf se termină printr-un mugur Se întîlnesc mai al- la colțurile capitelurilor, pe rampanții zablulw, pe muchiile fleșelor și chiar ale turnurilor ( ulee ( ) Masiv de zidărie care prin masa sa rezistă la mpingerea unui arc, a unei bolți sau a unei arcade Cupolă Boltă concavă, emisferica sau din ragmente taiate Pentru a acoperi o travee pătrată cu o cupolă tr^ uie racordat careul, și anume prin trecerea de la planul pat at al sălii a planul poligonal sau curb al bolții Acest lucru se obține fie prin pandantiv ( ), care este un triunghi stenc, fie prin trompă ( ), care este un arc diagonal întins a fiec re colț și racordat pe dedesubt printr-un sfert de sfera In bolta pe pandantiv, fiecare triunghi este astfel con серіи incit unul din vîrfurile sale să fie angajat încr un еііроІЯ ре (н>агре unp іи »■! crreului iar ранга opusă acestui vîrf să deseneze un s i dc ce îmbinarea celor patru pandantiv! formează astfel un cerc complet pe care se poate construi o cupolă ' pandantiv este aparciat prin asize orizontale Tronu fde sH epareiate Не prin intermediul unei succesiuni de r e conce; rice, fie în formă de con Tn primul caz, fiecare arc este independent Cupola cea mai des folosită este cupola onică fermr ă printr-o combinați* de arce paralele care se îngustează treptat pe măsură ce pătnind mai adînc în unghiul dintre cele două ziduri unde este plasată trompa r ublou Vezi arc dubios Ecoanson ( ) Suprafață triunghiulară determinata fie don t arce tangente și o linie dreapta, fie de un arc și două linii drepte Encorbcllcnicni AsizU sau șir dc asize peste asizde inferioare Bandajul pietrelor formează contragreutatea, care-i împiedică bascularea taj Diviziune reală a unei clădiri în sens orizor cal \u idos Suprafață exterioară a unui orc- Fkiinboaiaiită (Artă gotică) Termen га г dese miicază uie» trhitecturii gotice în jurul anului ? se re-lung u pînă in jurul anului Numele provî e de la irile (flammes) care însuflețesc parcă rețeaua de ferestre caracterizează printr-o bolta de ogive formata din firme V din tierseroane Arcele sînt în penetrație*, adică se pierd dtrect în srilp f r>ț se sprijine pe un capitel l'hncat Termenul se folosește în cazul unui stdp trai avînd fiecare față armată cu o coloană (flancat de “• toloane) A nu se confunda cu cantonat • leuron, Ornament în formă dc floare care amorți- reari și Зегтсема vîrful unui pi tion al unui cablu uu pe iertat »a rtrpnl uscării ci pitei Гс-iwjtt > \ on«> î elevația cu doui ei ■ iv plhU i ltfUt S boita Qvadflpatuu pe plai' ilnptuikghtukir H«e«( Sttipi (Alternanță de stîlpî puternki $t stîlpi slxbik Alternanța lauî sulp puternic cu unul sau t- - ai mulți $' lpî dabi este cerută de boltirea navei tn catul stilpalui puternic xi Je cea a navei laterale tn catul stîlpului slab, StUp median (Тммилш) ( ), Stilp central c\re suporta • unui portal pe cave îl împarte astfel în doua ^olun, $a (Acoperiș tn formă de\ Se spune despre un acoperiș cu două pante, ^ h/,kn‘ Suprafață oblică obținută prin rabatevea un $ untului unei pietre Ж • i ■ Tempera Procedeu de pictura în cadrul căruia culorile sînt pur și simplu dizolvat*' în apă și apoi aplicate pe vaste suprafețe murale în italiană, a tempera, Ticrseron ( ) Arc care unește lierra cu nașterea ogi-velor Timpan ( ) Panou cuprins în cadrul unui portal între arc și lintou Tor Ieșind convex în formă dc sul Se opune muluri i concave Transept ( ) Navă transversală fără colaterale care depășește adeseori linia navelor laterale dînd bazilicii creștine forma simbolică a unei cruci Тгэ’ ее Por itn a unui edificiu cuprinsă între doi suporți, stîlpi sau stîlpi principali Treflat (Plan) Pianul unei biserici cu trei abside divergente Tribună Galerie practicată deasupra navelor laterale Sprijină in mod uti! d: blourilc sau bolțile navei centrale Triforiu Rînd de goluri sau de galerii de mai mică importanță practicat în zidurile laterale deasupra navelor laterale Trompă Pcrțiune de bolta înălțată în unghiurile unei travee pătrate și care permite trecerea de la planul pătrat la octogon pentru construirea unei cupole (vezi cupola) Turn-lan ternă Turn purtat de patru arce mari și străpuns de goluri pri’ care se asigură iluminatul bisericii Se înalță deasupra careului transeptului Uscior ( ) Montant vertical de ușă sau de fereastră care susține un arc sau un Untou Vută ( ) Una din arbivoltele unu portal K MUNICIPALĂ )' |î IDK f : Aachen: , , , , Abbevillc: Saint-Vulf ’П, , (N ) Abingdon, Acuto (Giovanni), Adalberon, G Adela, fiica lui Wilhelm Cuceritorul, (N L) Adso, abate de Montier en-Der, , Agde: Catedrala, Agen: Iacobinilor (biserica), Sa in f Capra is, Agii ite: San Pietro, Agramunt, (N ;, Ahnâs’ Aigret (Guillaume), (N ) Aime: Saint-Martin, , (N ) Ainiin, abate de Tournus, (N ) Airaines: Notre-Danie (V ) Airvault, род (N ) ’ ’ “ ’ Alcbtaniar, Iul ia: Catedrala, '!>« '* , , lumu|,fa' ’b|rceap,e *° re‘cră la v° Alet, , (K ) Alexandra ai IlI-lea, (X H’h ѴЛ ), (A ) Alfonso al V-iea de Portugalia, Alfonso el Sabio vezi Alfonso al X-Iea) Alfonso al ѴІ-lea de Castilia, Alfonso al X- c a de Casti- lia, , (\ ), Alfonso al XI !ea Alfons de Potiers, Alleaume, Almanzor, Altichiero, , Alvestra, Amalfi Ambierle, (N ) Amer: Santa Maria, Amiens, , : Catedra , * , o , , (N ), , , , (N ) , , G (N ) , , , , , , (N ), , , , , , , , (N l), (N ), , (N l) Anagni, , (N ) Andcrnach, (N ) Andlau, , (N ) ul ; cifrele aldine se referă U Andrea da Firenze, Andrea del Castagno, Andronic Paleologul, Aneu: Santa-Maria, (N- ) Angelico (Fra), , Angers, , (N ), : Apocalipsul, , Catedrala Snint-Mau-rice, , (N l), G Saint-Serge, , (N ) Turnul Saînt-Aubin, AngoulĂme, , : Catedrala Saint-Pierre , Angulastn c: Sânt Miqucl, (N ) Am: Capela storului, Anspert, ab?te de Tournus £(N ) Antelarai (Benedetto) , (N ) Antionia, Anvers, Anzv-le-Duc, ; (N l) (N ) Ac sta: Sant’Orso, Arând a de Duero: Santa Maria, Arcueil, Ardain, abate de Tournus, (N ) Arezzo, (N ) Argilly: Castelul (N ) Arlanz> Arles, (N ), : Palatul Trouille, SaLit-Tropbime, , Arles-sur-Tech, (N- ) Zrnas, £ Amo ' ii, (V ) АгпоИс ciC >îo, , (Т;ло), , АісзЪигу, S Arras, ( Л,, Art? iC, a atc d; V&zelay, (N ), (Ю) Arthur, Assisi, ( ), (N ), ( Л), ( Î): San-Damhno, San-Francesco, , П , I I IB Ц|з, (N D, ’ W Asti: San Anastasio ioq Ateni, (N ) Aubiac, Aubri de Humbert, G (N g) Audenarde, ; ’ ’ Primăria, Augsburg, , , Aulnay, , , , Aurora (Santa Maria di) Autun: Catedrala Saint-Lazare, (N ), , , , , , (N l), , Saînt-Martin, (N ) Auvllolers, (N ) Auxerre: Catedrala, , G, , Saint-Germain, Avalloni Saint-Lazare, , , Saint-Martin, (N ) Avesnteres, Avîgnon, , , , G, G, (N ), , , G , î Abațiă de Saint-Ruf, Notre-Dame-des-Doms, , , (N ) Palatul papilor, (V ), Aviia, : Catedrala, San-Vicente, Zvrancbes, (N ) Aymer de Valence, (N ) Bacon, Bagnacavallo, , Bamberg: Catedrala, , (N ), , , (N ), Barcelona, , : Catedrala, , ( ) San-Francisco, Santa-Catarina, Santa Maria del Mar, Пагі: San Niccola, , (N l ) Rniici'-on lumber, X-i m , : ( jtedrala, (N ) s, (Іегкг), »»«, Bataillc (Nicolas), Batalha: Smta-Maria, , Baudouin I, lț> (N ) Baume les-Messieur Bayeux, (N l); Catedrala, , (N ), , b (N ), , , , , ВауоііП'*: Catedrala I , , , Beatus, , (N , , , Beaucaire, Beaulieu, , , Beaumont stir-Oise, , (N ) Eeaune, : Hospice, , IVI) Notre-Dame, Beaune't i (Andre), , , И (N ), , (N ), Beauvais, : Dasse-Ouvre, ( tedral», , , , (N ), Saint Etienne, , , (\ ) Saint-Gilles, Saint-Luciei», (N ), , (N ) Bebenhausen, Ec Hellouin (le), a i s, (N ) Braiue: Saint-Nved , ) , Brcine-le-Co:nte, Erantduie, Breda, Brigitte de Suedia («ftnta), Brlaude: Saint-Julier, , , (N ), (N ) Bristol: Catedrala, - ) B^oederlam, Bruegel cel Bătrln , Eruges , , ) , Notre-Dame, (N ) Saint-Donatien, € (N ) Brunellesco, £ , Bruno de Roucy, epissop de Langres, (N ) Bruxelles, ), ), , ; Saime-Gudule, , ) Bugatto, ) Buon (frații), Buonavcntura (Pseado-), , Buonavcntura (sftnluh Burgal: Sânt Pere, nn , (N ) ’ Burgos, ; Catedrala, , , G , ’ Caen, , : SaințrEtienne (Abbaye-aux-Hommes), , , (N ), , ^ ), Sainț-Nicolaș, , Sluta Гп ime (Abbayc-aux -Dâmes), , , Cahors: Catedrala, , , Cairo, ) Calixte al II-lea, (N ) Callot (Jacques), Cambrai, ): Catedrala, , ), Canipin (Robert), ), ) Camprodon, (N ) Canterbury: Catedrala, , , , ) St Augustin, Capet (Hugues), , Capua, , , Carboeiro, , Carcassonne, : Saint-Nazaire , , , , ), Gardona (Castilia), (N ) Cardona (Catalonia): Sânt Vicent, , (N ) Carennac, Carlisle, Carol al IV-lea, împărat, Cad al V-lea regele Franței, , , ), ) , , , Carol al VII-lca, regele Franței, , Carol ccl Mare, , , , G, Cj ioI Aitjou, , MO , I IJV» ( (Ic Siivoln, (N ) ( ltro| (■( i Jniplu, ( H| ol || III' I 'ПІІ f’: i«ț;i li М sl ' i (Jayme), Castel del Munte Casielvieilh, q „I p linii' d Olona, , Cauddxc Ce\нН»'' tedr’la, Caval Hm , , , (N ), Centuia (vezi Saint-Ri-quier) Ceris'-la-l-oiât: Saint-Vi-gor, , (N ) Cliâalis, Chadenac, Chaise-Dieu (la), ; Dansul Morțilcr, Châions-sur-Marne: Notre- Danie-en-Vaux, (N ), (N ) Chnmalieres, , , (N ) Chambi ge (Martin), (N ) Chambon (le), Champagne-Mouton, Champniers, Cbanteuges, (N ) v-hapaize, (N ) Charlieu, , (N ), (N ), (N ) , , , , , (N ), , (N ), , , , , ; Cluuy II, , (N ), (N ) Cluny III, , , (N ), € kn г S*, Tb Ccioax -f -V \ j Otaabc (Mich J (X •), Î S Como >, , - ' ' - ' ' ■ •"к (N ), , F Corstnntr- * ,lî“ *) Ccn t' Nr >•?’ * (vezi Bîser j; Biserîcr Sfinții Apostoli, C rland (Gautier), , (X Corbi* Cordes, “S Cordoba, : Capela Villaviciosa, Carme-Royale, , Cormery, ComeîIIa-de-Conflent, Corneto: San Gîacoppo Cosenx G, , £ Coucy, Со orbit, Cojtances: Catedrala, , (N , , , (X ), », Cracovia: Sv StanLjlis, O amă (X | | Dalrr au (Luis) Dant * іэд (X ), Firet lacqu >k (X n David (GCrard), Degas, D( s (Jp-in) (X ) Dtsiderrâs, abate de Monte (N ) Detimold, Dr— , , , , (N ), : „V /îi d Saint-Etien-ne (X ) ^iTaîstirea Champmol x " (X ) , (N ) - îgne, , , , , , , , , ' ’ te-Chapelle, С/ а (Взок of) Distih, Ejeb‘I: C tedrala, Diva-i, (N ), Dommique (sfintul), (N ) Dor atello, , , Dorat, Dortmund, Duccio di Buoninsegna, , (X ), (X ) Duclair, 'N: ) Dugny, (N ) Du^uesclin (Bertrand), D u md (Guillaume), DQrer, , Durham Catedrala, , , (N ), r , (N ), , , , (X ) Dflsseldorf, Cuenca: Catedrala, Cunault, Dai mau, episcop de Ge- Eurl's Bnrton, , Ebrucli, Ebreuil, Extern Eyck (Van) , , , , , , H, (X ), Estamariu: Sânt Vicent, (N ) Ev V ii (N ), ’ E г : e~iscop de * • Э V - de Deols, F unate, E\ ard de Fouilloy, (X ) Evrard d’Orttans, (N G), Evrcux: Catedrala, (N ), , (X ), (N- ) rin?* de li Uberti, Fecamp, Ге г n I C rsLLia , tilia, Fernando al У-tea, Catolic’ ’I, Fernando (știutul), (vezi Fernando a! IlI-Iea) Ferrara, , Ferriăre-en-Gât inais, Fertd (La), abațu cîster-ciana, Fertd-Benard (la), Ferte-Milon (la), Fiesole: Badia, Filip al IV-lea cel Frumos, regele Franței Filip al V-lea cel Lung, regele Fra iței, îl (\ ) Filip al ѴІ-lea regele Franței, (X ) Filip cel Bua duce de Bur-gundia (ХЛ), (X ), (X ) Filip cel îndrăzneț, dace de Burgundhi , , (X ) Fillastre (Guillaume), Flaran, » (W ) Flavigny, Fleury-sur-I oîre (vcxi Saint-Benoit-sur-Ioirv) Florefie (N ) Florența, , , IM, (N, ), (X ) Baptisteriul, Campanila, , , Capela Spaniolilor Carnire: capela Bran-cacci, Catedrale (Sr iita-Moria-del-Fiore), (N ) Capela del Pazzi, Or S n Micbele, » î*Ga*ul Sepioriei Palatul Medicls (Pîc-cardi), Palatul Ruccellai, Santa-Maria- Nov «Tia, , , , (N ) San orerzo, San Marco, Sant’Apollonia, Santa Croce , , , (N ) Fonta ine, Fo^ten-y, , , , Fontevreult, Fcutfrc de, , (N ) Fontgoml aud, (N ) Fortunat, Fortunius, abate de Silos, C (N ) Fossc r ova, Fountains, , (N ) FouQ OT>M (N ) e Simt-Bavon, Saint Nicolas, (N ), Gasscndi, Gaucbf r de Reims, (N ) Gautier de Mortagne, (N ) Gauzlin, abate de Saint-Benoit-sur-Loire, , , Gaza: Sflntul Petru, Gellona, , Geneva, (N ), , (N ), Genova, Catedrala, Gentile da Fabriano, , Gepa, Gcrhardt (meșterul), Germigny-des-Pr s: , , , , Germolles: Castelul, (N ) Gernrode, , , (N ), Gcrona: Catedrala, (N ), , , (N ) Ghiberti, , Giotto, , , , , , , ISO, , , , , /, (N ), , , , Giovanni da Milano, ,y d r Etierne d’ d- Saînt" C rnt , L- ?*’ t, Ж ‘' U Г dra - î a?rr s 'rJ ' on 'd , ІѲЭ f-mȚ>ІІ^Г! ІОГ, Eaint-Martln, - іЛЛ-\ , ( V l), L p-’S, ' (N ) Marguerlte de Provencv, Margarltone d’Arezzo, Maria-Laach, (N ) , Maria dc Brabant, Marienhelni, (N ) Marmion (Sirnon), , (N l) Marmontiev, (N ) Marquet, Masaccio, , ( (N l) Musollno da Panicate, , , ( (N ) Mussegna, (frații), Matlia, , Mnlhlcu d'Arras, Matlileu (meșterul), , ( (N ), Muthilde, boțlft împăratului Henric al V-lea, ' (N l) Molhllde, regina An(jW» (N l) Maulbronn, Maurlac, Maurlce «le Snlly, (N llh Maxlmlcn, Mehun-Bur-Yăvrc, , ,N II), «ОТ, «ОТ, «w (N,:>) M Induse d’Estc, Mcllifont, Mvhm: Nolre-Dame, »** (N O) Mcmllng, Mennno «II ‘’illpucolo » (N ll) MchnIiui, Mvtllach Metr,: Catedrala, , Mlrliolaiigrlo, , Mlclirloyro, » Mlgnol, Util MilfllH), J Catedrală, ” Sânt' Ambroglo, , (N ), , Siin-Nnzziiro, , (N ) Sun Bnblla, San Vicenzo del l’rato Modcna, Santa Maria di Aurora, (N ), , Moissac, , (N ), (N ), , , (N ), , , (N l), (N, ), (N ), , Monte Caasino, , , , (N ), (N ), Mont-Sainl-Michel: , (N ), (N l) Mont-Snint-Vlnccnt, Monleîalco, Montler-cn-Der, , , Monl Ivillicrs, (N l) Monllhdry, Montmorlllon, (N ), Monlscrnit: Santa Cecllla, , , (N ), (N ) Montvlanelx, (N ) Monza, Morari, abate do Snlnt-Germaln-des-Prcs, Morel, (N l ) Morlonvnl, , , li, , , Morlnond, ( Mouzon, Moznt, Mșatla, MOnslcr, , , H Murbach, , , (N ), Nantes: Vechea catedrală ' (N ) Narbonno: Catedrala Salut- Just, , , (N I I), , , UUI (N l) Naurnburg: Catedrala, , , Neapole, , , , , (М ) N rh, Ne»le-la-Bepo»te, Neuilly-en Donjon, (N, ) Ncus»' Sankt-Quirln, Ncuvy-Salnt-S pulcre, (N ), Nevere, Catedrala Salnt-Cyr, Salnt-Etlcnne, , (N ), , (N ), , (N ) New-Mlneter, (N , Nlccold (meșterul), , Nlcolas de Le n, Nlcolae de Vcrdun G Nicopole, NIcohIii, HG, (N ) Nlcuvcnliowc (Martin van), Nlindguc, NlmcH, (N ) Nlvclon dc Chdrlzy, (N ) Nonantola, (N ) Normand dc Dou , (N I) Norwlch, Nolre-Dame dc ’Eplnc, Novgorod, Noyon: Catedrala, , , , , , (N ), (N B), (i\ ), , (И), G Nuftex (Juan), NQrnbcrg, B , : Sankt'Laurcnt, S Sankt*Sobul(l, , Obcrplelss, Oblols Odllou (s(lntul) (N ), (N I) Odolrlc, abate dc ConquM, (N ) Odon (ettntul), IU, (N ) (N ) Olordola, Oliba abate de Ripoli, , (N ), (N ) Oloron-Santa-Maria , Ona, (N ) Orange: Catedrala, Crcagna, Огсгѵаі: Notre-Dame, , , (N ) Orense, (N ) Orîeans: Catedrala, , (N ) Saint Aig '*an, (N ), Orse lo (P?etro), doge de Veneția, (N ) Orval, Orvieto: Catedrala , ; (Молніи tul cardinalului de Braga ) | Osnabrăck Osk, (N ) rtl ’ (N ), Г» , , G , ( apel i Celestinilor, p K (N, ) ( ipela Quinze-Vinets , , ’ Hote! de Cluny, HOtel de Nesle, Luvru, , Notre-Dame, , , , , , , , , , , , , , , , (N ), , , , , (N ), , , , , , , , , Sai it- Germain-des- •'N ), ,( (N ) Pres, , , , , Ottc I, , Otto al -iea, Otto al Ш-іеа (N l) Onrscamf, , Oviedo, , Oxford: и ( WC), ; Catedrala, Paray-ie-Mc; al, Paris , C , , , (N• ), , , (W ), (N ), , / r — - Pasrifal, Parthenay: X tre-Dame de la Coul-dre, Parthenay-le-Vieux, Pascal II, (N l) Pasture (Rogelet de la), (N ) z Pasture (Roger de la) (vezi Weyden, van der) Paterna, (N ) Paterno, (N ) Paulinzella, (N-I) Pa ilnay, (N ) Paverne, (N ) Pavia: , San-Michele, (N ), , San-Pietro-nel-(Jel-d Oro, (N ), зь рсгіт ' с„„ ic P“m-P‘%»! '« * > FX «i ** A"* !” •) ‘ , li" Рёр hui percv (El» • >• w ’ (N ) perignac, Pers^t-Etienne-en- a- e ! И '(NW Saint-Fror t, Ш, , (N ) Perngino, (N perut J? cques), Pescia: San Frtmcesc - Fete*; cr h ' (N -h Petit-Quevih Petrarca Petrus Brunus, (N ) PhLippe de Croy Phi p - с - M -J* , - ? ‘ ЛЯ (N ) Flseno (Andrea), , Ш Pisano (Glovanni), Э, (N ) Peano (Glunta), (№ ) ИЗ (N )’ (Vtttore), (vezi pi' II picano pisano sanello) Pbloto: Catedrala, - q Sant-Andrea, » pivf ■ î- ) PlantageneV, € pieydenwarfi, э-Poblet, Poitiers , э- Baptister’ul Saint-Jean, (N ), Cățe ii Ia I - Hi p ogc Iui ?> I зПе! aude, No U e-D am e-la- Grâu de, N " Palatul; , , , Salnu-Hilair- e-Г d , , (N ), Saint-Jean-dI ier-neuf, (N ), (N ) Tumul Mauttigeon, P' s, рУс' о d/Pakncia Pont-Г ALb e, , Pontând ert, onti,un\ , , , , Pontoise: Notre-Dame, (N > Sai t-Madou, Pontorson, Ю, Pot (Philippe): , (N ) Praga, : Catedrala, Sîinta Cruce și Sflnta Maria d u Vjgîirad, ă Sinagoga, o Provins: Saint- Quiriace, Psamathia IJ ”w ulJĂan)> ,i > ,> Purbeck, Puy (Le), JN ) (N ), Catedrala Notre-Dame, , , , , , , , (N ) Saint-M ichel d’Aiguilhe, Quimperl , Rabula, Radegcnde (sflnta), , (N ) Rafael, , Ramiro rege de Aragon, , Rampillon, , , Ravena, : San Vitale, , Morm Intui Placidiei, Raymond de Bourgogne, Raymond du Temple, , Raymond al ѴІ-lea de Tou-Icuse, Raymx;ă al VII-lea de Toulouse, Regensburg: Catedrala, , Sa kt-Emmeran, Reginald of Dur ham, Reichenan, , : Sankt-Maria, (N ) Reims, , : Catedrala , , , , , (N ), , , , , , , , (N ), , , , , , , (N ); (N/ ), , (N ) Capela Arhiepiscopiei, Saint-Rdmi, , , (N ), Remagen, Э Rernbrandt, Renaud de Gormont, C (N ) Renaud dc Mcuțon, (N ) Renaud de Scmur, abate de Vezelay, (N ), (N ) Rc" -Л±и (rc«c" пИ {) R taud, ' Rhuis, (N ) Ribe* Catedrala, (N \ Richard I, duce de Nor jnandia, (N ), “ Richard al II-lea, duce de Normandia, (N ) Richard Inimă de Leu, (N ) Richarde (sflnta), (N ) Rieux: Colegiul, Rieux-Minervoix, (N ) Riez: Baptisteriu, (N ) RipolI: oanta-Maria, , , , , (N ), (N ), Rivolta d’Adda, , (N ) Robert de Anjou, (N ), (N ) Robert d’Artois, Robert de Luzarches, (N ) Robert cel Pios, regele Franței, (N ), , Robert (meșterul), Robert (sfîntul), , Robertet (Franțois), (N ) Rocamadour: Saint-Sau-veur, (N ) Roche, Rochester, Rodin, Roger de Vignory, , (N ) Roma, , , (N ), , (N ), , (N ), , , , ’ (N l), (N ), l» ’ (N ), », «И; Bazilica Ulpia, (Nn) Catacomba Priscilleb (N ) San-Clcmcnte, (N ), San-Glovannl-Puorta- Latina, (N ) * Tras- C sX^O-Ма^Ю-, (N , - h (N’ h , , A, (N ), , (N l) , , , (o>, ' , Salnt-EmlHon, Saint-Flwet, • Saint-Gabrlel, ££ heri-Saint- George-“e D Saint-Gerrnain-en-Laye, Sa, nt-G •^fcr^ e'f'yÎ ), ’s (N ), Sai^t-Gnie^d i-Gaid, И' (N ), C , (N ), (N ) Saint-GuilhenMe-Desert , (N ), V- Saint-Jouin-de-M , , Э , ' i, ( ' Saint-Leonar d de Ne t lat, (N ), » Saint-Leu d’Esserent, l«f, (N ), (N l ) Saint-Loup de Nad, , (N ) Saint-M arc-la-L - Iu Saint-Maitin de L( ire", Sairt-Mairice e (N ), Sain t-M ichel d’Aiguilhe, Sant-Michele de =a, (N ), Samt-Mihiel, Sainl-Neciaire, , Sâint-Nicolas-du-Port, LG, (N/Л) Samt-Paul-de-Varax, Saiat-Pere-sovs-V ёгеіау Saint-Phi!ibert de Grand/ lieu, Saint -Quentin: (у^ІСа cole , J „ SH""" r r>), "" > Șip»" " ,,! ,, 'A «£» ^rJla, , » “înt'’ean-de -Vlgne», Solcoines, Thoron'ît (bez Thorsager, (N- '> Tiiuret, Tino ( lai strul August!;ѵіог, ttlâ C'Ppb călugărilor Cor, deUerl, із«> Daurade (l q), (N ) ^V >» MÎx!î^r tb,s“M ^•jlnt'Sernv r (N* >* »*■«» ^ Q * IN’ О Ж Tournai , , , (N ), , : Catedrala, (N ) , , (N ), (N )’, ; Corul, Tournus: Saint-Philibert, , , , , , (N ), , , (N ), , (N ), Tours, (N ): Catedrala (N ) Saint-Martin, , , (N ),' , , (N ) Trier, : Liebfrauenkirche, , , (N ) Trois-Fontaines, Trondjhem, Troyes, : Catedrala, Saint-Urbain , , , (N ), , , Tuotilo, , Turmanin, , Tvege-Malrose, (N ) Uccello (Paolo), , Ulm: Catedrala, (N ), Umbertus, Upsala, , (N ) Urban al II-Iea, , (N ), (N ) Urban al IV-lea, (N ) Urbino, Urraca Uta, Utrecht: Catedrala, ; Psaltirea, , , Uzerche, Vaast (Jean), (N ) Vaison: Catedrala, Valence (Drdme), , , Catedrala, Vaier cia (Spania): la Lonja, Valenciennes, (N ll), , (N l): Notre-Dame, Valerian (sfintui), , (N ) Valladolid: San-Pab)o, » Vallbona, (N a> Că d’Oro, Frari ( ), Palatul Contarini, Palatul Dogilor, San-Marco, (N ) Venosa, Vermeer, Vermenton, , (N ) Verona, , : San Zcno, , , SanU Anastasia, Vâzelay, (N ), , (N ), , , , , (N ), , (N ), , , , , (N l), (N l), , (N ), , , , , Vicenza: Santi-Felice-e-Fortunat, (N ) Victor, abate de San Miguel de Escalada, (N ) Vienne, : Catedrala Saint-Mau-rice, , Vignory: Saint-Etienne, - , Villard de Honnecourt,! Л , , , , , , , (N ), , Villeneuve-lăs-Avignon Mînăstirea, Pietâ (la), G Villers, Villesalem, Villetertre (La), Vincent de Beauvais, ИЗ, (N l) Vinci (Leonardo da), , Vio lan te G Visconti Vlterbo, Voulton de Aragon, , (Berna ho), » (N ) (N ) Vn«e-Chllh«c Vouvafl*'* ogj Vydt (Jo'locus), Wâltham Abbey, ” ) KSS& ■“ ■ WeX- "-Kul,r’ M (N”' Werve (Claus de), , Westminster, , , Weyden (Rogier van der), , , , , a , (N l,) , , , G , , , (N ) Wilhelm de Orania, Winchester: Catedrala, o , , , (N ), (N ) Wolstan, Worchester, » Wordwell, > Worms, Catedrala, , Sankt-Martm, Wyndford ЕаД е' І i, Wvtz (Conrad), , , Yolande de Bar, Yolande de Dreux, (N ) York: Catedrala, , , (N ll), (N ) Ypres, (N H) Zagba, Zamofâ: Catedrala, (N ) Zuartnoț, (N ) CUPRINS Cartea a doua ARTA GOTICĂ Capitolul I ARTA GOTICA TIMPURIE I Nașterea unei arte a ogivei Diversitatea experiențelor, începuturile romanice ale arhitecturii gotice din Ile-de-France Problema funcției și controversa ogivei Dezvoltarea sistemului Formele primitive ale arcului butant II Saint-Denis și Suger Marile biserici cu tribune și compoziția cu patru etaje — Grupul de biserici cu brațele transeptului rotunjite: Noyon, Soissons — Viitorul catedralei din Laon Catedrala Notre-Dame din Paris — Compoziția cu trei etaje; catedrala din Sens III Arta cisterciană Originile și caracteristicile bur-gunde Saint-Bernard — Perioada romanică a artei cisterciene: Fontenay — Perioada gotică: Pontigny ’— Variantele Grupul bisericilor din Languedoc Expansiunea europeana a ogivei IV începuturile sculpturii gotice Uscăciunea progresivă a iconografiei apocaliptice Fecioarele-relicvarii incrustate în timpane Apariția temei Precursorilor — Stilul: statuile-coloane, ultimul stadiu al conformismului romanic Căderea în uitare a anumitor procedee Noi căutări Capitolul II EPOCA CLASICA • I Măreția și vitalitatea artei gotice timpurii -—Epoca clasică, marile catedrale franceze, succes al tipului de biserică cu trei etaje Catedrala din Chartres și grupul de biserici asemănătoare: catedralele din Reims și Amiens — Combinarea acestui tip de biserici cu cel al bisericilor cu mai multe etaje Catedrala din Bour- ces și grupul de biserici asemănătoare: catedralele din Le Mans și Coutances Divergențe între Bourges și Paris П Arta reionanta nu este o inovație ci un rafinament E vidarea Așezarea pietrelor în sensul invers al patului de carieră La Sainte-Chapelle Restaurarea bisericilordin secolul al Xll-lea Rozele III VariațF și schimburi Arta franceză din Norman-dia Arta din ținuturile Laonnais și Soissonnais în Bur; Arta franceză din Languedoc Formele originare: catedrala din Albi Importul; bisericile lui Jea D?schamps — Goticul mediteranean Italia Cele dovă Spânii: Spania gotica și Spania mudkjar, IV Arhitectura engleză Independenta evoluției sale E Aț t'ng/Âb Stilul curbilinear — Țările de Jos meridionale Succesul artei reionante — Goticul romanic în Germania Capitolul PLASTICA MONUMENTALA ȘI UMANISMUL GOTIC I Се’з trei perioade ale sentimentului religios Icono-g -aria în secolul al ХІІІ-lea Cristos evanghelic înco^ ronarea Măriei Juvenilitatea — Tabloul lumii și spiritul enciclopedic „Oglinzile — Umanismul elenistic umanismul gotic, umanismul budic II Stilul Raporturi noi între arhitectură și plastică Cadrele: capitelul, arhivolta, timpanul, stîlpul median — Stilul monumentaL Perspectiva proporțiilor și a tratării Modeleul mural Ш Atelierele și evoluția începuturile Atelierele catedralelor franceze în prima jumătate a secolului al ХІП-Іеа — Epoca praxiteleană a sculpturii gotice Arta din Paris și urbanitatea Evoluția cadrelor și a tipurilor Fecioarele din secolul al XIV-Іеа Arteje prețioase — Portretul funerar — Expansiunea în Franța; sudul rodam an și sudul toulousan Problema flamandă IV Italia gotică Obsesia imperiului și aticismul toscan — Spania: vitalitatea tradiției romanice influențe rranceze — Germania, școala saxonă Bamberg, Naumburg — Originalitatea scu’pturii engleze Cadrele monumentale Forma delicata Alabas-trurile Capitolul V PICTURA GOTICA ÎN SECOLELE AL XHI-lea $ AL XIV-lea I Cele două modalități ale picturii în Evul Med:u Lumina imitată Lumina interceptată — Vitraliu! francez Originile și primele ateliere, Saint-Denis — Influența catedralei din Chartres în Franța și în Anglia Pictorii de vitralii pariziene La Sainte-Chapelle Rozele, — Secolul al XIV-lea, Picturile în yr'naill^ Noutăți tehnice Evoluția stilului JL Măreția picturii monumentale din Italia, Cate- (ІгяІА lui Dante Pictura dinainte de Giotto Arta Ьі/nntina din Toscana: Cimabue Arta pontificala de la Roma: Cavallini Arta populară, dc la exodul călugărilor sirieni pîna la primele icoane franciscane Giotto și sfînnil Francisc Giottismul dă o formă franciscanismului — Pictorii giottești împotriva giot-tismului — Pictorii sienezi Orientalismul toscan Expansiunea sieneză în Boemia, Catalonia și Avignon III Pictura franceză Evoluția picturii murale intr-un nou cadru și sub influența vitraliilor Stilul monumental în pictura profană Camerele pictate, scenele de război, — tablourile de oratoriu» — Miniatura franceză Carronul de la Winchester și al lui Villard de Honnecourt Cadrul arhitectural în secolul al XlII-lea Primele două treimi ale secolului al ХГѴ-Iea Jean Pucelle Pictura în camaieu Invenția gravurii — Marile căutări de la sfîrșitul secolului cu privire la structura spațiului Jacquemart de Hesdin, Jacques Coene, frații Limbourg Cartea a treia *• - • » > * X SFÎRȘITUL EVULUI MEDIU Capitolul I IREALISMUL BAROCUL GOTIC I Mișcările istorice ale declinului Ultimele deplasări de populații — Geniul romanesc Romanul Iui Dumnezeu: misticii Romanul diavolului: vrăjitoria Ro-I' mânui destinului: astrologia Nostalgia cavalerească de Berry — Irealism și dramaturgie II Dereglarea arhitecturii Arta flamboaiantă Contra- glez Mișcarea și culoarea Efectele împotriva structurii Dezordinea bolților Deghizarea maselor O arhitectură picturală Renașterea formelor romanice în decor — Grupurile de biserici franceze Grupurile de biserici europene III Orașul și casa Unitatea de dezvoltare stilistică Bucata de lemn Castelul Hotelul urban Turnul de scară Hotelul Jacques-Coeur • • A • •• * Capitolul II SLUTER ȘI VAN EYCK I Sculptura sub influența picturii Prinții burgunzi și mediul ducat — Antecedentele tui Sluter Portalul de la Chamnmol Mormintele, Fturghia funeraliilor Puțul Profeților, Moise — Atelierele duteriene Fe-cioatele burgunde Sculptura de aplică Retabluri’e optică de teatru și de jucării Mormintele, tablouri»- vivante Pieței, religia durerii II Pictura creează o lume noua Experiențele dinaintea V î, — Van Eyck, nou mc diurn și maica lui Van Eyck, micro-’• î i—:: torilor de panouri ~ teria picturală moderna Poetica uy, — Înmii cosmosul Compoziția Geniul analitic in ь IIL* Rogier van der Weyden și stilul^ monumental Instinctul statuar Compoziția în forma de timpan — Școlile flamande și meșterii, Tapiseria Hiero-nymus Bosch Reversul Evului Mediu Distrugerea microcosmosului Anticosmosul Trezirea monștrilor Peisajul fantastic IV Expansiunea flamandă Germania înaintea inllucn-ței lui Van der Weyden: arta wesrfaliană Pictorii din Hanse, arta din Koln Caracterul neașteptat al metamorfozei Germania de Sud Renania Vigoarea grafis-mului germanic: Schongauer Orașele conciiiilor Wytz Primitivii austrieci — Grupurile iberice și moda flamandă în Castilia, Cataîonia și Portugalia V Pictura franceză Zona „flamanda** Diversitatea focarelor, constanță a unei reguli — Tradiția pariziană Vestul O reînviere a trecutului, les Heurcs de \ohan, Sudul, Avignon, meșterii de timpane* — Loara, Fouquet antecedentele sale: sculptorii atelierelor regale Stilul monumental în pictura franceză Capitolul III EVUL MEDIU IN RENAȘTEREA ITALIANĂ I Evul Mediu este o „renaștere* — Cultura gotică și nostalgia Romei în Italia — Caracteristicile istorice comune culturii italiene și culturii occidentale II Rămășițele medievale în pictura din Quaitrocento Acestea se îmbină cu neliniștile constructive ale grupului albertin Originile medievale ale perspectivei Scenele de cavalerie ale lui Uccello Jocurile de iluzie III Noile forțe Arhitectura toscana — Reîntoarcerea la stilul monumental al picturii Masaccio — Contopirea dintre vitalitatea gotică și gîndirea anti-chizanta m sculptură ^ — Calitatea medievală și aticismul toscan salvează arta italiană din secolul al XV-lea Ы ! Ш încheiere o nta? CCidentUlui- Tradiț“> ^uențe, experiențe Orientalism preromaruc, orientalism romanic Noul spirit Supraviețuirea Evului Mediu Bibliografie Glosar Indice VW % Titlul acestei lucrări îi arată șl scopu I încursul Evului* Mediu Europaocci-dentală și-a creat o cultură proprie Ea s-a desprins încetul cu încetul de influențele mediteraneene, orientale și barbare Alte elemente au intervenit, noi condiții de viață și mai ales un spirit nou Așa s-a născut o civilizație originală care s-a exprimat în diferitele ei monumente cu atîta vigoare încît amintirea ei a rămas legată peste veacuri de destinul Occidentului Am încercat să descriem nu numai caracterele esențiale ale acestor sisteme organice pe care le numim stiluri, dar și modul în care s-au format și au existat, în funcție de anumite mișcări: experiențe, evoluție internă, fluctuații, schimburi, expansiune HENRI FOCILLON Voi I și II lei 